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Questo catalogo ha lo scopo di tracciare una panora-

mica sull’infinito mondo dei sistemi, dei componenti e 

degli accessori Metalglas.

La gamma completa e dettagliata dei prodotti è disponi-

bile sul nuovo sito internet www.metalglas.it.
In ogni articolo qui illustrato troverete la pagina di riferi-

mento del listino 01/15/B e del “Listino News 2016”.

This catalogue has the goal to show an overview of the 

wide world of systems, components and accessories 

by Metalglas.

The complete and detailed range of products is available 

in our new website www.metalglas.it. 
With any article illustrated in the catalogue you will also 

find its page reference for the price list 01/15/B and 

“Price list news 2016”.

Der vorliegende Katalog bietet eine Übersicht über das 

unendliche Angebot der Systeme, der Komponenten 

und des Zubehörs von Metalglas.

Das vollständige und ausführliche Angebot der Produk-

te wird in internet www.metalglas.it präsentiert.

Für jedes hier abgebildete Produkt wird die Bezugsseite 

der Preisliste 01/15/B und “Preisliste News 2016“ 

angegeben. 
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SISTEMI SCORREVOLI - Indice prodotti
SLIDING DOOR SYSTEMS - Index products
SCHIEBETÜRSYSTEME - Indexprodukte

V-5100 | V-5150 
EVOLUTION
� 10

V-5103 | V-5153 
EVOLUTION
� 11

V-5400 | V-5450 
EVOLUTION MINI 
SOFT-CLOSE
� 12

V-5403 | V-5453 
EVOLUTION MINI 
SOFT-CLOSE
� 13

V-5000  
COMPACT
� 16

V-2000  
SESAMO
� 17

V-7100  
INVISIBILE  
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 18

V-7103  
INVISIBILE  
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 19

V-7200  
INVISIBILE DOPPIO 
TELESCOPICO
� 20

V-7200  
INVISIBILE DOPPIO 
“A VISTA” TELESCOPICO
� 21

V-7300  
INVISIBILE  
TELESCOPICO SINCRO
� 22

L-2600  
SOFFIETTINO
� 25

V-8000  
INDEPENDENT
� 26

V-8100  
INDEPENDENT
� 27

V-8050  
INDEPENDENT
� 28

V-8040  
INDEPENDENT
� 29

V-6450  
MINIMAL QUADRO 
SOFT-CLOSE
� 30

V-6350 
MINIMAL QUADRO 
CON ASTA SOFT-CLOSE
� 31

V-6020 
MINIMAL TONDO 
SOFT-CLOSE
� 32

V-6150 
MINIMAL RUOTA 
SOFT-CLOSE
� 33
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V-1700 
DECIMO 
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 36

V-1703 
DECIMO 
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 37

V-1720 
DECIMO 
TELESCOPICO 2 VIE 
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 38

V-1730 
DECIMO 
TELESCOPICO 3 VIE 
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 39

V-1000 
EASY
� 40

V-1100 
EASY
� 41

V-1153 
EASY
� 42

V-1200 
EASY DOPPIO 
TELESCOPICO
� 43

V-2270 | V-2280 
TELESCOPICO 
SINCRO CABLE 2 VIE
� 44

V-2275 | V-2285 
TELESCOPICO 
SINCRO CABLE 2 VIE+FISSO
� 45

V-2370 | V-2380 
TELESCOPICO 
SINCRO CABLE 3 VIE
� 46

V-2375 | V-2385 
TELESCOPICO 
SINCRO CABLE 3 VIE+FISSO
� 47

V-2470 | V-2480 
TELESCOPICO 
SINCRO CABLE 4 VIE
� 48

V-2475 | V-2485 
TELESCOPICO 
SINCRO CABLE 4 VIE+FISSO
� 49

V-2200 
TELESCOPICO 
SINCRO 2 VIE
� 50

V-2250 
TELESCOPICO 
SINCRO 2 VIE+FISSO
� 51

V-2300 
TELESCOPICO 
SINCRO 3 VIE
� 52

V-2350 
TELESCOPICO 
SINCRO 3 VIE+FISSO
� 53

V-2400 
TELESCOPICO 
SINCRO 4 VIE
� 54

V-2450 
TELESCOPICO 
SINCRO 4 VIE+FISSO
� 55
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PO-220 
EASY FRAME 
TELESCOPICO SINCRO
� 58

PO-230 
EASY FRAME 
TELESCOPICO
� 59

PO-290-INV 
EASY FRAME SEMI-VISIBILE 
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 60

PO-290-P 
EASY FRAME “A VISTA” 
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 61

PO-290-S 
EASY FRAME “A VISTA” 
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 62

R-1000 
ROLLING CENTER
� 63

VL-6100 
ROLLIE
� 64

VL-3000 
SLIDING TECH
� 65

A-2010 
AUTOMATICO
� 66

ACCESSORI PER SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR SLIDING DOORS
ZUBEHÖR FÜR SCHIEBETÜREN
� 68
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HM = H - 43

50

58
9

H
M

H

19

8...13.5

EVOLUTION

V-5100 | V-5150 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

LB = LP x 2 + 100
LM = (LP + 100) / 2

LB

H H
M

9
LP

LM LM
50 50

V-5100 | V-5150 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

H H
M

9

LM
5050

LP

LB

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-5100 

SET 1 FIX
V-5100 

SET 1-MIS
V-5100 

SET 2 FIX
V-5100 

SET 2-MIS
V-5150 

SET 1 FIX
V-5150 

SET 1-MIS
V-5150 

SET 2 FIX
V-5150 

SET 2-MIS

V-5100           L=2000  L=2500  L=3000  L=4000 AN / IXE 1 - 1 - 1 - 1 -

V-5100-MIS  L=1500 � 6000 AN / IXE - 1 - 1 - 1 - 1

V-5102 - 1 1 2 2 - - - -

V-5152 - - - - - 1 1 2 2

V-5101 AN / IXE 1 1 1 1 1 1 1 1

V-012 AN / NS 1 1 2 2 1 1 2 2

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

12-12,7-13,5
con/with/mit V-5107

8-10 700 min
1000 max

8-10 550 min
1000 max

120 Kg

60 Kg

V-5100

V-5150

V-5102 120 KgV-5100 V-5152 60 Kg

HM = H + 16

25
±

5
58

9

H
MH

50

19

8...13.5

V-012

90 min

Ø
10

1
5

214

Ø
10

150 min

Ø
10

1
5

• Fori optional per V-5102
• Holes optional for V-5102
• Bohrungen Optional für V-5102

• Foro optional per V-5152
• Hole optional for V-5152
• Bohrung Optional für V-5152

(x2)

(x2)

PRICE LIST 01/15/B... � 19-22

xla209 / xla281c

V-5101

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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EVOLUTION

V-5103 | V-5153 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli e vetri fissi, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set with fixed panels, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

V-5103 | V-5153 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole e vetro fisso, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set with fixed panel, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-5103 

SET 1 FIX
V-5103 

SET 1-MIS
V-5103 

SET 2 FIX
V-5103 

SET 2-MIS
V-5153 

SET 1 FIX
V-5153 

SET 1-MIS
V-5153 

SET 2 FIX
V-5153 

SET 2-MIS

V-5103           L=2000  L=2500  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 1 - 1 - 1 - 1 -

V-5103-MIS  L=1500 � 6000 AN / IXE - 1 - 1 - 1 - 1

V-5102 - 1 1 2 2 - - - -

V-5152 - - - - - 1 1 2 2

V-012 AN / NS 1 1 2 2 1 1 2 2

V-5111 (OPTIONAL) AN / IXE (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1)

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

12-12,7-13,5
con/with/mit V-5107

8-10 700 min
1000 max

8-10 550 min
1000 max

120 Kg

60 Kg

V-5103

V-5153

V-5102 120 KgV-5103 V-5152 60 Kg

V-012

90 min

Ø
10

1
5

214

Ø
10

150 min

Ø
10

1
5

• Fori optional per V-5102
• Holes optional for V-5102
• Bohrungen Optional für V-5102

• Foro optional per V-5152
• Hole optional for V-5152
• Bohrung Optional für V-5152

HM = H - 43
HF = H - 54

HM = H + 16
HF = H + 6

9

2
5

±
5

5
8

1
88

H
F

8..13.5

(11)

H
M

8..13.5

30
59

2

2
5

±
5

5
8

59

3
6

H
F

8..13.5

(11)

H
M

8..13.5

1
88

9

2

NON INCLUSO
NOT INCLUDED
NICHT ENTHALTEN

NON INCLUSO
NOT INCLUDED
NICHT ENTHALTEN

(x2)

(x2)

LB

FIXED

LB = LP
 LM = (LP + 50) / 2

LB = LP + 100
 LM = (LP + 150) / 2

LB

FIXEDFIXED

LB = LP
 LM = (LP + 100) / 4

LB = LP + 100
 LM = (LP + 200) / 4

LM

LM

LP

50

LM
LM

50

LP

5050

LP

LM

LM

5050

LM
LM

5050

LP

5050

PRICE LIST 01/15/B... � 19-22

xla213 / xla214 / xla215

V-5111

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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 LB = LP x 2 + 150
 LM = LP + 100

 LB = LP x 2 + 100
 LM = (LP + 100) / 2

50

LB

LM

LP

50
LM

50

LP

50
LM

LB

EVOLUTION MINI SOFT-CLOSE

V-5400 | V-5450 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

V-5400 | V-5450 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-5400

V-5450

V-5102 120 KgV-5400 V-5406 80 Kg 8-10-10,7V-5152 60 Kg

HM = H - 44

8/10

25
±5

59
H

HM
9

61
20

19

HM = H + 16

25
±5

37

59

H HM
9

61

19

8/10

PRICE LIST 01/15/B... � 15-17

12-12,7-13,5
con/with/mit V-5107

8-10 700 min
1000 max

8-10 550 min
1000 max

120 Kg

60 Kg

xla340c

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-5400 

SET 1 FIX
V-5400 

SET 1-MIS
V-5400 

SET 2 FIX
V-5400 

SET 2-MIS
V-5450 

SET 1 FIX
V-5450 

SET 1-MIS
V-5450 

SET 2 FIX
V-5450 

SET 2-MIS

V-5400           L=2000  L=2500  L=3000  L=4000 AN / IXE 1 - 1 - 1 - 1 -

V-5400-MIS  L=1500 � 6000 AN / IXE - 1 - 1 - 1 - 1

V-5102 - 1 1 2 2 - - - -

V-5152 - - - - - 1 1 2 2

V-5406 - 1 1 2 2 1 1 2 2

V-5401 AN / IXE 1 1 1 1 1 1 1 1

V-012 AN / NS 1 1 2 2 1 1 2 2

V-012

V-5401

90 min

Ø
10

1
5

214

Ø
10

150 min

Ø
10

1
5

• Fori optional per V-5102
• Holes optional for V-5102
• Bohrungen Optional für V-5102

• Foro optional per V-5152
• Hole optional for V-5152
• Bohrung Optional für V-5152

(x2)

(x2)

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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EVOLUTION MINI SOFT-CLOSE

V-5102 120 KgV-5403 V-5406 80 Kg 8-10-10,7V-5152 60 Kg

V-5403 SOFT-CLOSE SET 2
V-5453 SOFT-CLOSE SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli e vetri fissi,  

fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set with fixed panels, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg mit Seitenteil,  

Wand-Deckenmontage

V-5403 SOFT-CLOSE SET 1
V-5453 SOFT-CLOSE SET 1
• Set per 1 anta scorrevole e vetro fisso,  

fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set with fixed panel,  

wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg mit Seitenteil,  

Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-5403

V-5453

HM = H - 44 
HF = H - 54

HM = H + 16 
HF = H + 6

71

37

8
2 9

59

H HF HM
25

±5

8/10

7
12

8/10

71
30

8/10

8/10

2

12

H HF HM

59
25

±5

8

9

LM

LP

50
LF

LB

LF
LM

50
50

LP

50

LB

LB = LP 
 LM = LF = (LP + 50) / 2

 LB = LP + 100 
 LM = LF = (LP + 150) / 2

LB = LP + 100 
 LM = LF = (LP + 200) / 4

LP

LF
50

LM
LF

LM

50

LB

50

LP

LF
50

LM
LF

50

LM

50

LB

FIXED FIXEDFIXEDFIXED FIXED FIXED

LB = LP 
 LM = LF = (LP + 100) / 4

NON INCLUSO
NOT INCLUDED
NICHT ENTHALTEN

NON INCLUSO
NOT INCLUDED
NICHT ENTHALTEN

12-12,7-13,5
con/with/mit V-5107

8-10 700 min
1000 max

8-10 550 min
1000 max

120 Kg

60 Kg

xla340c

PRICE LIST 01/15/B... � 15

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-5403 

SET 1 FIX
V-5403 

SET 1-MIS
V-5403 

SET 2 FIX
V-5403 

SET 2-MIS
V-5453 

SET 1 FIX
V-5453 

SET 1-MIS
V-5453 

SET 2 FIX
V-5453 

SET 2-MIS

V-5403           L=2000  L=2500  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 1 - 1 - 1 - 1 -

V-5403-MIS  L=1500 � 6000 AN / IXE - 1 - 1 - 1 - 1

V-5102 - 1 1 2 2 - - - -

V-5152 - - - - - 1 1 2 2

V-5406 - 1 1 2 2 1 1 2 2

V-012 AN / NS 1 1 2 2 1 1 2 2

V-5411 (OPTIONAL) AN / IXE (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1)

V-012

V-5411

90 min

Ø
10

1
5

214

Ø
10

150 min

Ø
10

1
5

• Fori optional per V-5102
• Holes optional for V-5102
• Bohrungen Optional für V-5102

• Foro optional per V-5152
• Hole optional for V-5152
• Bohrung Optional für V-5152

(x2)

(x2)

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100
LM = (LP + 100) / 2

COMPACT

V-5000 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

V-5000 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-5000

V-5002V-5000

HM = H + 23

PRICE LIST 01/15/B... � 30-31

8-10
90 Kg

xla157 / xla281c

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-5000 

SET 1 FIX
V-5000 

SET 1-MIS
V-5000 

SET 2 FIX
V-5000 

SET 2-MIS

V-5000           L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE / CR 1 - 1 -

V-5000-MIS  L=1500 � 6000 AN / IXE / CR - 1 - 1

V-5002 - 1 1 2 2

V-012-EVO AN / IXE / CR 1 1 2 2

V-5001 AN / IXE / CR 1 1 1 1

V-012-EVO V-5001

H
M

8/10

45

44
32

±4

16

9
H

50(min.)

27

R1
0 Ø1

527

85 58 58

15

85

R1
0

H H
M

9

LP

50 50
LM

LB

H H
M

9

LP

LM LM
50 50

LB

1000

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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LB = LP x 2 + 150
LM = LF = LP + 100

LB = LP
LM = LF = (LP + 50) / 2

LB = LP + 100
LM = LF = (LP + 150) / 2

SESAMO

V-2000 SET 3
• Set per 1 anta scorrevole e vetro fisso, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set with fixed panel, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

V-2000 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole,  

fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set,  

wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg,  

Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2000

V-2002V-2000

HM = H + 31
HF = H + 6

HM = H - 55
HF = H - 80

150 Kg

xla50 / pla169x2

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-2000 

SET 1 FIX
V-2000 

SET 1-MIS
V-2000 

SET 3 FIX
V-2000 

SET 3-MIS

V-2000           L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 1 - 1 -

V-2000-MIS  L=1500 � 6000 AN - 1 - 1

V-2002 - 1 1 2 2

V-012 AN 1 1 2 2

V-2001 AN 1 1 (1)  (OPTIONAL) (1)  (OPTIONAL)

V-012 V-2001

PRICE LIST 01/15/B... � 32

LB

LP

LM

LB LB

FIXED FIXED

55

Ø
 1

0

Ø
 10

55214 214

1
5LP

LM

LF
LP

LM
LF

• Fori optional
• Holes optional
• Bohrungen Optional

9

H H
F

H
M H

9

HH
M

H
F

NON INCLUSO
NOT INCLUDED
NICHT ENTHALTEN

NON INCLUSO
NOT INCLUDED
NICHT ENTHALTEN

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2007

8-10 1100

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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INVISIBILE (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

V-7100 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

V-7100 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-7100 

SET 1 FIX
V-7100 

SET 1-MIS
V-7100 

SET 2 FIX
V-7100 

SET 2-MIS

V-7101            L=2000  L=3000  L=4000 - 1 - 1 -

V-7101-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-7102 - 1 1 2 2

V-012-INS AN 1 1 2 2

V-7108 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (2) (2)

V-7105 Staffa | Bracket | Winkelverbinder (OPTIONAL) - (1 x 400 mm) (1 x 400 mm) (1 x 400 mm) (1 x 400 mm)

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-7100

V-7102 100 KgV-7101 V-012-INS V-7108 OPTIONAL 80 Kg

HM = H + 28 - 10HM = H + 28 - 10

5
4

3

8...13.5

40 16

8
0

2
8

±
3

75

21

3

2
6

4
4 3

0
H

1
0

H
M

75
33 29 46

8
0

H
M

321

8...13.5

40 16

2
8

±
3

H
1

0

V-7006
OPTIONAL

LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100
LM = (LP + 100) / 2

H

9
H

M
LP

50 50

LB

LM

H

9
H

M

LP

50 50
LM

LB

PRICE LIST NEWS 2016

100 Kg
12-12,7-13,5

con/with/mit V-7107
8-10 600 min

1000 max

26
00

 m
ax

xme346

-0
.5

15
 0 -0

.5

15
 0160

90 min

Ø10 Ø10

160
90 min

• Fori optional
• Holes optional
• Bohrungen Optional

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

V-7105

V-7105
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INVISIBILE (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

V-7103 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli e vetri fissi, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set with fixed panels, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

V-7103 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole e vetro fisso, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set with fixed panel, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-7103 

SET 1 FIX
V-7103 

SET 1-MIS
V-7103 

SET 2 FIX
V-7103 

SET 2-MIS

V-7101            L=2000  L=3000  L=4000 - 1 - 1 -

V-7101-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-7104            L=2000  L=3000  L=4000 - 1 - 1 -

V-7104-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-7102 - 1 1 2 2

V-012-INS AN 1 1 2 2

V-7108 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (2) (2)

V-7105 Staffa | Bracket | Winkelverbinder (OPTIONAL) - (1 x 400 mm) (1 x 400 mm) (1 x 400 mm) (1 x 400 mm)

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-7103

V-7102 100 KgV-7101+V-7104 V-012-INS V-7108 OPTIONAL 80 Kg

V-7006
OPTIONAL

LB = LP
LM = LF = (LP + 50) / 2

LB = LP
LM = LF = (LP + 100) / 4

LF
LP

LM
50

LB

H H
F

H
M

1
0

LP

LF LM

50 50

LB

H H
F

H
M

1
0FIXED FIXED FIXED

HM = H + 28 - 10
HF = H + 13 - 3

HM = H + 28 - 10
HF = H + 13 - 3

75

8
0

321
96

3
0

2
0

2
8

±
3

324 40

13

8
0

.4
H

H
M8...13.5

H
F

3 10

3
21

96
3 75

8
0

324 4013 16

46

2
8

±
3

H

10
H

M

8...13.5

H
F

3

100 Kg
12-12,7-13,5

con/with/mit V-7107
8-10 600 min

1000 max

26
00

 m
ax

xme346

PRICE LIST NEWS 2016

-0
.5

15
 0 -0

.5

15
 0160

90 min

Ø10 Ø10

160
90 min

• Fori optional
• Holes optional
• Bohrungen Optional

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

V-7105

V-7105
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INVISIBILE DOPPIO TELESCOPICO

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-7200

HM = H + 30 - 10 HM = H + 30 - 10
HF = H + 10 - 2

HM = H + 30 - 10 HM = H + 30 - 10
HF = H + 10 - 2

92

3
0

±
5

H

H
+

3

1
0

(A
R

IA
)

H
M

4
5

3

10 1019

453

H
M

H
+

3

H
F

H
10

(A
R

IA
)

30
±

5

92

13
10 1019

10
10 19 10

92
24 31

3
0

±
5

7
5

4
5

1
0

(A
R

IA
)

HH
M

24
92

32

1019

10
10
13

30
±

5

10

H
M H
F

H

2

10
(A

R
IA

)
45 75

100 Kg
12-12,7-13,5

con/with/mit V-7207
8-10 750 min

1000 max

20

Kit trascinamento
Dragging kit
Mitnehmer KitV-7202 100 KgV-7200 V-7206

V-7006
OPTIONAL

V-7005V-012-INS

V-7200 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche con possibilità di vetro 
fisso, con kit di trascinamento,  
fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 2-ways 
and optional fixed panel, with dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit optional Seitenteil,  
mit Mitnehmer Kit, Wandmontage

V-7200 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche con possibilità di vetro 
fisso, con kit di trascinamento,  
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 2-ways 
and optional fixed panel, with dragging 
mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit optional Seitenteil,  
mit Mitnehmer Kit, Deckenmontage

LM

50 50

LP

LB

12

LB = LP
LM = LF = (LP + 100) / 3

LB

LF

LP

LM

50 50

FIXED
12

PRICE LIST 01/15/B... � 41

Le formule per la “larghezza vetri” sono uguali, sia per il sistema invisibile che per il sistema “a vista”; cambiano solo le formule per l’altezza.
Calculations for “glass width” are the same for invisible or visible installation.
Die Berechnungen der “Glasbreite” sind für sichtbare und unsichtbare Befestigungen der Laufschiene gleich.

V-7200 SET 1 (Soffitto | Ceiling | Decke)

V-7200 SET 2 (Parete | Wall | Wand)

V-7200 SET 1 (Soffitto | Ceiling | Decke)

V-7200 SET 2 (Parete | Wall | Wand)

Con vetro fisso | With fixed panel | Mit Seitenteil

LB = LP + LM + 150
LM = (LP + 100) / 2

LB = LP
LM = LF = (LP + 100) / 3
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Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-7200 

SET 1 FIX
V-7200 

SET 1-MIS
V-7200 

SET 2 FIX
V-7200 

SET 2-MIS
V-7200 

SET 5 FIX
V-7200 

SET 5-MIS

V-7200            L = 2000 L = 3000 L = 4000 L = 5000 AN 1 - 1 - 1 -

V-7200-MIS   L = 1500 � 6000 AN - 1 - 1 - 1

V-7202 - 1 1 1 1 1 1

V-7206 - 1 1 - 1 - -

V-7005 Staffa | Bracket | Winkelverbinder - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm - -

V-012-INS AN - - - - 2 2

V-7201 Tappi | Endcaps | Endkappe AN - - 1 1 - -

HM = H + 30 - 10 HM = H + 30 - 10
HF = H + 10 - 2

HM = H - 45 - 10 HM = H - 45 - 10
HF = H - 65 - 2

75

95.5

30
45

H H
M19 1010

25

10

H H
M

19 1010

10
75

30
45

92.5 95.5

25

75

30
45

8

H H
M

1910 10

H
F

10 Max

1022
75

30
45

HH
M

10

H
F

65

10 Max

92.5

19 10

10

21

“A VISTA”

xla325b / xla325c / xme267

V-7200 SET 5
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche “libere”,  
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system  
2-ways, for free movable panels,  
ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig, frei bewegliche,  
gegenläufige Ganzglasschiebetüren,  
Deckenmontage

PRICE LIST 01/15/B... � 41

LM

LP

70

LB

12

V-7200 SET 5 (Soffitto | Ceiling | Decke)

LB = LP
LM = (LP + 50) / 2
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INVISIBILE TELESCOPICO SINCRO

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-7202V-7300 V-7306 OPTIONAL

HM = H + 20HM = H + 20

100 Kg

12-12,7-13,5
con/with/mit V-7307

8-10 600 min
1000 max

26
00

 m
ax

1910

1
0

H
M

92

50 43

1
2

5

3
0

±
5

10

3

H

97

HH

1
2

5

93

3
0

±
5

H
M

19 1010

50 43

3

1
0

19

95

73

141

52

S

95

42

50

23

75

50

LM2=V
LM1=V

LP

50

50

LB=LP+V+100

LP

LB=LP+V+100

50

50

LM1=V
LM2=V+100

100

1 2
OPTIONAL

V = (LP + 100) / 2

V = LP / 2

PRICE LIST 01/15/B... � 42

V-7306

V-7300
TRASCINAMENTO SINCRO CON CINGHIA
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SINCRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

V-7300 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche con possibilità di vetro 
fisso, con kit di trascinamento,  
fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 2-ways 
and optional fixed panel, with dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit optional Seitenteil,  
mit Mitnehmer Kit, Wandmontage

V-7300 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche con possibilità di vetro 
fisso, con kit di trascinamento,  
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 2-ways 
and optional fixed panel, with dragging 
mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit optional Seitenteil,  
mit Mitnehmer Kit, Deckenmontage

V-7300 SET 1 (Soffitto | Ceiling | Decke)

V-7300 SET 2 (Parete | Wall | Wand)

V-7305

Kit trascinamento
Dragging kit
Mitnehmer Kit



SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS

SCHIEBETÜRSYSTEME A

A
SI

ST
EM

I S
CO

RR
EV

OL
I

SL
ID

IN
G 

DO
OR

 S
YS

TE
M

S

23

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-7300 

SET 1 FIX
V-7300 

SET 1-MIS
V-7300 

SET 2 FIX
V-7300 

SET 2-MIS

V-7300            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 1 - 1 -

V-7300-MIS   L=1500 � 6000 AN - 1 - 1

V-7202 - 1 1 1 1

V-7306 - 1 1 1 1

V-7305 Staffa | Bracket | Winkelverbinder (OPTIONAL) - - (1 x 400 mm) (1 x 400 mm)

HM = H + 20
HF = H + 10

HM = H + 20
HF = H + 10

FIX

2
H

F

7

H
M

3
0

±
5

1
2

5

5043

92

19

10

10
10

12

1
0

3

1
2

H

97

H
F

H

2

7

3

H
M

3
0

±
5

1
2

5

5043

92

19

10

10
10

12
1

0

FIX

1
2

95

LF=V
50 50

LM1=V
LM2=V

LB=LP

LF=V
50 50

LM1=V
LM2=V+100

LB=LP

LB = LP+150

LM1=V

LP
LF=V

50

50 50

LM2=V

LB = LP+150

LF=V

50

50 50

LP

LM1=V
LM2=V+100

FIXED

100 100

1 2
OPTIONAL

V = (LP + 150) / 3

V = (LP + 50) / 3

V = (LP + 100) / 3

V = LP / 3

xla350 / xla369b

V-7300 SET 1 (Soffitto | Ceiling | Decke)

V-7300 SET 2 (Parete | Wall | Wand)

Con vetro fisso | With fixed panel | Mit Seitenteil

V-7305
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SOFFIETTINO

L-2600 SET 1
• Sistema per porta a soffietto 2 ante in vetro
• Sliding folding system for 2 glass panels
• Raumspartür für Ganzglastüren

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

L-2600

L-2600

HV = H - 24

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
L-2600 

SET 1 FIX
L-2600 

SET 1-MIS

L-217            L=1000 AN 1 -

L-217-MIS   L=600 � 1200 AN - 1

L-220 CP / NS / CR 2 2

V-709 CP / NS / CR 2 2

L-219 - 1 1

40 Kg
8-10 900 max

22
00

 m
ax optional

per apertura
for opening
zum Öffnen

H H
V 8-10

9

10

15

Senza guida a pavimento
Without floor guide
Ohne Bodenführung

V-709

L-220

L-217
L-219

V-504

L-220V-709

OPTIONAL

45 5

LM2LM1

LV 

H H
V

L-219L-217 L-220V-709

9

5

25

10

optional
per apertura
for opening
zum Öffnen

L1 L2

Da incollare al vetro
To be glued on glass
Auf das Glas kleben

32

Ø12

Ø12

12
5

50

 C
22

Ø12x2

15
0

18
 B

35

Ø16

Ø16

12
7.

5
45

 A

22

Ø12

15
0

18
 B

Lavorazione vetro alternativa
Alternative glass preparation
Alternativ Glasbearbeitung

35 22
LM1

32
LM2

10
50

R14

18

L1 L2

 A

 A

 B

 B

 C

 C

optional
per apertura
for opening
zum Öffnen

 B

LP

LV tot = LP - 1
LM1 = (LV tot /
LM2 = (LV tot/

14

30

LV tot = LP - 14
LM1 = (LV tot/2) - 11
LM2 = (LV tot/2) + 11

xme235c

PRICE LIST 01/15/B... � 73
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INDEPENDENT

V-8000 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-8000 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-8000 
SET 1

V-8000 
SET 2

V-8000   L=1000    L=1400 IXE 1 2

V-8001 NS / CR 1 2

V-8002 NS / CR 1 2

V-012 NS / CR 1 2

V-8005   L=>1100 1 extra x 140 mm 1 extra x 140 mm

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-8000

V-8001V-8000 V-8002

PRICE LIST 01/15/B... � 7

Ø
16

+7
 0

55

H
M

 =
 H

 +
 1

50

Ø
34

25

8-10

68

+5

H
  

9

.5

g

0

X

LP50

LM=(LP+100)/2

50

LM=(LP+100)/2

X

Y

LP
LM=LP+100

5050

Y

X

V-012

80 Kg
8...13,5 1000

xme249a

300300

Ø16 Ø16 Ø16

10
0

V-8005

9
3

Y

5
5

24

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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INDEPENDENT

V-8100 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-8100 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-8100 
SET 1

V-8100 
SET 2

V-8000   L=1000    L=1400 IXE 1 2

V-8100   L=1000    L=1400 IXE / CR 1 2

V-8101 IXE / CR 1 2

V-8002 NS / CR 1 2

V-012 NS / CR 1 2

V-8005   L=>1100 1 extra x 140 mm 1 extra x 140 mm

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-8100

V-8101V-8000 V-8002

Y

LP

LM=LP+100

5050
X

Y

X

LP 5050

LM=(LP+100)/2 LM=(LP+100)/2

55

H

5

g

25
+7
 0

8-10

+5 H
M

 =
 H

 +
 1

50

Ø
16

66
67

12

9
27

V-012V-8100

80 Kg
8...13,5 1000

xme249b

PRICE LIST 01/15/B... � 7

300300

Ø16 Ø16 Ø16

10
0

V-8005

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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INDEPENDENT

V-8000 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-8050 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-8050 
SET 1

V-8050 
SET 2

V-8000   L=1000    L=1400 IXE 1 2

V-8002 NS / CR 1 2

V-8051 - 1 2

V-012 NS / CR 1 2

V-8005   L=>1100 1 extra x 140 mm 1 extra x 140 mm

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-8050

V-8051V-8000 V-8002

PRICE LIST 01/15/B... � 8

55
H H

M
 =

 H
 +

 1
50

5+5 / 6+6

27
+7

+5

10
5

 0

9

PVB 1,52
1° Vetro | Glass | Glas 2° Vetro | Glass | Glas

Silicone
Silikon
Silikon

Tappo annegato
Point holder
Senkpunkthalter

Guarnizione
Gasket

Dichtung

Binario
Rail

Laufschiene

55
H

LP

LM=LP+100

5050

10
5

X

Y
LP 5050

  

  

 

 

LM=(LP+100)/2 LM=(LP+100)/2

Y

X

80 Kg
5+5/6+6

(pvb 1,52)
1000

xme249-E

300 300

10
5

90
°

Ø
22

V-012

V-8005

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG



SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS

SCHIEBETÜRSYSTEME A

A
SI

ST
EM

I S
CO

RR
EV

OL
I

SL
ID

IN
G 

DO
OR

 S
YS

TE
M

S

29

1000

INDEPENDENT

V-8040 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-8040 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-8040 
SET 1

V-8040 
SET 2

V-8000   L=1000    L=1400 IXE 1 2

V-8002 NS / CR 1 2

PF-08 - 1 2

V-8005   L=>1100 1 extra x 140 mm 1 extra x 140 mm

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

40-42

V-8040

V-8000 V-8002 PF-08

25
+7
 0

+5

55
H H

M
 =

 H
 +

 1
50

10
5

40/42

915

7

Foratura del binario, 
ad opera del cliente, 
per fissaggio 
pannello in legno.
Rail to be drilled 
by the customer.
Schiene bauseits bohren.

Lavorazione per guida inferiore
Preparation for floor guide
Bearbeitung für Bodenführung

LP

LM=LP+100

5050
X

Y
LP 5050

LM=(LP+100)/2   LM=(LP+100)/2

X

Y

80 Kg
40-42 1000

xme249d

PRICE LIST 01/15/B... � 8

V-8005

PER PORTA IN LEGNO
FOR WOODEN DOORS
FÜR HOLZTÜREN
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MINIMAL QUADRO SOFT-CLOSE

V-6450 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-6450 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-6450

V-6452V-6450

PRICE LIST 01/15/B... � 9

8/13.5

29

9
H

M
(1

00
)

50
(m

in
)

96 Ø
54

Ø
25

57
20

39
H

B
H

HM = H + 187

LP50

LB
LM

50

8 83

50 LP 50

LM
LB

8 3

 LB = LP x 2 + (50 x 2) + 300 
 LM = LP + 100

 LB = LP x 2 + (50 x 2) + 300 
 LM = LP + 100

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-6450 
SET 1

V-6450 
SET 2

V-6450   L=1500 � 2500 AN / IXE / CR 1 -

V-6450   L=2500 � 5000 AN / IXE / CR - 1

V-6452 AN / IXE / CR 1 2

V-012-EVO AN / NS 1 2

70 Kg
8...13,5 1000

xla348b

V-012-EVO

100

Ø25 Ø25

(1
00

)

(1
00

)

100

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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MINIMAL QUADRO CON ASTA SOFT-CLOSE

V-6350 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-6350 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-6350

V-6352V-6450

HM = H + 17

 LB = LP x 2 + (50 x 2) + 300 
 LM = LP + 100

 LB = LP x 2 + (50 x 2) + 250 
 LM = (LP + 100) / 2

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-6350 
SET 1

V-6350 
SET 2

V-6450   L=1500 � 2500 AN / IXE / CR 1 -

V-6450   L=2500 � 5000 AN / IXE / CR - 1

V-6352 AN / IXE / CR 1 2

V-012-EVO AN / NS 1 2

7

17

7

8/13.5

55
26

70
39

34

Ø
18

50

H
M

9

H

13
7

22
7

50

LM
LB

50 LP

8 83

50 LP 50

LM
LB

8 3

70 Kg
8...13,5 1000

xla349b

PRICE LIST 01/15/B... � 12

V-012-EVO

100

Ø18

Ø18

Ø18

Ø
18

100

55
50 50

55

50
100

180

Ø18

Ø18

Ø55

13
7

22
7

46
55

7

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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MINIMAL TONDO SOFT-CLOSE

V-6020 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-6020 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-6020

V-6022V-6150

PRICE LIST 01/15/B... � 11

HM = H + 13

 LB = LP x 2 + (50 x 2) + 300 
 LM = LP + 100

 LB = LP x 2 + (50 x 2) + 250 
 LM = (LP + 100) / 2

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-6020 
SET 1

V-6020 
SET 2

V-6150   L=1500 � 2500 AN / IXE / CR 1 -

V-6150   L=2500 � 5000 AN / IXE / CR - 1

V-6022 AN / IXE / CR 1 2

V-012-EVO AN / NS 1 2

8/13.5

7

16

(4.6)

9

H H
B

H
M

(6
)

5
0

1
0

8
1

9
3

3
5

2
2 5

0
4

5

5
0

Ø
1

8

Ø
3

4

LP50

LB
LM

50

6 62

LB
LM

50LP50

6 2

70 Kg
8...13,5 1000

xla347b

V-012-EVO

100100

5
0

3
5

5
0

3
5Ø18

Ø18

Ø
18

Ø
18

100

180

50

1
0

8
1

9
3

5
0

3
5

6

Ø18

Ø55

Ø18

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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MINIMAL RUOTA SOFT-CLOSE

V-6150 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-6150 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-6150

V-6152V-6150

HM = H + 186

 LB = LP x 2 + (50 x 2) + 300 
 LM = LP + 100

 LB = LP x 2 + (50 x 2) + 250 
 LM = (LP + 100) / 2

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-6150 
SET 1

V-6150 
SET 2

V-6150   L=1500 � 2500 AN / IXE / CR 1 -

V-6150   L=2500 � 5000 AN / IXE / CR - 1

V-6152 AN / IXE / CR 1 2

V-012-EVO AN / NS 1 2

8/13.5

38

45
50

H H
B

H
M

9
50

(m
in

)
(1

00
)

95

28
Ø

54
Ø

25

LP50

LB
LM

50

6 62

50 LP 50

LM
LB

6 2

70 Kg
8...13,5 1000

xla346b

PRICE LIST 01/15/B... � 10

V-012-EVO

100 100

(1
00

)

(1
00

)Ø25 Ø25

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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DECIMO (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

V-1700 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

V-1700 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-1700

V-1703

PRICE LIST 01/15/B... � 33

HM = H + 26 HM = H - 53

 LB = LP x 2 + 150 
 LM = LP + 100

 LB = LP x 2 + 100
 LM = (LP + 100) / 2

80 Kg
8-10 550 min

1000 max

6 4
3±
5

1

7
8

60

8-10

25

H
M

25

9

3
5

H

54

±
5

7
8

3
5

6

8-10

19

H

H
M

9

6
2

LB

LP 50

LM

50

LM

LB

50 50LP

LM

V-1706 OPTIONAL 80 Kg
790 min

1000 max

V-1701

V-1700

xme306

1
6

+0.5

110

1x45°

±
0

.2

R10

70

-0
.0

Ø
11

Ø11

63 -0.0 2
1+

0
.5

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-1700

SET 1 FIX
V-1700 

SET 1-MIS
V-1700 

SET 2 FIX
V-1700 

SET 2-MIS

V-1700            L=2000  L=2500  L=3000  L=4000 - 1 - 1 -

V-1700-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-1701            L=2000  L=2500  L=3000  L=4000 AN / IXE 1 - 1 -

V-1701-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 1 - 1

V-1703 - 1 1 2 2

V-1702 AN / IXE 1 1 1 1

V-012 AN / IXE 1 1 2 2

V-1706 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (2) (2)

V-012

V-1702

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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DECIMO (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

V-1703 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole e vetro fisso, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set with fixed panel, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-1703

V-1703V-1700+V-1704 V-012

 HM = H + 26
 HF = H + 12

 HM = H - 53
 HF = H - 67

 LB = LP + 100
 LM = LF = (LP + 150) / 2

 LB = LP
 LM = LF = (LP + 50) / 2

80 Kg
8-10 550 min

1000 max

7
8

73

H

H
M

9

3

8-10 8-10

H
F

3
5

6
4

21

4
3

6±
5

1

4

H

H
M

21

9

3

8-10 8-10

H
F

1
5

7
8

73

3
5

±
5

6

LF
LP

LM

50

LF

LP

50

50 50

LM
LB

FIXED

V-1706 OPTIONAL 80 Kg
790 min

1000 max

V-1701

xme306

PRICE LIST 01/15/B... � 33

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-1703 

SET 1 FIX
V-1703 

SET 1-MIS
V-1703 

SET 2 FIX
V-1703 

SET 2-MIS

V-1700            L=2000  L=2500  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-1700-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-1701            L=2000  L=2500  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 1 - 1 -

V-1701-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 1 - 1

V-1704            L=2000  L=2500  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-1704-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 1 - 1

V-1703 AN / IXE 1 1 2 2

V-012 - 1 1 2 2

V-1706 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (2) (2)

V-1711 Tappi | Endcaps | Endkappe (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)

1
6

+0.5

110

1x45°

±
0

.2

R10

70

-0
.0

Ø
11

Ø11

63 -0.0 2
1+

0
.5

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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DECIMO TELESCOPICO 2 VIE (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-1720

V-1723 V-1726V-1720

PRICE LIST 01/15/B... � 35

HM = H + 27 HM = H - 59

80 Kg

V-1729 OPTIONAL

V-1721

10

H

3
6

H
M

9

20

8
5

HM = H+27

74

8/

8-10 600 min
1200 max

25
00

 m
ax

1
2

Kit trascinamento
Dragging kit
Mitnehmer Kit

In chiusura
Only closing
Nur in Schließrichtung

LM=V

LB = LP

50

LB = LP+V+100

LP50

50

LM1=V
LM2=V+100LM2=V

LM1=V

LP

50

50

LB = LP+V+100

100

OPTIONAL

V = (LP + 100) / 2 V = LP / 2

10

H

3
6

8
5

H
M

20

8/

9

HM = H-59

82

xla368 / xla368d

1 12 2

V-1726
Kit trascinamento
Dragging kit
Mitnehmer Kit

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-1720

SET 1 FIX
V-1720 

SET 1-MIS
V-1720 

SET 2 FIX
V-1720 

SET 2-MIS
V-1720 

SET 5 FIX
V-1720 

SET 5-MIS

V-1720            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 - 1 -

V-1720-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1 - 1

V-1721            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - 1 - 2 -

V-1721-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - 1 - 2

V-1723 - 1 1 1 1 1 1

V-1726 - 1 1 1 1 - -

V-1724 Staffa | Bracket | Winkelverbinder - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm - -

V-012 AN / IXE - - - - 2 2

V-1729 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1) (2) (2)

V-1722-P Tappi per parete | Endcaps for wall | Endkappe für Wand AN / IXE - - 1 1 - -

V-1722-S Tappi per soffitto | Endcaps for ceiling | Endkappe für Decke AN / IXE 1 1 - - 1 1

V-1724

1
6

Ø
11

1x45°

10
2

1 63

140

150

Ø
11

R

V-1724

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

V-1720 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli telescopiche  

con kit di trascinamento, fissaggio a parete
• Telescopic sliding door system 2-ways  

with dragging mechanism, wall installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig  

mit Mitnehmer Kit, Wandmontage

V-1720 SET 5
• Sistema per 2 ante scorrevoli telescopiche “libere”,  

fissaggio a soffitto
• Telescopic sliding door system 2-ways,  

for free movable panels, ceiling installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig, frei bewegliche, 

gegenläufige Ganzglasschiebetüren, Deckenmontage

V-1720 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli telescopiche 
• con kit di trascinamento, fissaggio a soffitto
• Telescopic sliding door system 2-ways, 
• with dragging mechanism, ceiling installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig, 
• mit Mitnehmer Kit, Deckenmontage

V = (LP + 50) / 2
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VA RI A N T E |  VA RI A N T | VA RI A N T E

DECIMO TELESCOPICO 3 VIE (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

V-1730 SET 2 FIX
• Sistema per 3 ante scorrevoli telescopiche  

con kit di trascinamento, fissaggio a parete
• Telescopic sliding door system 3-ways  

with dragging mechanism, wall installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 3-läufig  

mit Mitnehmer Kit, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-1730

V-1733 V-1736V-1730

HM = H + 27 HM = H - 59

80 Kg

V-1729 OPTIONAL

V-1721

8-10 600 min
1200 max

25
00

 m
ax

Kit trascinamento
Dragging kit
Mitnehmer Kit

In chiusura
Only closing
Nur in Schließrichtung

V = (LP + 100) / 3

V =  (LP + 50) / 3

V = LP / 3

1
2

3

HM = H+27

8
5

3
6

8/10

H

H
M

9
20 20

104

HM = H-59

20208/10

H

3
6

8
5

H
M

9

112

50

LM3=V
LM2=V

LM1=V

LP
50

50
LB = LP+V+100

LB = LP+V+100

50

LM3=V+100
LM2=V

LM1=V

LP
50

50
100

OPTIONAL

V-1730
• 2 ante mobili  

e 1 fissa, fissaggio  

a parete/soffitto

• 2 movable panels  

and 1 fixed panel

• 2 bewegliche 

Schiebetüren und 1 

feststehendes Seitenteil
202010

2
H

F

H

3
6

3
6

8
5

H
M

9

FIXED

112

8/

LF=V
50 50

LM1=VFIXED
LM2=V+100

LB=LP

FIXED

LF=V
50 50

LM1=V
LM2=V

LB=LP

100

HM = H - 59
HF = H - 51

xla368b / xla368c / xla368d

PRICE LIST 01/15/B... � 36

1 2 3

V-1736
Kit trascinamento
Dragging kit
Mitnehmer Kit

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-1730

SET 1 FIX
V-1730 

SET 1-MIS
V-1730 

SET 2 FIX
V-1730 

SET 2-MIS

V-1730            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-1730-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-1721            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - 1 -

V-1721-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - 1

V-1733 - 1 1 1 1

V-1736 - 1 1 1 1

V-1724 Staffa | Bracket | Winkelverbinder - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-1732-P Tappi per parete | Endcaps for wall | Endkappe für Wand AN / IXE - - 1 1

V-1732-S Tappi per soffitto | Endcaps for ceiling | Endkappe für Decke AN / IXE 1 1 - -

V-1729 Soft-close (OPTIONAL) AN / IXE (1) (1) (1) (1)

V-1724

1
6

Ø
11

1x45°

10
2

1 63

140

150

Ø
11

R

V-1724

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

V = (LP + 150) / 3
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EASY

V-1000 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

V-1000 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-1000

V-1003V-1000+V-1001

PRICE LIST 01/15/B... � 83-84

LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100
LM = (LP + 100) / 2

120 Kg

V-1001

V-1000

HM = H - 90

10

44

12
1

24

H

27.5

9
HM

RE
GU

LA
TI

O
N:

 8
 m

in
 1

8 
M

ax

HM = H + 31

9

10HM
12

1
24

20
10

1
H

18

42

RE
GU

LA
TI

O
N:

 1
0 

m
in

 2
0 

M
ax

H H
M

9

LP

50 50
LM

LB

H H
M

9

LB

LP

LM LM
50 50

xla39b1 / xla281c

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-1000

SET 1 FIX
V-1000 

SET 1-MIS
V-1000 

SET 2 FIX
V-1000 

SET 2-MIS

V-1000            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-1000-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-1001            L=2000  L=2500  L=3000  L=4000 AN 1 - 1 -

V-1001-MIS   L=1500 � 6000 AN - 1 - 1

V-1003 - 1 1 2 2

V-012 AN 1 1 2 2

V-1002 Tappi per parete | Endcaps for wall | Endkappe für Wand AN 1 1 1 1

V-012 V-1002

16
±

0.
2 Ø10

Ø10

55(Min)

140 ±0.3

• Fori optional
• Holes optional
• Bohrungen Optional

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

12-12,7-13,5
con/with/mit V-1007

8-10 1000
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EASY

V-1100 SET 2 FIX
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

V-1100 SET 1 FIX
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-1100

V-1103V-1100+V-1101

LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100
LM = (LP + 100) / 2

80 Kg

V-1101

V-1100

H H
M

9

LP

50 50
LM

LB

H H
M

9

LB

LP

LM LM
50 50

HM = H - 82

H
M

HM = H + 31

H
M

xla186 / xla281c

PRICE LIST 01/15/B... � 83-84

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-1000

SET 1 FIX
V-1000 

SET 1-MIS
V-1000 

SET 2 FIX
V-1000 

SET 2-MIS

V-1100            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-1100-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-1101            L=2000  L=2500  L=3000  L=4000 AN 1 - 1 -

V-1101-MIS   L=1500 � 6000 AN - 1 - 1

V-1103 - 1 1 2 2

V-012 AN 1 1 2 2

V-1102 Tappi per parete | Endcaps for wall | Endkappe für Wand AN 1 1 1 1

V-012 V-1102

16
±

0.
2 Ø10

Ø10

55(Min)

140 ±0.3

• Fori optional
• Holes optional
• Bohrungen Optional

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

8-10 1000
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EASY

V-1153 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole e vetro fisso, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set with fixed panel, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-1153

V-1103V-1100+V-1104+V-1101

PRICE LIST 01/15/B... � 83-84

HM = H - 82
HF = H - 68

HM = H + 31
HF = H + 43

LB = LP + 100
LM = LF = (LP + 150) / 2

LB = LP 
LM = LF = (LP + 50) / 2

80 Kg

V-1101

V-1104

V-1100

LB

5050

LP

50
LM

LF

LP

50
LM

LF

FIXED

H
F

H
M H

F

H
M

8-10 1000

xla186 / xla186b

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-1153

SET 1 FIX
V-1153 

SET 1-MIS
V-1153 

SET 2 FIX
V-1153 

SET 2-MIS

V-1100            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-1100-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-1101            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 1 - 1 -

V-1101-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 1 - 1

V-1104            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-1104-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-1103 - 1 1 2 2

V-012 AN / IXE 1 1 2 2

V-1106 Tappi per parete | Endcaps for wall | Endkappe für Wand (OPTIONAL) AN / IXE (1) (1) (1) (1)

V-012 V-1106

• Fori optional
• Holes optional
• Bohrungen Optional

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

16
±

0.
2 Ø10

Ø10

55(Min)

140 ±0.3
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EASY DOPPIO TELESCOPICO

V-1200 SET 5 FIX
• Sistema per 2 ante scorrevoli telescopiche “libere”, 

fissaggio a soffitto
• Telescopic sliding door system 2-ways,  

for free movable panels, ceiling installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig, frei 

bewegliche, gegenläufige Ganzglasschiebetüren, 
Deckenmontage

V-1200 SET 1 FIX
• Sistema per 2 ante scorrevoli telescopiche  

con kit di trascinamento, fissaggio a soffitto
• Telescopic sliding door system 2-ways  

with dragging mechanism, ceiling installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig  

mit Mitnehmer Kit, Deckenmontage

V-1200 SET 2 FIX
• Sistema per 2 ante scorrevoli telescopiche  

con kit di trascinamento, fissaggio a parete
• Telescopic sliding door system 2-ways  

with dragging mechanism, wall installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig  

mit Mitnehmer Kit, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-1200

V-1203V-1200 V-1206 OPTIONAL

HM = H - 80 HM = H + 31

LB = (LP x 3) / 2 + 125 
LM = (LP + 150) / 2

LB = LP
LM = (LP + 50) / 2

100 Kg

V-1101

8...10 1000

9

9

1010 21H

36

70

H
M

36

11
1

16
±

5

17

77

12
0

40
H

9

9
H

M
16

±
5

17

1010 21
14

50

LP

LM

LM

LB

50 50

LP

50

LM
LM

LB

Kit trascinamento
Dragging kit
Mitnehmer Kit

xla155b / xla155c

PRICE LIST 01/15/B... � 54

1 12 2

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-1200

SET 1 FIX
V-1200 

SET 1-MIS
V-1200 

SET 2 FIX
V-1200 

SET 2-MIS
V-1200 

SET 5 FIX
V-1200 

SET 5-MIS

V-1200            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 - 1 -

V-1200-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1 - 1

V-1201            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN - - 1 - - -

V-1201-MIS   L=1500 � 6000 AN - - - 1 - -

V-1101            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - - - 2 -

V-1101-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - - - 2

V-1203 - 1 1 1 1 1 1

V-1206 - 1 1 1 1 - -

V-1204 - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm - -

V-1208 Tappi per soffitto | Endcaps for ceiling | Endkappe für Decke AN / IXE 1 1 - - 1 1

V-1202 Tappi per parete | Endcaps for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1 - -

• Fori optional
• Holes optional
• Bohrungen Optional

16
±

0.
2 Ø10

Ø10

100 (Min)

140 ±0.3

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

V-1204
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V-2271

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2203

V-2200

PRICE LIST NEWS 2016

HM = H - 92 HM = H + 25

xme372a / xme372b

TELESCOPICO SINCRO CABLE 2 VIE

V-2270 SET 2 
V-2280 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di 
trascinamento, fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 
2-ways with dragging mechanism, 
wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit Mitnehmer Kit, 
Wandmontage

V-2270 SET 1 
V-2280 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di 
trascinamento fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 
2-ways with dragging mechanism, 
ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit Mitnehmer Kit, 
Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-2270 | V-2280

SET 1 FIX
V-2270 | V-2280 

SET 1-MIS
V-2270 | V-2280

SET 2 FIX
V-2270 | V-2280

SET 2-MIS

V-2200            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2200-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2271            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 2 - 1 -

V-2271-MIS   L=1500 � 6000 AN - 2 - 1

V-2203 - 1 1 1 1

V-2276 (per|for|für V-2270)    V-2286 (per|for|für V-2280) - 1 1 1 1

V-2205 Staffa | Bracket | Winkelverbinder - - - - -

V-2274 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2278-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2278-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

1 2

OPTIONAL

94
32 2522

11
5

22

10
10 HM

H
83

±4
9

86

11
5

2122

34
83

±430
23

10
10HM H

9

Optional soft-closeOptional soft-close Optional soft-closeOptional soft-close

V-2274 OPTIONAL V-2276 V-2286V-2200+V-2271

V = LP /2V = (LP + 100) / 2

LB = LP+V+100
50

50

LP

LM1=V
LM2=V

1 2

LB = LP+V+100
50

50

LP

LM1=V
LM2=V+100

1 2

100 Kg

V-2270 SET 1
V-2280 SET 1

V-2270 SET 2
V-2280 SET 2

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2277

0
100

V-2270 | V-2280 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2270 | V-2280 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

V-2270
TRASCINAMENTO SINCRO CON FUNE
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH CABLE
SINCRO MITNEHMER KIT MIT SEIL

V-2280
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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V-2271

V-2200

V-2104

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2203V-2200+V-2271+V-2104

HM = H - 92
HF = H - 92

HM = H + 25
HF = H + 25

xme372c / xme372d

PRICE LIST NEWS 2016

TELESCOPICO SINCRO CABLE 2 VIE+FISSO

V-2275 SET 1 
V-2285 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso, con kit di 
trascinamento, fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 
2-ways and fixed panel, with 
dragging mechanism, ceiling 
installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit Seitenteil, mit 
Mitnehmer Kit, Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-2275 | V-2285

SET 1 FIX
V-2275 | V-2285 

SET 1-MIS
V-2275 | V-2285

SET 2 FIX
V-2275 | V-2285

SET 2-MIS

V-2200            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2200-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2271            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 2 - 1 -

V-2271-MIS   L=1500 � 6000 AN - 2 - 1

V-2104            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2104-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2203 - 1 1 1 1

V-2276 (per|for|für V-2275)    V-2286 (per|for|für V-2285) - 1 1 1 1

V-2205 Staffa | Bracket | Winkelverbinder - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2274 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2279-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2279-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

Optional soft-closeOptional soft-close Optional soft-closeOptional soft-close

V-2274 OPTIONAL V-2276 V-2286

1 2
FIXED

OPTIONAL

11
5

10
10HM

H

10

2

22

HF

20

H

3222 41
109

83
±4 89

9

3

102

11
5

2

34
83

±4 14
2

28

7
2022

10
10HM

H HF

9

3

V = (LP + 100) / 3

LP

LB = LP

LM2=V
LM1=V

5050
LF=V

21

V = (LP + 150) / 3

LF=V
50

50 50

LP

LM1=V
LM2=V

LB = LP+175

21

V = LP / 3

LP
LB = LP

LM2=V+100
LM1=V

5050
LF=V

2
1

V = (LP + 50) / 3

LP
LB = LP+175

LF=V
50

50 50

LM1=V
LM2=V+100

21

100 Kg

V-2275 SET 1
V-2285 SET 1

V-2275 SET 2
V-2285 SET 2

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2277

V-2275 SET 2 
V-2285 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso, con kit di 
trascinamento, fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 
2-ways and fixed panel, with dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit Seitenteil, mit Mitnehmer 
Kit, Wandmontage

V-2275 | V-2285 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2275 | V-2285 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

0

100

0

100

V-2275
TRASCINAMENTO SINCRO CON FUNE
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH CABLE
SINCRO MITNEHMER KIT MIT SEIL

V-2285
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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V-2271

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2303

V-2300

PRICE LIST NEWS 2016

HM = H - 92 HM = H + 25

xme372e / xme372f

V-2370 SET 2 
V-2380 SET 2
• Sistema per 3 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di 
trascinamento, fissaggio a parete

• Telescopic sliding door 
system 3-ways with dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches 
Schiebetürsystem 3-läufig mit 
Mitnehmer Kit, Wandmontage

V-2370 SET 1 
V-2380 SET 1
• Sistema per 3 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di 
trascinamento, fissaggio a 
soffitto

• Telescopic sliding door 
system 3-ways with dragging 
mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches 
Schiebetürsystem 3-läufig mit 
Mitnehmer Kit, Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-2370 | V-2380

SET 1 FIX
V-2370 | V-2380 

SET 1-MIS
V-2370 | V-2380

SET 2 FIX
V-2370 | V-2380

SET 2-MIS

V-2300            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2300-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2271            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 2 - 1 -

V-2271-MIS   L=1500 � 6000 AN - 2 - 1

V-2303 - 1 1 1 1

V-2376 (per|for|für V-2370)    V-2386 (per|for|für V-2380) - 1 1 1 1

V-2205 Staffa | Bracket | Winkelverbinder - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2274 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2378-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2378-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

25323222
126

11
5

2222

HM
H

83
±4

10
10
10

9

118

25

11
5

212222

10
10
10HM

H
34

83
±4

9

53

Optional soft-close

Trascinamento meccanico 

Optional soft-close

V-2274 OPTIONAL V-2376 V-2386V-2300+V-2271

1 2 3

OPTIONAL

V = (LP + 150) / 3

50
50 50

LP

LM1=V
LM2 = V

LM3 = V

LB = LP+V+100

1 2 3

V = (LP + 50) /3

50
50 50

LP

LM1=V
LM2 = V

LM3=V+100

LB = LP+V+100 

1 2 3

100 Kg

TELESCOPICO SINCRO CABLE 3 VIE

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2377

V-2370 SET 1
V-2380 SET 1

V-2370 SET 2
V-2380 SET 2

V-2370 | V-2380 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2370 | V-2380 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

0
100

V-2370
TRASCINAMENTO SINCRO CON FUNE
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH CABLE
SINCRO MITNEHMER KIT MIT SEIL

V-2380
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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V-2271

V-2300

V-2104

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2303V-2300+V-2271+V-2104

HM = H - 92
HF = H - 92

HM = H + 25
HF = H + 25

xme372g / xme372h

PRICE LIST NEWS 2016

V-2375 SET 1 
V-2385 SET 1
• Sistema per 3 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso, con kit di 
trascinamento, fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 
3-ways and fixed panel, with 
dragging mechanism, ceiling 
installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
3-läufig mit Seitenteil, mit 
Mitnehmer Kit, Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-2375 | V-2385

SET 1 FIX
V-2375 | V-2385 

SET 1-MIS
V-2375 | V-2385

SET 2 FIX
V-2375 | V-2385

SET 2-MIS

V-2300            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2300-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2271            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 2 - 1 -

V-2271-MIS   L=1500 � 6000 AN - 2 - 1

V-2104            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2104-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2303 - 1 1 1 1

V-2376 (per|for|für V-2375)    V-2386 (per|for|für V-2385) - 1 1 1 1

V-2205 Staffa | Bracket | Winkelverbinder - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2274 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2379-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2379-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

Optional soft-close

Trascinamento meccanico 

Optional soft-close

V-2274 OPTIONAL V-2376 V-2386

2 323222 41
141

11
5 83

±4 89

202222

10
10
10HM

H
HF

10

3

9

134

2

14
2

202222

28

7

11
5

34
83

±4

10
10
10HM

H
HF

10

3

9

21 3 OPTIONAL

FIXED

LM3 = V
LM2 = V

LM1 = V

505050
LF = V

LP = LB

2 3 4
1

V = (LP + 50) / 4

V = (LP + 150) / 4

LM3 = V+100
LM2 = V

LM1 = V

50
LF = V

LP = LB

5050
2 3 4

1

LM1 = V

505050
LF=V 

LM3 = V
LM2 = V

LP50
LB = LP+200

2 3 4
1

V = (LP + 100) / 4

V = (LP + 200) / 4

LP
LB = LP+200

505050

50
LF = V

LM2 = V
LM1 = V LM3 = V+100

2 3 4
1

100 Kg

TELESCOPICO SINCRO CABLE 3 VIE+FISSO

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2377

V-2375 SET 1
V-2385 SET 1

V-2375 SET 2
V-2385 SET 2

V-2375 SET 2 
V-2385 SET 2
• Sistema per 3 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso, con kit di 
trascinamento, fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 
3-ways and fixed panel, with dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
3-läufig mit Seitenteil, mit Mitnehmer 
Kit, Wandmontage

0

100

0

100

V-2375 | V-2385 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2375 | V-2385 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

V-2375
TRASCINAMENTO SINCRO CON FUNE
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH CABLE
SINCRO MITNEHMER KIT MIT SEIL

V-2385
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2403

HM = H - 92 HM = H + 25

xme372i / xme372l

V-2470 SET 2 
V-2480 SET 2
• Sistema per 4 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di 
trascinamento, fissaggio a parete

• Telescopic sliding door 
system 4-ways with dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches 
Schiebetürsystem 4-läufig mit 
Mitnehmer Kit, Wandmontage

V-2470 SET 1 
V-2480 SET 1
• Sistema per 4 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di 
trascinamento, fissaggio a 
soffitto

• Telescopic sliding door 
system 4-ways with dragging 
mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches 
Schiebetürsystem 4-läufig mit 
Mitnehmer Kit, Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-2470 | V-2480

SET 1 FIX
V-2470 | V-2480 

SET 1-MIS
V-2470 | V-2480

SET 2 FIX
V-2470 | V-2480

SET 2-MIS

V-2400            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2400-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2271            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 2 - 1 -

V-2271-MIS   L=1500 � 6000 AN - 2 - 1

V-2403 - 1 1 1 1

V-2476 (per|for|für V-2470)    V-2486 (per|for|für V-2480) - 1 1 1 1

V-2405 - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2274 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2478-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2478-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

100 Kg
158
3232 32 25222

11
5

10
10
10

HM
H10

2222

83
±4

22

9

150

11
5

10
10
10

25
53

HM
9

10
21222222
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Trascinamento meccanico 

Optional soft-close

Trascinamento sincronizzato  

Optional soft-close

V-2274 OPTIONAL V-2476 V-2486V-2400

V = (LP + 100) /4V = (LP + 200) / 4

1 2 3 4

OPTIONAL

LM4=VLM2=V
LM1=V

50

50

50

LM3=V

50

1 2
3 4

LP
LB = LP+V+150

1 2
3 4

LP

50
50

50 50

LB = LP+V+150

LM4=V+100LM2=V
LM1=V LM3=V

1 2 3 4

V-2470
TRASCINAMENTO SINCRO CON FUNE
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH CABLE
SINCRO MITNEHMER KIT MIT SEIL

V-2480
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

V-2470 SET 1
V-2480 SET 1

V-2470 SET 2
V-2480 SET 2

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2477

TELESCOPICO SINCRO CABLE 4 VIE

V-2470 | V-2480 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2470 | V-2480 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

0
100
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COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2403

HM = H - 92
HF = H - 92

HM = H + 25
HF = H + 25

xme372m / xme372o

V-2475 SET 2 
V-2485 SET 2
• Sistema per 4 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso, con kit di 
trascinamento, fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 
4-ways and fixed panel, with dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
4-läufig mit Seitenteil, mit Mitnehmer 
Kit, Wandmontage

V-2475 SET 1 
V-2485 SET 1
• Sistema per 4 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso, con kit di 
trascinamento, fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 
4-ways and fixed panel, with 
dragging mechanism, ceiling 
installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
4-läufig mit Seitenteil, mit 
Mitnehmer Kit, Deckenmontage

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
V-2475 | V-2485

SET 1 FIX
V-2475 | V-2485 

SET 1-MIS
V-2475 | V-2485

SET 2 FIX
V-2475 | V-2485

SET 2-MIS

V-2400            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2400-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2271            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 2 - 1 -

V-2271-MIS   L=1500 � 6000 AN - 2 - 1

V-2104            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2104-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2403 - 1 1 1 1

V-2476 (per|for|für V-2475)    V-2486 (per|for|für V-2485) - 1 1 1 1

V-2405 - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2274 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2479-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2479-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

100 Kg

Trascinamento meccanico 

Optional soft-close

Trascinamento sincronizzato  

Optional soft-close

V-2274 OPTIONAL V-2476 V-2486V-2400
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H
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0

V = (LP + 250) / 5

LB = LP+250

50 50
LF=V

50

50

LP

50

LM3=VLM1=V
LM4=VLM2=V

2 3 41

100

V = (LP + 150) / 5

50

50 50
LF=V

50 50

LM3=VLM1=V
LM4=V+100LM2=V

LB = LP+250
LP

2 3 41

V-2104

21 3 4 OPTIONAL

FIXED

0

V = (LP + 200) / 5

5050

LP = LB

5050
LF=V

LM3=V
LM4=VLM2=V

LM1=V

2 3 4
1

100

V = (LP + 100) / 5

5050
LF=V

50 50

LM3=VLM1=V
LM2=V LM4=V+100

LP = LB

2 3 4
1

V-2475
TRASCINAMENTO SINCRO CON FUNE
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH CABLE
SINCRO MITNEHMER KIT MIT SEIL

V-2485
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

V-2475 SET 1
V-2485 SET 1

V-2475 SET 2
V-2485 SET 2

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2477

TELESCOPICO SINCRO CABLE 4 VIE+FISSO

V-2475 | V-2485 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2475 | V-2485 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)
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100 Kg

TELESCOPICO SINCRO 2 VIE

V-2200 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di trascinamento 
Sincro, fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 2-ways 
with Sincro dragging mechanism,  
wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit Sincro Mitnehmer Kit, 
Wandmontage

V-2200 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di trascinamento 
Sincro, fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 2-ways 
with Sincro dragging mechanism, 
ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit Sincro Mitnehmer Kit, 
Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2203+V-2206V-2200

PRICE LIST 01/15/B... � 44-45

V-2101

32 25236 8
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±

4

8 14
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102010

13
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47

HHM
9

23

HM = H - 97 HM = H + 38

V-2204 OPTIONAL

In chiusura
Only closing
Nur in Schließrichtung

NEW

1 2 OPTIONAL

V-2200 SET 1 V-2200 SET 2

xla322 / xme228 / xme228-A

V = (LP + 150) / 2

75

75

LP

LM1=V

LM2=V

LB = LP+V+100

0

1 2

V = (LP + 50) / 2

100

LM1=V
LM2=V+100

75

75

LP
LB = LP+V+100

1 2

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-2200

SET 1 FIX
V-2200 

SET 1-MIS
V-2200 

SET 2 FIX
V-2200 

SET 2-MIS

V-2200            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2200-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2101            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - 1 -

V-2101-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - 1

V-2203 - 1 1 1 1

V-2206 - 1 1 1 1

V-2204 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2208-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2208-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

V-2200
TRASCINAMENTO SINCRO CON CINGHIA
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SINCRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2207

V-2200 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2200 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)
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PRICE LIST 01/15/B... � 44-45

100 Kg

TELESCOPICO SINCRO 2 VIE+FISSO

V-2250 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso,  
con kit di trascinamento Sincro, 
fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 2-ways 
and fixed panel, with Sincro dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit Seitenteil, mit Sincro 
Mitnehmer Kit, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2203+V-2206V-2200+V-2104

V-2101

V-2200

HM = H - 97
HF = H - 97

HM = H + 38
HF = H + 38

V-2204 OPTIONAL

In chiusura
Only closing
Nur in Schließrichtung

NEW

V-2250 SET 1 V-2250 SET 2
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xla322 / xme228-A / xme228-B

1 2 OPTIONAL
FIXED

V = (LP + 225) / 3

0LF=V

75

75 75

LP 

LM1=V
LM2=V

LB = LP+175

1 2

V = (LP + 150) / 3

LP
LB = LP

LM2=V
LM1=V

7575
LF=V 0

1 2

V = (LP + 125) / 3

LF=V

75

75 75

LP

LM1=V
LM2=V+100

LB = LP+175

100

1 2

V = (LP + 50) / 3

100

LP

LM2=V+100
LM1=V

7575
LF=V

LB = LP

1 2

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-2250

SET 1 FIX
V-2250 

SET 1-MIS
V-2250 

SET 2 FIX
V-2250 

SET 2-MIS

V-2200            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2200-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2101            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - 1 -

V-2101-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - 1

V-2104            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2104-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2203 - 1 1 1 1

V-2206 - 1 1 1 1

V-2205 - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2204 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2209-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2209-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

V-2250 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso,  
con kit di trascinamento Sincro, 
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 2-ways 
and fixed panel, with Sincro dragging 
mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
2-läufig mit Seitenteil, mit Sincro 
Mitnehmer Kit, Deckenmontage

V-2250
TRASCINAMENTO SINCRO CON CINGHIA
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SINCRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2207

V-2104

V-2250 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2250 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)
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COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2303+V-2306V-2300

PRICE LIST 01/15/B... � 46-47

100 Kg

V-2101

HM = H - 97 HM = H + 38

V-2204 OPTIONAL

In chiusura
Only closing
Nur in Schließrichtung

NEW

V-2300 SET 1 V-2300 SET 2

10 20
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xla323 / xme227-A

TELESCOPICO SINCRO 3 VIE

V-2300 SET 2
• Sistema per 3 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di trascinamento 
Sincro, fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 3-ways 
with Sincro dragging mechanism, wall 
installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
3-läufig mit Sincro Mitnehmer Kit, 
Wandmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-2300

SET 1 FIX
V-2300 

SET 1-MIS
V-2300 

SET 2 FIX
V-2300 

SET 2-MIS

V-2300            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2300-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2101            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - 1 -

V-2101-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - 1

V-2303 - 1 1 1 1

V-2306 - 1 1 1 1

V-2205 - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2204 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2308-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2308-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

V-2300 SET 1
• Sistema per 3 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di trascinamento 
Sincro, fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 3-ways 
with Sincro dragging mechanism, 
ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
3-läufig mit Sincro Mitnehmer Kit, 
Deckenmontage

1 2 3

V = (LP + 225) / 3

100

75

LP

LM1=V+25

LM2 = V

LM3 = V

25

LB = LP+V+100

751 2 3

V = (LP + 125) / 3

100 LP

LB = LP+V+100 

75 75

LM1=V+25

LM2 = V

LM3=V+100

25

1 2 3

V-2300
TRASCINAMENTO SINCRO CON CINGHIA
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SINCRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2307

V-2300 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2300 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

0
100

OPTIONAL
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COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2303+V-2306

100 Kg

HM = H - 97
HF = H - 97

HM = H + 38
HF = H + 38

V-2204 OPTIONAL

In chiusura
Only closing
Nur in Schließrichtung

NEW

V-2350 SET 1 V-2350 SET 2

xla323 / xme227-B

PRICE LIST 01/15/B... � 46-47

21 3 OPTIONAL

FIXED

V = (LP + 300) / 4

0

LP100
LF = V+25

LB = LP+200

LM2 = V
LM1 = V+25

7575

LM3 = V
25

100
1 2 3

V = (LP + 200) / 4

0100
LF = V+25

25
LM2 = V

LM1 = V+25

75

LP = LB

LM3 = V

75
1 2 3

V = (LP + 200) / 4

100

25

100
LF = V+25

LP

7575

LB = LP+200

LM2 = V
LM1 = V+25 LM3 = V+100

1 2 3

V = (LP + 100) / 4

100

LM3 = V+100
LM2 = V

LM1 = V+25

7575100
LF = V+25

25

LP = LB

1 2 3
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TELESCOPICO SINCRO 3 VIE+FISSO

V-2350 SET 2
• Sistema per 3 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso,  
con kit di trascinamento Sincro, 
fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 3-ways 
and fixed panel, with Sincro dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
3-läufig mit Seitenteil, mit Sincro 
Mitnehmer Kit, Wandmontage

V-2350 SET 1
• Sistema per 3 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso,  
con kit di trascinamento Sincro, 
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 3-ways 
and fixed panel, with Sincro dragging 
mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
3-läufig mit Seitenteil, mit Sincro 
Mitnehmer Kit, Deckenmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-2350

SET 1 FIX
V-2350 

SET 1-MIS
V-2350 

SET 2 FIX
V-2350 

SET 2-MIS

V-2300            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2300-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2101            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - 1 -

V-2101-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - 1

V-2104            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2104-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2303 - 1 1 1 1

V-2306 - 1 1 1 1

V-2205 - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2204 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2309-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2309-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

V-2350
TRASCINAMENTO SINCRO CON CINGHIA
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SINCRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2307

V-2300+V-2104

V-2101

V-2300

V-2104

V-2350 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2350 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)
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COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2403V-2400

PRICE LIST 01/15/B... � 46-47

100 Kg

HM = H - 97 HM = H + 38

V-2204 OPTIONAL

In chiusura
Only closing
Nur in Schließrichtung

NEW

V-2400 SET 1 V-2400 SET 2

xla335 / xla335d

TELESCOPICO SINCRO 4 VIE

V-2400 SET 2
• Sistema per 4 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di 
trascinamento Sincro,  
fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 
4-ways with Sincro dragging 
mechanism, wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
4-läufig mit Sincro Mitnehmer  
Kit, Wandmontage

V-2400 SET 1
• Sistema per 4 ante scorrevoli 

telescopiche con kit di 
trascinamento Sincro,  
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 
4-ways with Sincro dragging 
mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
4-läufig mit Sincro Mitnehmer  
Kit, Deckenmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-2400

SET 1 FIX
V-2400 

SET 1-MIS
V-2400 

SET 2 FIX
V-2400 

SET 2-MIS

V-2400            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2400-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2101            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - 1 -

V-2101-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - 1

V-2403 - 1 1 1 1

V-2406 - 1 1 1 1

V-2405 - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2204 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2408-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2408-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

10
10
10

9

H

17
2

13
5

HM

88
±

4

6 825323255
158

10202020 20 10
10

10
10

2020

88
±

4
47

53
25

H

9
HM

13
3

17

8

21
14

151

25

75

1 2 3 4

OPTIONAL

V = (LP + 300) / 4 V = (LP + 200) / 4

LP150

LB=LP+V+150

75

25 LM4=V+100LM2=V+25

LM1=V+75

100 75

LM3=V

75

1 2 3 4
25

75

LM4=VLM2=V+25

LM1=V+75

LP150

LM3=V

LB=LP+V+150

100 75 75

1 2 3 4

V-2400
TRASCINAMENTO SINCRO CON CINGHIA
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SINCRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2407

V-2406

0
100

V-2400 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2400 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)
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COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-2403V-2400

100 Kg

HM = H - 97
HF = H - 97

HM = H + 38
HF = H + 38

V-2204 OPTIONAL

In chiusura
Only closing
Nur in Schließrichtung

NEW

V-2450 SET 1 V-2450 SET 2

xla335 / xla335e

PRICE LIST 01/15/B... � 46-47

21 3 4 OPTIONAL

FIXED

V = (LP + 375) / 5

75 LM3=VLM1=V+75

25

LB=LP+250

75 75
LF=V+75

150

150

LM4=VLM2=V+25

LP

100

1 2 3 4

V = (LP + 225) / 5

7575

LM3=V

LP= LB

LM4=VLM2=V+25

LM1=V+75

100150

LF=V+75

25

75

1 2 3 4

V = (LP + 275) / 5

25

75 LM3=V

LB=LP+250

LM1=V+75

75 75

LF=V+75

150

LM4=V+100LM2=V+25

LP

100

150

1 2 3 4

V = (LP + 125) / 5

25

7575

LM3=V75

LF=V+75

150 100

LM1=V+75

LM2=V+25 LM4=V+100

LP= LB

1 2 3 4

TELESCOPICO SINCRO 4 VIE+FISSO

V-2450 SET 2
• Sistema per 4 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso, con kit 
di trascinamento Sincro,  
fissaggio a parete

• Telescopic sliding door system 
4-ways and fixed panel, with 
Sincro dragging mechanism,  
wall installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
4-läufig mit Seitenteil, mit Sincro 
Mitnehmer Kit, Wandmontage

V-2450 SET 1
• Sistema per 4 ante scorrevoli 

telescopiche e vetro fisso, con kit 
di trascinamento Sincro,  
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 
4-ways and fixed panel, with 
Sincro dragging mechanism, 
ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 
4-läufig mit Seitenteil, mit Sincro 
Mitnehmer Kit, Deckenmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-2450

SET 1 FIX
V-2450 

SET 1-MIS
V-2450 

SET 2 FIX
V-2450 

SET 2-MIS

V-2400            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2400-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2101            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN / IXE 2 - 1 -

V-2101-MIS   L=1500 � 6000 AN / IXE - 2 - 1

V-2104            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 - 1 - 1 -

V-2104-MIS   L=1500 � 6000 - - 1 - 1

V-2403 - 1 1 1 1

V-2406 - 1 1 1 1

V-2405 - - - 1 x 400 mm 1 x 400 mm

V-2204 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1)
V-2409-P Tappo per parete | Endcap for wall | Endkappe für Wand AN - - 1 1

V-2409-S Tappo per soffitto | Endcap for ceiling | Endkappe für Decke AN 1 1 - -

174

9 2

13
5

H
HFHM

88
±

4

10
10
10

10
17
10202020

17

95

2

167

47

40

9 2

17
2

13
5 16
0

H HFHM
88

±
4

1010
10
10

17
102020

10

20

V-2450
TRASCINAMENTO SINCRO CON CINGHIA
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SINCRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

8-10 650 min
1000 max

26
00

 m
ax

12-12,7-13,5
con/with/mit V-2407

V-2406

V-2450 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

V-2450 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

00

100100



SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEMEA

A
SI

ST
EM

I S
CO

RR
EV

OL
I

SL
ID

IN
G 

DO
OR

 S
YS

TE
M

S

56



SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS

SCHIEBETÜRSYSTEME A

A
SI

ST
EM

I S
CO

RR
EV

OL
I

SL
ID

IN
G 

DO
OR

 S
YS

TE
M

S

57



SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEMEA

A
SI

ST
EM

I S
CO

RR
EV

OL
I

SL
ID

IN
G 

DO
OR

 S
YS

TE
M

S

58

LP

LF LM1

20

LM2

20

1 2

LA
LV 7.57.5

H
A H
V

H
A

 =
 H

26

LA

20 20L

23

10
50

LP20

LM2LM1

20

1 2

EASY FRAME TELESCOPICO SINCRO

PO-225 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli intelaiate telescopiche  

e vetro fisso, con kit di trascinamento Sincro,  
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 2-ways and fixed panel,  
with Sincro dragging mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig mit Seitenteil,  
mit Sincro Mitnehmer Kit, Deckenmontage

PO-220 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli intelaiate telescopiche  

con kit di trascinamento Sincro, fissaggio a soffitto
• Telescopic sliding door system 2-ways  

with Sincro dragging mechanism, ceiling installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig  

mit Sincro Mitnehmer Kit, Deckenmontage

PO-220 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli intelaiate telescopiche  

con kit di trascinamento Sincro, fissaggio a parete
• Telescopic sliding door system 2-ways  

with Sincro dragging mechanism, wall installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig  

mit Sincro Mitnehmer Kit, Wandmontage

CARATTERISTICHE | FEATURES | MERKMALE

HA = H - 6 HA = H - 100 HA = H - 100

 LA = (LP + 40) / 2  LA = (LP + 40) / 3

80 Kg

4+4
(pvb 0.38)

600 min
1000 max

157

10HA = H - 100 

H

90

H
A

90

8

8
35

105

H
22

51
40

HA = H - 6 10
H

A

35

8

8

10

4

90

113

H

90

H
A

35

8

8

90

HA = H - 100 10

xme353

FIXED

P-203

P-202

P-206

P-F25P-F25

HV = HA - 49
LV = LA - 15

PO-220
TRASCINAMENTO SINCRO CON CINGHIA
SINCRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SINCRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

PA-238 OPTIONAL

Trascinamento con cinghia
Dragging mechanism 
with toothed belt
Mitnehmer Kit 
mit Zahnriemen

PO-220 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

PO-220 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

PO-225 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

• Con ante intelaiate
• With aluminium panels
• Aluminium Flügelrahmen

PRICE LIST NEWS 2016
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LP

LF LM1

20

LM2

20

1 2

LA
LV 7.57.5

H
A H
V

H
A

 =
 H

26
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20 20L

23

10
50

LP20

LM2LM1

20

1 2

EASY FRAME TELESCOPICO

PO-235 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli intelaiate telescopiche  

e vetro fisso, con kit di trascinamento Sincro,  
fissaggio a soffitto

• Telescopic sliding door system 2-ways and fixed panel,  
with Sincro dragging mechanism, ceiling installation

• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig mit Seitenteil,  
mit Sincro Mitnehmer Kit, Deckenmontage

PO-230 SET 1
• Sistema per 2 ante scorrevoli intelaiate telescopiche  

con kit di trascinamento Sincro, fissaggio a soffitto
• Telescopic sliding door system 2-ways  

with Sincro dragging mechanism, ceiling installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig  

mit Sincro Mitnehmer Kit, Deckenmontage

PO-230 SET 2
• Sistema per 2 ante scorrevoli intelaiate telescopiche  

con kit di trascinamento Sincro, fissaggio a parete
• Telescopic sliding door system 2-ways  

with Sincro dragging mechanism, wall installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig  

mit Sincro Mitnehmer Kit, Wandmontage

CARATTERISTICHE | FEATURES | MERKMALE

HA = H - 6 HA = H - 100 HA = H - 100

 LA = (LP + 40) / 2  LA = (LP + 40) / 3

80 Kg

4+4
(pvb 0.38)

600 min
1000 max

H

90

HA

35
8

113

8

90

HA = H - 100 10

HHA
10

8

8
35

HA = H - 100 

90

157

90

HA = H - 6 
H

22
51

40

HA
90

105

35
8

8

10

4

10

xme354

FIXED

P-203

P-202

P-206

P-F25P-F25

HV = HA - 49
LV = LA - 15

PA-238 OPTIONAL

Trascinamento meccanico
Mechanical dragging system
Mit mechanischem Mitnehmer

PO-230
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

PO-230 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

PO-230 SET 2 
(Parete | Wall | Wand)

PO-235 SET 1 
(Soffitto | Ceiling | Decke)

• Con ante intelaiate
• With aluminium panels
• Aluminium Flügelrahmen

PRICE LIST NEWS 2016
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EASY FRAME SEMI-VISIBILE (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

PO-290-INV SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

PO-290-INV SET 5
• Sistema per 2 ante scorrevoli telescopiche “libere”, fissaggio a soffitto
• Telescopic sliding door system 2-ways, for free movable panels, ceiling installation
• Teleskopisches Schiebetürsystem 2-läufig, frei bewegliche,  

gegenläufige Ganzglasschiebetüren, Deckenmontage

PO-290-INV SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PO-290-INV

PO-290V-1600

PRICE LIST 01/15/B... � 68

V-1606 OPTIONAL

HM = H - 10 - 3 HM = H - 10 - 3 HM = H - 10 - 3

 LB = LP x 2 + 150
 LM = LP + 40

 LB = LP x 2 + 100
 LM = (LP + 40) / 2

LB = LP
LM = (LP + 20) / 2

80 Kg
4+4

(pvb 0.38)
1000

H HM

36

3 

8

4

47

10

82
.5

±
6

H HM

36

3 

8

42

4

82
.5

±
6

10

20 20LP

LM

LB

20

LM

20 LP

LM

LB

20

LP
LM

LB

82
.5

±
6

42 42

36

3 

8

4

H HM

5

10

10

P-203

26
14

HV

LM
LV 7.57.5

HM

HM

10
50

20 20L  P-203 / P-205

LM

20

35

35

32

36

20
 LV = LM - 15

 HV = HM - 40

xme270

F-007

P-203

P-202

P-205

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
PO-290-INV

SET 1 FIX
PO-290-INV 
SET 1-MIS

PO-290-INV 
SET 2 FIX

PO-290-INV
SET 2-MIS

PO-290-INV 
SET 5 FIX

PO-290-INV 
SET 5-MIS

V-1600            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 1 - 1 - 2 -

V-1600-MIS   L=1500 � 6000 AN - 1 - 1 - 2

PO-290 AN 1 1 2 2 2 2

V-1605 Staffa | Bracket | Winkelverbinder (OPTIONAL) - (1 x 400 mm) (1 x 400 mm) (1 x 400 mm) (1 x 400 mm) - -

V-1606 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (2) (2) (2) (2)

V-1608 Tappi | Endcaps | Endkappe (OPTIONAL) AN (1) (1) (1) (1) (2) (2)

V-1605
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LB LB

20 20LP

LM

20

LM

20 LP

LM

EASY FRAME “A VISTA” (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

PO-290-P SET 2
• Due ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Two sliding panels, wall installation
• Zwei Schiebetüren, Wandmontage

PO-290-P SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PO-290-P

PO-290V-1610 V-1606 OPTIONAL

HM = H - 15

 LB = LP x 2 + 150
 LM = LP + 40

 LB = LP x 2 + 100
 LM = (LP + 40) / 2

80 Kg
4+4

(pvb 0.38)
1000

 LV = LM - 15
 HV = HM - 40

H
M

20 L P-203 / P-205

LM

 1
0

5
0

20

2
0

35

35

3
2

36

2
0

2
6

1
4

H
V

LM

LV 7.57.5

H
M

15

5
H

M

H

52

36

6
47
3

5
5

±
5

1
0

xme331

PRICE LIST 01/15/B... � 70

F-007

P-203

P-202

P-205

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
PO-290-P
SET 1 FIX

PO-290-P 
SET 1-MIS

PO-290-P 
SET 2 FIX

PO-290-P
SET 2-MIS

V-1610            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 1 - 1 -

V-1610-MIS   L=1500 � 6000 AN - 1 - 1

PO-290 AN 1 1 2 2

V-1616 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (2) (2)

V-1612-P Tappi | Endcaps | Endkappe AN 1 1 1 1
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LB LB

PO-290-S SET 5
• Sistema per 2 ante scorrevoli “libere”, fissaggio a soffitto
• Sliding door system 2-ways, for free panels, ceiling installation
• Schiebetürsystem 2-läufig, frei bewegliche, gegenläufige Ganzglasschiebetüren, Deckenmontage

LB = LP
LM = (LP + 20) / 2

20 20LP

LM

20

LM

20 LP

LM

EASY FRAME “A VISTA” (OPTIONAL SOFT-CLOSE)

PO-290-S SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a soffitto
• Sliding doors set, ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Deckenmontage

PO-290-S SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a soffitto
• Sliding door set, ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PO-290-S

PO-290V-1620 V-1606 OPTIONAL

HM = H - 70HM = H - 70

 LB = LP x 2 + 150
 LM = LP + 40

 LB = LP x 2 + 100
 LM = (LP + 40) / 2

80 Kg
4+4

(pvb 0.38)
1000

H
M

20 L P-203 / P-205

LM

 1
0

5
0

20

2
0

35

35

3
2
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2
0

2
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1
4
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V
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LV 7.57.5
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10
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H

5
1

0

5
5

5
H

M

36

42

H

±
5

1
0

xme331

 LV = LM - 15
 HV = HM - 40

PRICE LIST 01/15/B... � 70

Cod. 
Fin. | Fin.

Oberf.
PO-290-S
SET 1 FIX

PO-290-S 
SET 1-MIS

PO-290-S 
SET 2 FIX

PO-290-S
SET 2-MIS

PO-290-S 
SET 5 FIX

PO-290-S
SET 5-MIS

V-1620            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 AN 1 - 1 - 1 -

V-1620-MIS   L=1500 � 6000 AN - 1 - 1 - 1

PO-290 AN 1 1 2 2 2 2

V-1616 Soft-close (OPTIONAL) - (1) (1) (1) (1) (2) (2)

V-1612-S Tappi | Endcaps | Endkappe (OPTIONAL) AN (1) (1) (1) (1) - -

20

LP
LM

LB
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Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
R-1000

SET 1 FIX
R-1000 

SET 1-MIS
R-1000 

SET 2 FIX
R-1000

SET 2-MIS

R-1000            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 IXE 1 - 1 -

R-1000-MIS   L=1500 � 6000 IXE - 1 - 1

R-1012            L=2000  L=3000  L=4000  L=5000 IXE 1 - 1 1

R-1012-MIS   L=1500 � 6000 IXE - 1 - 1

R-1005 IXE 2 2 4 4

R-1004 Staffa | bracket | Winkelverbinder (OPTIONAL) - (1 x 500 mm) (1 x 500 mm) (1 x 500 mm) (1 x 500 mm)

R-1002 Tappi | Endcaps | Endkappe - 1 1 1 1

R-1006 - 1 1 2 2

R-1007 - 1 x 250 mm 1 x 250 mm 1 x 250 mm 1 x 250 mm

ROLLING CENTER

R-1000 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete / soffitto
• Sliding doors set, wall / ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

R-1000 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete / soffitto
• Sliding door set, wall / ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

R-1000

R-1000+R-1012

HM = H + 15 HM = H - 27HM = H - 27

150 Kg
10-12 600 min

1200 max

LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 200
LM = (LP + 100) / 2

30

10..13,5

7
1

(8)
(8)

12
±

2m
m

H
M

42
15

7

H

5 80

29

10..13,5

15

H
M H
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±

2m
m

42

7

(20)

4

10..13,510..13,5

15

60
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±

2m
m

H
M

42

7

H

50 LM
50

LP

B

1 2

5050
LP

LM

2

xla260

PRICE LIST 01/15/B... � 76

12,7-13,5
con/with/mit R-1013

R-1002 R-1005

R-1007R-1006

R-1004

R-1004

R
1

02
0

45 7580

2
0

R
1

0

R50

7
5

7
5

R
1

0

R50

80

2
0

100 100

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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ROLLIE

VL-6100 SET 2 FIX
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

VL-6100 SET 1 FIX
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

VL-6100

V-7300

HM = H - 7 - 9HM = H + 50 + 28 + (50) - 9

70 Kg
10...12 1000

LM = LP + 100
HB = H + 50

LM = LP + 100
HB = H - 82

Ø
38

Ø
32

Ø
20

H
M

50

28
50

H
H

B

46
9

38

8/13.5

1850
(m

in
)

82
±

4

57

Ø3
8

Ø3
2

Ø2
0

15

HB HM
7

9
H

46 28
50

8/13.5

Con supporto pla171e (optional)
With support pla171e (optional)

Mit Deckenverbinder pla171e (optional)

130

LP50 50

LB
LM

LB

50 LP

LM

50

VL-3001 VL-3002 VL-6103 VL-6104VL-054 Pla171E OPTIONAL171E OPTIONAVL-3008

VL-3005

xla336b / xla337b

PRICE LIST 01/15/B... � 90

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
VL-6100

SET 1 FIX
VL-6100 

SET 1-MIS
VL-6100 

SET 2 FIX
VL-6100

SET 2-MIS

VL-3005          L=2000 IX 1 - 2 -

VL-3005-MIS L=1500 � 6000 IX - 1 - 1

VL-3001 IX 2 2 2 2

VL-3002 IX 2 2 4 4

VL-054 IX 1 1 2 2

VL-6103 IX 2 2 4 4

VL-3008 IX 1 1 1 1

VL-6104 IX 2 2 4 4

100 100

50
(1

00
)

Ø20

50
(1

00
)

Ø20

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
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VL-3003

SLIDING TECH

VL-3000 SET 2 FIX
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

VL-3000 SET 1 FIX
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

VL-3000

HM = H + 41

70 Kg
10...12 1000

LM = LP + 100 LM = ( LP + 100 ) / 2

VL-3001 VL-3002 VL-3004VL-054 VL-3008

VL-3005

LM

LP50

LM
LB

50

H
M LMH

50

LM

H
M LMH

50

LP 5050

LM
LB

xme251b

PRICE LIST 01/15/B... � 91

45.5
17.5

29
±

3.
5

50
50

8

11

Ø
30

3 12

8...12

Ø
30

9

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
VL-3000

SET 1 FIX
VL-3000 

SET 1-MIS
VL-3000 

SET 2 FIX
VL-3000

SET 2-MIS

VL-3005          L=2000 IX 1 - 2 -

VL-3005-MIS L=1500 � 6000 IX - 1 - 1

VL-3001 IX 2 2 2 2

VL-3002 IX 2 2 4 4

VL-054 IX 1 1 2 2

VL-3003 IX 2 2 4 4

VL-3008 IX 1 1 1 1

VL-3004 IX 2 2 4 4

SX
DX

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

100

50
50

Ø 24

100

50
50

Ø 24

Ø 24 Ø 24



SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEMEA

A
SI

ST
EM

I S
CO

RR
EV

OL
I

SL
ID

IN
G 

DO
OR

 S
YS

TE
M

S

66

u

LM

LF

LT

LP

50
LM

LF

LT

50

LP

50

AUTOMATICO

A-2010 SET 2 FIX  L = 3300
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

A-2015 SET 3
• Set per 2 ante scorrevoli e vetri fissi, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set with fixed panels, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

A-2010 SET 1 FIX  L = 3300
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

A-2015 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole e vetro fisso, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set with fixed panel, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg mit Seitenteil, Wand-Deckenmontage

A-2010

HM = H - 89
HF = H - 62HM = H + 22

60 Kg max 40+40 Kg 
max

xla272c / xla259a / xla264b

11
1

H

HM
 =

 H
-8

9

10

HF
 =

 H
-6

2

2
15

80

8..13.5

8..13.5
15(8*)

8(DISASSAMENTO)
160

60

23

79

6

*E130

80

(8)

3211
1

6(DISASSAMENTO) *

91

8..13.5

10

H

13(*)

HM
 =

 H
+2

2

D

Portata motore
Device load capacity

Antrieb Tragkraft

Portata motore
Device load capacity

Antrieb Tragkraft

8-10 800 min
1100 max

500+500 min
750+750 max

LP

50 50
LM

LT

LP

50 50

LT

LM LM

LT = LP - 2
LM = LF = (LP + 50) / 2

LT = LP x 2 + 200
LM = LP + 100

LT = LP x 2 + 150
LM = (LP + 100) / 2

LT = LP - 2
LM = LF = (LP + 100) / 4

FIXED FIXEDFIXED

PRICE LIST 01/15/B... � 86-89

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

Ø
10

(125)

55 min. 55 min.

140140

(125)
Ø

10

15
±

0.
5

• Fori optional
• Holes optional
• Bohrungen Optional
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50
0

TX

4 3 4

5

2

1

RX

11 18
8

6
20

13

716
12

9
14

9

12

14

16

1715

19

Ref. Cod. Descrizione | Description | Beschreibung

1 Automazione | Operator | Antriebseinheit

2 Spina di alimentazione | Power supply plug | Netzstecker

3 Radar | Radar | Radar

4 Fotocellule | Photoelectric cells | Lichtschranken

5 Pulsantiera | Push-button | Betätigungselement

6

KCIVIK1

Gruppo comando trazione
Control and drive unit
Steuerung und Antriebseinheit

7 Gruppo rinvio | Belt trasmission unit | Umlenkeinheit

8
Staffa attacco cinghia
Belt attachment bracket
Anschlussbügel

9 Gruppo carrello | Carrier unit | Laufwagen

11 Coperchio fermacavi | Wire bracket | Kabelhalter

12 Testate | Housing heads | Seitendeckel

13
KXL037K
KXL037A

Cinghia 20 m | Belt 20 m | Zahnriemen 20 m

14
V3760N33
V3760N66

Cassonetto | Housing | Laufschiene

15 VSP25V25 Spazzolino 2,5 m | Seal brush 2,5 m | Dichtbürste 2,5 m

16

V3759N33
V3759N66
V3759G33
V3759G66

Carter | Carter | Haubenprofil

17 RGR3511 Spazzolino | Seal brush | Dichtbürste

18

CIVIKLA

Blocco | Lock | Verriegelung

19
Staffa aggancio blocco
Block hook-up bracket
Gegenplatte Verriegelung

20 OCL Ricevitore radio | Radio receiver | Funkempfängerw 

Caratteristiche tecniche | Technical date | Technischen Daten

Classe di servizio
Duty class
Klasse

4 - 100/200 cicli/giorno
4 - 100/200 cycles/day
4 - 100/200 Zyclen/Tag

Gestione corsa
Travel control system
Motorantrieb

encoder

Alimentazione di rete
Power supply
Spannungsversorgung

230 V ~ / 50-60 Hz

Assorbimento
Absorption
Stromaufnahme

0,2 A

Numero motori
Number of motors
Anzahl Antriebseinheit

1

Alimentazione accessori
Accessories power supply
Zubehörspannung

24 V = / 0,3 A

Spinta | Thrust | Schubkraft 30 N

Velocità di apertura
Opening speed
Öffnungsgeschwindigkeit max

0,4 m/s (1 panel) 0,8 m/s (2 panels)

Velocità di chiusura
Closing speed
Schließgeschwindigkeit max

0,2 m/s (1 panel) 0,4 m/s (2 panels)

Intermittenza
Intermittence
Einschaltdauer

S2 = 20 min S3 = 30%

Portata massima
Max door weight
Max Flügelgewicht

60 Kg (1 panel) 80 Kg (2 panels)

Temperatura
Temperature
Umgebungstemperatur

- 20° C / + 55° C

Grado di protezione
Degree of protection
Schutzgrad

IP 20
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TS-04
• Telaio in alluminio per porta 

scorrevole a scomparsa.
• Aluminium frame for flush pocket 

sliding doors.
• Aluzarge für Schiebetüren
 in der Wand Laufend.

AN

V-010
• Pinza per scorrevole vetro 8/10 mm 

senza fori.
• Clamp for sliding door 8/10 mm 

without holes.
• Klemmschuh für Ganzglasschiebetür 

8/10 mm ohne Glasbearbeitung 
(Bohrungen, Fräsungen).

V-011-FR
• Pinza per scorrevole ricavata da pieno 

vetro 8/10 mm con fori nel vetro 
 alluminio anodizzato.
• Clamp for glass sliding door 
 8/10 mm with glass preparation 
 aluminium anodised.
• Klemmschuh für Ganzglasschiebetür 

8/10 mm Glasdicke mit Glasbohrung, 
EV1.

V-008
• Pinza per scorrevole vetro 8/10 mm 

senza fori nel vetro.
• Clamp for glass sliding door 8/10 

mm without glass preparation.
• Klemmschuh für Schiebetür 

8-10mm, ohne Bohrungen.

V-011-FU
• Pinza per scorrevole in fusione di 

alluminio vetro 8/10 mm con fori nel vetro 
verniciata grigia.

• Die casted clamp for glass sliding door 
8/10 mm with glass preparation silver 
lacquered.

• Klemmschuh gegossen für 
Ganzglasschiebetür 8/10 mm Glasdicke 
mit Glasbohrung, silber lackiert.

V-009
• Pinza per scorrevole vetro 8/10 mm 

senza fori.
• Clamp for glass sliding door 8/10 

mm without holes.
• Klemmschuh für Schiebetür 

8-10mm, ohne Bohrungen.

1000

80 kg4+4 
 (0.38)

200

45

M8

140

M821 12

140

16

170

4

25

140
200

37
.5

M8 113

M821 12

140

16

170

4

25

PRICE LIST 01/15/B... � 209

PRICE LIST 01/15/B... � 97

PRICE LIST 01/15/B... � 97

PRICE LIST 01/15/B... � 97

PRICE LIST 01/15/B... � 97

PRICE LIST 01/15/B... � 97

1x45°

±
0.

2

63

70

120

Ø
11

Ø11

16

R10

+0.5
-0 21

+
0.

5
-0

1x45°

±
0.

2

63

70

120

Ø
11

Ø11

16

R10

+0.5
-0 21

+
0.

5
-0

120 Kg 10008-10

60 Kg 9508-10100 Kg 12008-10

200

37
.5

M8

8

24
2713

4

8...13,5 100 Kg
1000 max
600 min

26
00

 m
ax

8...13,5 100 Kg
1000 max
600 min

26
00

 m
ax

16
±

0.
2

Ø10
Ø10

55(Min)

140 ±0.3

16
±

0.
2

Ø10
Ø10

55(Min)

140 ±0.3

Optional 
fori / holes / Bohrungen

Optional 
fori / holes / Bohrungen

OPTIONAL OPTIONAL

ACCESSORI PER SCORREVOLI | ACCESSORIES FOR SLIDING DOORS | ZUBEHÖR FÜR SCHIEBETÜREN

xfb015

xme335 / xla39 

xla39

xme335

xla39

xla39
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V-511
• Nicchia scorrevole 
 senza viti a vista.
• Sliding door handle with invisible 

fixing screws.
• Griffmuschel mit nicht sichtbaren 

Schrauben.

CS - NS - CR - CP

V-533-INC
• Nicchia quadra per scorrevole ad 

incollaggio biadesivo.
• Sliding door-handle square, 
 with self adhesive fixing.
• Griffmuschel quadratisch, 

selbstklebend.

AN - NS

8-10

PRICE LIST 1/15... �22

V-007
• Copertine optional per pinza V-006.
• Optional covers for clamp V-006.
• Optional Abdeckungen für 

Klemmschuh V-006.
 

CP - NS

V-006
• Pinza per scorrevole in fusione di 

zama vetro 8-10 con lavorazione nel 
vetro verniciata grigia.

• Die casted clamp for glass 
sliding door 8-10 mm with glass 
preparation silver lacquered

• Klemmschuh gegossen für 
Ganzglasschiebetür 8/10 mm 
Glasdicke mit Glasbohrung, silber 
lackiert.

PRICE LIST NEWS 2016

PRICE LIST 01/15/B... � 96

NEW NEW

11 11

Ø3650

50
88

Ø
11

Ø
11

60

11
0

V-522
• Nicchia quadra per scorrevole.
• Sliding door-handle square.
• Griffmuschel quadratisch.

NS - CR - CP

V-522-INC
• Nicchia quadra per scorrevole ad 

incollaggio biadesivo.
• Sliding door-handle square, 
 with self adhesive fixing.
• Griffmuschel quadratisch, 

selbstklebend.

AN - NS

8-10

NEW

NEW

111165

65 Ø43

6
5 Ø 42

6511

3,5

6
5

Ø 50
90

(80)

Ø11

PRICE LIST NEWS 2016

PRICE LIST NEWS 2016PRICE LIST 01/15/B... � 96

PRICE LIST NEWS 2016

NEW

• Lavorazione vetro economica
• Economic glass preparation
• Günstiger Glasbearbeitung

(A
LT

EZ
ZA

 V
ET

RO
)

9

8
MIN.

23.3

8

8.4

23
.3

 M
IN

.

Ø
4

5.
5

5

Ø5.5

100

25

14

60

68.5

18
.2
5

4

11.52
MAX.

27.4

4
SPESSORE

25.939

8
MIN.111

32
7.
6

(A
LT

EZ
ZA

 V
ET

RO
)

5.
5

20 R6
R6

28.85 28.85

60
Ø

36 36

72

XFB-046

xme01s

xfb-nicchie ad incollaggio

XFB-046

xfb-nicchie ad incollaggio

xme144
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V-534-INC
• Nicchia scorrevole ad incollaggio 

biadesivo.
• Sliding door-handle with self 

adhesive fixing.
• Griffmuschel Gröss  selbstklebend.

CS - NS - CR - OL

V-510
• Nicchia scorrevole senza viti a vista.
• Sliding door handle with invisible 

fixing screws.
• Griffmuschel mit nicht sichtbaren 

Schrauben.

CS - NS - CR - CP

8-10

-534-INC 60

102

9 9

70

(80)

Ø11

88

Ø
11

Ø
11

60

90

PRICE LIST 01/15/B... � 96

PRICE LIST 01/15/B... � 96

PRICE LIST NEWS 2016

PRICE LIST 01/15/B... � 96

V-512
• Nicchia scorrevole tonda, Ø 65.
• Sliding door-handle, Ø 65.
• Griffmuschel, Ø 65.

AN - CS - NS - CR - OL - CP

V-523
• Nicchia scorrevole tonda, Ø 55.
• Sliding door-handle, Ø 55.
• Griffmuschel, Ø 55.

AN - NS - CR

9,5

11,5

45

Ø45

Ø65 Ø50
Ø33

Ø55
11,5

8

Ø40

8-10-12 8-10-12

NEW

NEW

V-524
• Nicchia scorrevole tonda, Ø 60.
• Sliding door-handle, Ø 60.
• Griffmuschel, Ø 60.

AN - NS - CR

V-512-INC
• Nicchia scorrevole tonda, 
 Ø 64 ad incollaggio biadesivo.
• Sliding door-handle Ø 64 
 with self adhesive fixing.
• Griffmuschel selbstklebend.

AN - NS

Ø50Ø60

Ø40

4,5

8-10

Ø44

11Ø64 11

NEW

PRICE LIST 01/15/B... � 96 PRICE LIST NEWS 2016

xfb-nicchie ad incollaggio

xme050

xme050

xme144

xme050

xfb-nicchie ad incollaggio
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V-532-INC
• Nicchia scorrevole ad incollaggio 

biadesivo.
• Sliding door-handle with self 

adhesive.
• Griffmuschel selbstklebend.

AN - NS

V-506
• Nicchia scorrevole Minima.
• Sliding door-handle Minima.
• Griffmuschel Minima

CS - NS - CR - OL - CP

8-10

11 11

Ø36

Ø50

NEW

V-406
• Nicchia scorrevole con tirante.
• Sliding handle with pull-lever.
• Griffmuschel mit stirnseitigem Griff.

NS - CR - CP

V-527
• Nicchia aperta Ø 30.
• Open sliding-handle Ø 30.
• Griffmuschel Ø 30 
 mit Glasdurchgriff.

AN - NS - CR

4-6

12
29

10
25

8
25

8.5

6

Ø18

Ø30

73.8

1
0

0

NEW NEW

Ø18

Ø30

Ø26

8-10-12

77

28
.5

28
.5

42

56
69.5

84

R13.5

42

V-528
• Nicchia chiusa Ø 30.
• Closed sliding-handle Ø 30.
• Griffmuschel Ø 30 geschlossen.

AN - NS - CR

V-525
• Nicchia aperta Ø 40.
• Open sliding-handle Ø 40.
• Griffmuschel Ø 40 mit 

Glasdurchgriff.

AN - NS - CR

4-6 8-10-12

7.5

6-8-10

Ø40

Ø28

Ø40

Ø28

Ø36
6

Ø18

Ø30
Ø18

Ø30

Ø26

PRICE LIST 01/15/B... � 96

PRICE LIST 01/15/B... � 96-98

PRICE LIST NEWS 2016

PRICE LIST 01/15/B... � 96-98PRICE LIST 01/15/B... � 96

PRICE LIST 01/15/B... � 96-98

xfb-nicchie ad incollaggio

xme143 / xme351 

xme090

xla52

xme090

xme090

10

8

8 14
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V-526
• Nicchia chiusa Ø40.
• Closed sliding-handle Ø 40.
• Griffmuschel Ø40 geschlossen.

AN - NS - CR

B-179
• Maniglietta ad incollaggio 

biadesivo.
• Small handle with self adhesive 

fixing.
• Klein Griff selbstklebend.

6-8-10

Ø40

Ø28

7.5

6-8-10

93

17.5

22
.5

Ø40

Ø28

Ø36

B-180
• Maniglietta ad incollaggio 

biadesivo, versione corta.
• Small handle with self adhesive 

fixing.
• Klein Griff selbstklebend.

CS - CR

L-116
• Canalina da incassare a terra in 

alluminio compresa di spazzoline 
per vetro 10-12 mm.

• Floor channel recessed installation 
with brush seals for glas 10-12 mm.

• Bodenführung mit 
Bodenvorbereitung inkl. 
Bürstenprofile für Glasdicke  
10-12 mm.

AN

Esempio
Example
Beispiel

V-012
• Guida a pavimento per vetro
 8/10 mm.
• Floor guide for glass 8/10 mm.
• Bodenführung für Glas 8/10 mm.

AN - NS - CR

45

17.5

22
.5

22
,5

31

22,5

V-012-REG
• Guida a pavimento regolabile per 

vetro da 8 a 13,5 mm.
• Floor guide adjustable for glass 

from 8 to 13,5 mm.
• Bodenführung verstellbar 
 für Glas von 8 bis 13,5mm.

AN - NS - CR

Regolabile
Adjustable
Verstellbar

30

5
0

15 15

1
8

1
8

27

8...13.52

PRICE LIST 01/15/B... � 96-98

PRICE LIST 01/15/B... � 96-98 PRICE LIST 01/15/B... � 96-98

PRICE LIST 01/15/B... � 96-98

PRICE LIST 01/15/B... � 96-98 PRICE LIST 01/15/B... � 98

8-10
8-10-12

12.5-13-13.5

10-12

xme090

xme281

V-012

xme281

L-116

FB059-A
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V-012-EVO
• Guida a pavimento regolabile per 

vetro 8-10-12 mm.
• Floor guide adjustable for glass 

8-10-12 mm.
• Bodenführung verstellbar für Glas 

8-10-12 mm. 
 
AN - NS

P-F08
• Guida a pavimento
 per pannello in legno.
• Floor guide for sliding wooden 

panel.
• Bodenführung für Schiebetüren 

aus Holz.

419
4

34

40

V-099-C
• Guida doppia per allineamento ante 

sistemi telescopici V-1200 / V-1300 / 
V-1400 / V-2200 / V-2300 / V-2400 / 
V-1720 / V-1730 / V-7200 / V-7300.

• Double floor guide for systems 
V-1200 / V-1300 / V-1400 / V-2200 / 
V-2300 / V-2400 V-1720 / V-1730 / 
V-7200 / V-7300.

• Doppelbodenführung für Systeme: 
V-1200 / V-1300 / V-1400 / V-2200 / 
V-2300 / V-2400 V-1720 / V-1730 / 
V-7200 / V-7300.

AN

V-099-D
• Guida doppia per sistemi 

telescopici V-4000 / V-4100 / 
V-4200. Permette l’allineamento 
delle ante.

• Double floor guide for telescopic 
systems V-4000 / V-4100 / V-4200

 it allows the panels allignement.
• Doppelbodenführung für Systeme 

V-4000 / V-4100 / V-4200.

AN

33,7

22

49

58

49

58

29,3

22

8 10 12

2
1

4
5

23.5

8-10-12

V-012-INS
• Guida a pavimento regolabile per 

vetro da 8 a 13,5 mm con piastrina 
di fissaggio a terra per un facile 
inserimento della guida ideale per 
scorrevoli invisibili e Telescopici.

• Floor guide adjustable for glass 
 from 8 to 13,5 mm. Perfect for 

invisible and Telescopic.
• Bodenführung verstellbar für 

Glas von 8 bis 13,5mm perfekt 
für invisibile und Teleskop 
Schiebe-Systeme, dank der 
Befestigungsplatte einsetzbar.

AN - NS

8...13.52

15 15

30

5
0

1
8

1
8

27

PRICE LIST 01/15/B... � 99

PRICE LIST NEWS 2016PRICE LIST 01/15/B... � 96-98

PRICE LIST 01/15/B... � 99

PRICE LIST 01/15/B... � 98

8-10-12
12.5-13-13.5

Regolabile
Adjustable
Verstellbar

NEW

P-013
• Profilino alluminio per chiusura arie 

scorrevole vetro mobile/vetro fisso
 con setola grigia,
 fissaggio tramite incollaggio.
• Aluminium angled profile to reduce 

gaps between sliding door/fixed 
panel, with grey brush seal, to be 
glued on glass edge.

• Aluminium Dichtungsprofil montiert 
auf der Glaskante.

AN

4

1512
,5

11,5

8-10PRICE LIST 01/15/B... � 99

FB059-A

P-F08

pla290c1  / pla290c2 / xla369 

V-012NEW

pla290c1

xme203-B
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V-5112
• Staffa Evolution autoportante 

reversibile DX-SX per fissaggio 
laterale binario V-5103/V-5403

 muro (n°1).
• Bracket for side fixing Evolution 

profile V-5103/V-5403 (n°1).
• Stuck winkelprofil für Seitliche 

Wandbefestigung Evolution 
Laufschiene V-5103/V-5403 (n°1).

WRU-S 60/40 R
• Guarnizione neutra per vetro 8 mm, 

fissaggio adesivo.
• Neutral gasket for glass 8 mm with 

adhesive fixing.
• Dichtungsprofil für 8 mm.
 selbstklebend.

WRU-S 100/60 Z
• Guarnizione neutra per vetro 10/12 

mm, fissaggio adesivo.
• Neutral gasket for glass 10-12 mm 

with adhesive fixing.
• Dichtungsprofil für 10-12 mm 

selbstklebend.

8

4

3-6

10
 (1

2)

V-053
• Guida fermavetro in plastica.
• Floor stopper in grey plastic.
• Kunststoff- Bodenstopper, grau.

85 Kg

15

3565

Ø 8.5

65

42

FIXED

PRICE LIST 01/15/B... � 99

PRICE LIST NEWS 2016

PRICE LIST 01/15/B... � 99 PRICE LIST 01/15/B... � 99

P-014
• Profilino alluminio per chiusura arie 

scorrevole vetro mobile/vetro fisso 
con spazzolino grigio, fissaggio 
tramite incollaggio.

• Aluminium U profile to reduce gaps 
between sliding door/fixed panel, 
with grey brush seal, to be glued on 
glass edge.

• Aluminium U Dichtungsprofil.

AN

VETRO 8

12

715
VETRO 10

8
515

10,2

8,2

16,2

15
,5

8-10PRICE LIST 01/15/B... � 99

V-053

xme203-B

xme146
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V-2014
• Canalina per vetro fisso escluso 

guarnizioni.
• U channel for fixed panel, gaskets 

not included.
• U Profil für seitenteil Dichtungen 

nicht inkl.

71
30

8

5
9
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5

±
5

12??

9.8

9.8

8/13.52
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8/13.52
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13

9

12 13.52

8

108

18

1
6

2
.5 14

A B

Profilo da infilare
Insert profile
Profil durchziehen

HM = H - 44
HF = H - 54

PRICE LIST NEWS 2016

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

2
.5

VP-019 VP-019VP-018

FB044-E
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX

DUSCHKABINEN B
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A
SISTEMI SCORREVOLI 4
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

PARETI MOBILI 124
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI 146
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE 168
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 186
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 198
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 214
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
RAILING UND VORDACH SYSTEME 

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI 238
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR 

C

D

E

F

G

H

I

BOX DOCCIA 76
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN B
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DUSCHKABINENB
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BOX DOCCIA - Indice prodotti
SHOWER BOX - Index products
DUSCHKABINEN - Indexprodukte

BX-1501
� 80

BX-1510
CON VELETTA
WITH COVER
MIT ABDECKUNG
� 82

BX-3000
CON VELETTA
WITH COVER
MIT ABDECKUNG
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

� 84

BX-2010
� 86

BX-2000
� 88

BX-1000
COMPACT
� 90

BX-01
� 92

BX-02
� 94

BX-2700
� 96

BX-2600
� 98

BX-2100  
BILICO
� 100

ACCESSORI PER BOX DOCCIA
ACCESSORIES FOR SHOWER BOX
ZUBEHÖR FÜR DUSCHKABINEN
� 102
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BX-1501-C43 / C40

BX-1501-C30

BX-1501-C90
(2 pz)

BX-1501-C10
(2 pz)

BX-1501-C70
(2 pz)

BX-1501-C20

BX-1501

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

50 Ø
13

Ø
15

H
M

8
26 H

F
H

8

8 8

BX-1501 SET 1  ANGOLO | CORNER | ECKDUSCHE
L = 970 x 970 mm

BX-1501 SET 3  A “U” | U-SHOWER | “U-DUSCHE
L = 1500 mm

L = 2900 mm

BX-1501-C90 (2x)

BX-1501-C30 (2x)

BX-1501-C70 (4x)

BX-1501-C10 (4x)

BX-1501-C20 (1x)

OPTIONAL

BX-1501-C40 (1x)

OPTIONAL

BX-1501-C43 (1x)

BX-1501-C10 (2x)

BX-1501-C70 (2x)

BX-1501-C30 (1x)

BX-1501-C90 (2x)

( )

OPTIONAL

BX-1501-C43 (1x)

BX-1501-C10 (2x)

BX-1501-C70 (2x)

BX-1501-C30 (1x)

BX-1501-C80 (2x)

OPTIONAL

BX-1501-C43 (1x)

BX-1501-C10 (2x)

BX-1501-C70 (2x)

BX-1501-C90 (1x)

BX-1501-C30 (1x)

BX-1501-C80 (1x)

SET 1

SET 4

SET 2

SET 5

SET 3

SET 6

BX-1501 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE
L = 1500 mm

L = 2900 mm

NEW

PRICE LIST NEWS 2016

xfb050-D

xfb050-C

xfb050-B

xfb050-A

Profili a terra
Floor profiles
Bodenprofile...�107-109

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110

BX-1501 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
L = 1500 mm 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN
L = 2900 mm
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50

500
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FIXED

xfb050O

L = 800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM = 390 mm
LF ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H - 8 = 1992... �107-109
 

L = 1200 mm � 1800 mm
LP = L / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm 
HF = H - 8 = 1992... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2           L2 = L1 - 2 x 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HF = H - 8 = 1992... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2          L2 = L1 - 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HF = H - 8 = 1992... �107-109
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BX-1510 CON VELETTA | WITH COVER | MIT ABDECKUNG

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1501-C90 (2x)

BX-1501-C30 (2x)

BX-1501-C70 (4x)

BX-1501-C10 (4x)

BX-1501-C20 (1x)

OPTIONAL

BX-1501-C40 (1x)

OPTIONAL

BX-1501-C10 (2x)

BX-1501-C70 (2x)

BX-1501-C30 (1x)

BX-1501-C90 (2x)

OPTIONAL

BX-1501-C43 (1x)

BX-1501-C10 (2x)

BX-1501-C70 (2x)

BX-1501-C30 (1x)

BX-1501-C80 (2x)

OPTIONAL

BX-1501-C43 (1x)
BX-1501-C10 (2x)

BX-1501-C70 (2x)

BX-1501-C90 (1x)

BX-1501-C30 (1x)

BX-1501-C80 (1x)

SET 1

SET 4

SET 2

SET 5

SET 3

SET 6

NEW

PRICE LIST NEWS 2016

H
F

22
5

25

Ø
12

Ø
12

H
M 8268 H

8 8

BX-1501-C40 / C43

(1x) 

BX-1501-C01 / C02

Optional

BX-1501-C30 BX-1501-C90 

(2x)

BX-1501-C10 

(4x)

BX-1501-C70 

(4x)

BX-1501-C20 

(1x)

OPTIONAL

BX-1501-C01 (2x)

BX-1501-C43 (1x)

xfb050-E

xfb050-F

xfb050-G

xfb050-H

BX-1510 SET 1  ANGOLO | CORNER | ECKDUSCHE
L = 970 x 970 mm

BX-1510 SET 3  A “U” | U-SHOWER | “U-DUSCHE
L = 1500 mm

L = 2900 mm

BX-1510 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE
L = 1500 mm

L = 2900 mm

BX-1510 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
L = 1500 mm 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN
L = 2900 mm

OPTIONAL
BX-1501-C02 (1x)

OPTIONAL
BX-1501-C02 (1x)

OPTIONAL
BX-1501-C02 (1x)

Profili a terra
Floor profiles
Bodenprofile...�107-109

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110
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xfb050P

L = 800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM = 390 mm
LF ... �110 
HM = H - 13 = 1987 mm
HF = H - 8 = 1992... �107-109
 

L = 1200 mm � 1800 mm
LP = L / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L - LP ... �110
HM = H - 13 = 1987 mm 
HF = H - 8 = 1992... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2          L2 = L1 - 2 x 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 13 = 1987
HF = H - 8 = 1992... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5          L2 = L1 - 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 13 = 1987
HF = H - 8 = 1992... �107-109

500= =

25Ø12(2x)

HF

LF

FIXED

L=1200-1800)

100100

2212(2x)

Ø10(OPTIONAL)

Ø

HM

(1
05

0)

LM

30

500

L=1200-1800

25

LP=L/2-50

50

LF=L-LP

H=
20

00
(1

99
2)

FIXED

8

LF

HFFIXED

Ø12
(2x

)
25

26872

887 [900x900]
787  [800x800]

OPENING

 (430/400)
LM=390

HM

12(2x)

Ø10(OPTIONAL)

Ø

602260

(1
05

0)

30

25

268454
(887) [900x900]
(787) [800x800]

(505) [900x900]

LF

(405) [800x800]

LM=390

50

FIXED
H=

20
00

(1
99

2)
8

22
(1

0)

X

8

LM=LP+45
L2=L1-2x8

L1=L-5x2

=500=

25Ø12(2x)

FIXED

HF

LF
22

2

Ø10(1x)

LATERAL FIXED
Bx-1501-C80
Glass sx

HF
27

X

(1
05

0)

LM

30

Ø12(2x)

100 100

22

Ø10(OPTIONAL)

HM

LP = L2/2-50 50

LF=L2-LP

25

500

FIXED

L=1200-1800

8
(1

99
2)

H 
= 

20
00

22
X

(1
0)

(1
0)

8

LM=LP+45
L2=L1-8

L1=L-5

=500=

25Ø12(2x)

FIXED

HF

LF

2
22

27

Ø10(1x)

Bx-1501-C80
Glass sx

LATERAL FIXED

X

HF(1
05

0)

LM

30

Ø12(2x)

Ø10(OPTIONAL)

22

100 100

HM

500

5

L=1200-1800

LP=L2/2-50

50

LF=L2-LP

25

FIXED

8
(1

99
2)



84

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINENB

B
BO

X 
DO

CC
IA

SH
OW

ER
 B

OX

BX-3000 SET 3  A “U” | U-SHOWER | “U-DUSCHE
L = 1500 mm

L = 3000 mm

BX-3000 CON VELETTA | WITH COVER | MIT ABDECKUNG

(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE
BX-3000-C43 (1x)

SET 1

SET 4

SET 2

SET 5

SET 3

SET 6

PRICE LIST NEWS 2016

22
Ø

12

88

8 8
H

F

H
M

H

19

308

BX-3000-C90 (2x)

BX-3000-C30 (2x)

BX-3000-C10 (4x)

BX-3000-C20 (1x)

BX-3006 (2x)

OPTIONAL SOFT-CLOSE

BX-3006 (1x) 

OPTIONAL SOFT-CLOSE

BX-3006 (1x)

OPTIONAL SOFT-CLOSE

BX-3006 (1x)

OPTIONAL SOFT-CLOSE

OPTIONAL

SOFT-CLOSE

SOFT-CLOSE

SOFT-CLOSE

SOFT-CLOSE

BX-3000-C90 (2x)

BX-3000-C30 (2x)

BX-3000-C10 (4x)

OPTIONAL

BX-3000-C80 (2x)

BX-3000-C30 (2x)

BX-3000-C10 (4x)

OPTIONAL

BX-3000-C43 (1x)

BX-3000-C80 (1x)

BX-3000-C10 (2x)

BX-1501-C90 (1x)

BX-3000-C30 (1x)

OPTIONAL

BX-3000-C40 / C43 

(1x)

BX-3000-C30 BX-3000-C90 

(2x)

BX-3000-C10 

(4x)

BX-3006

SOFT-CLOSE

BX-3000-C20 

(1x)

BX-PT-50

xfb050-I

xfb050-L

xfb050-M

xfb050-N

BX-3000 SET 1  ANGOLO | CORNER | ECKDUSCHE
L = 1000 x 1000 mm

BX-3000 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE
L = 1500 mm

L = 3000 mm

BX-3000 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
L = 1500 mm 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN
L = 3000 mm

BX-3000-C40 (2x)

BX-1501-C43 (1x)

NEW

Profili a terra
Floor profiles
Bodenprofile...�107-109

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110
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xfb050Q

L = 800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM = 390 mm
LF ... �110 
HM = H - 16 = 1984 mm
HF = H - 38 = 1962... �107-109
 

L = 1200 mm � 1800 mm
LP = L / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L - LP ... �110
HM = H - 16 = 1984 mm
HF = H - 38 = 1962... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2          L2 = L1 - 2 x 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
X... �110
HM = H - 16 = 1984 mm
HF = H - 38 = 1962... �107-109
HFL = H - 8 = 1992

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2          L2 = L1 - 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
X... �110
HM = H - 16 = 1984 mm
HF = H - 38 = 1962... �107-109
HFL = H - 8 = 1992
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BX-2010

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2010-C90 (2x)

BX-2010-C80 (2x)

BX-2010-C70 (4x)

BX-2010-C70 (2x)

BX-2010-C30 (4x)

BX-2010-C30 (2x)

BX-2010-C10 (4x)

BX-2010-C10 (2x)

BX-2010-C20 (1x)

BX-2010-C50 (2x)

BX-2010-C50 (1x)

BX-C57 (1x)

BX-C60 (1x)

BX-C55 (2x)

BX-C58 (1x)

OPTIONAL

OPTIONAL

BX-2010-C40 (2x)

SET 1

SET 4

SET 2 SET 3

PRICE LIST NEWS 2016

50

84

8 8

21.5

Ø
15 Ø

20
Ø

20

58

H
F H
M H

10 10

8

Ø
43

BX-2010-C40 / C43

(1x)

BX-2010-C30 

BX-2010-C90 

(2x)

BX-2010-C70 

(2x)

BX-2010-C10 

(2x)

BX-2010-C20 

(1x)

BX-2010-C90 (2x)

BX-2010-C70 (2x)

BX-2010-C30 (2x)

BX-2010-C10 (2x)

BX-2010-C50 (1x)

BX-C60 (1x)

OPTIONAL

BX-2010-C90 (1x)

BX-2010-C70 (2x)

BX-2010-C30 (2x)

BX-2010-C10 (2x)

BX-2010-C80 (1x)

BX-2010-C50 (1x)

BX-C60 (1x)

OPTIONAL

BX-2010-C43 (1x)

BX-2010-C43 (1x)

BX-2010-C43 (1x)

BX-C58 (1x)

NEW 
2016

BX-2010 SET 3  A “U” | U-SHOWER | “U-DUSCHE

xfb051-A

xfb051-B

xfb051-C

xfb051-D

BX-2010 SET 1  ANGOLO | CORNER | ECKDUSCHE

BX-2010 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE

BX-2010 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
  2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

BX-C58 (1x)

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110



87

BOX DOCCIA
SHOWER BOX

DUSCHKABINEN B

B
BO

X 
DO

CC
IA

SH
OW

ER
 B

OX

xfb051E

L = 800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM = 390 mm
LF ... �110 
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H = 2000
 

L = 1200 mm � 1600 mm
LP = L / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm 
HF = H = 2000

L = 1200 mm � 1600 mm
L1 = L - 5 x 2           L2 = L1 - 2 x 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H = 2000

L = 1200 mm � 1600 mm
L1 = L - 5          L2 = L1 - 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H = 2000

20
X

8

(1
0)

LM=LP+45
L2=L1-8

L1=L-5

20
(1

0)
X

8
L1= L-5x2

LM=LP+45
L2=L1-2x8

L= 1200-1600

OPENING
(430/400)

L=
90

0x
90

0

L=800x800

LF
450= =

HF

84

Ø15(2x)

HF

Ø15

Glass sx
(BX-2010-C80)

LF

84

20

FIXED

LF

Ø15(2x)

HF

450= =

84

Ø15

(BX-2010-C80)
Glass sx

84
HF

20
LF

FIXED

450= =

LF

HF

84

Ø15(2x)

FIXED

280= =

84

Ø15(2x)

HF

LF

FIXED

100100

(1
05

0)

Ø10
(OPTIONAL)

HM

30

Ø20(4x)

58
50

LM

100100

(1
05

0)

H 
= 

20
00

30

Ø10
(OPTIONAL)

Ø20(4x)

58
50

HM

LM

100100

Ø20(4x)

58
50

30

Ø10
(OPTIONAL)

H=
20

00 HM

(1
05

0)

LM

7070

30

Ø10
(OPTIONAL)

Ø20(4x)

58
50

(1
05

0)

HM

LM=390

L=1200-1600
450

LP=L2/2-50 50

LF=L2-LP

84

H 
= 

20
00

FIXED

L=1200-1600

LP=L2/2-50 50

LF=L2-LP

450

84

H 
= 

20
00

FIXED

LP=L/2-50

50

LF=L-LP

L=1200-1600
450

84

H=
20

00

FIXED

268
(887) [900x900]
(787) [800x800]

84

H=
20

00

(505) [900x900]

LF

(405) [800x800]

LM=390

50 FIXED
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINENB

B
BO

X 
DO

CC
IA

SH
OW

ER
 B

OX

BX-2000

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2000-C40 (2x)

PRICE LIST 01/15/B... �101

Ø
1

0

Ø
1

6
9

4

Ø
15

+
0.

5
-0

.0
4

5

H H
M

H
F

Ø
6

0

8 26 8

88

SET 1

SET 4

SET 2

SET 5

SET 3

SET 6

BX-2000-C40 / C43 BX-2000-C10 BX-2000-C01

(2 pz)

BX-2000-C02

BX-2000-C07 BX-2000-C04

(2 pz)

BX-2000-C03

(2 pz)

BX-2000-C08

BX-2000-C07 (2x)

BX-2000-C04 (4x)

BX-2000-C02 (2x)

BX-2000-C01 (4x)

BX-2000-C03 (4x)

BX-2000-C10 (1x)

OPTIONAL

OPTIONAL

BX-2000-C03 (2x)

BX-2000-C07 (2x)

BX-2000-C04 (2x)

BX-2000-C02 (1x)

BX-2000-C01 (2x)

OPTIONAL

OPTIONAL

BX-2000-C43 (1x)

BX-2000-C01 (2x)

BX-2000-C01 (2x)

BX-2000-C03 (2x)

BX-2000-C03 (2x)

BX-2000-C02 (1x)

BX-2000-C02 (1x)

BX-2000-C04 (2x)

BX-2000-C07 (1x)

BX-2000-C04 (2x)

BX-2000-C08 (2x)

BX-2000-C08 (1x)

BX-2000-C43 (1x)

BX-2000-C43 (1x)

BX-2000-C40

BX-2000 SET 3  A “U” | U-SHOWER | “U-DUSCHE

xme216-A

xme217

xme218

xme219

BX-2000 SET 1  ANGOLO | CORNER | ECKDUSCHE

BX-2000 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE

BX-2000 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
  2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

Profili a terra
Floor profiles
Bodenprofile...�107-109

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX

DUSCHKABINEN B

B
BO

X 
DO

CC
IA

SH
OW

ER
 B

OX

xla314F

L = 800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM = 390 mm
LF ... �110 
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H - 8 = 1992... �107-109
 

L = 1200 mm � 1800 mm
LP = L / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm 
HF = H - 8 = 1992... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2          L2 = L1 - 2 x 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H - 8 = 1992... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5          L2 = L1 - 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H - 8 = 1992... �107-109

22
X

(1
0)

8

LM=LP+45

L2=L1-8

L1=L-5

LM=LP+45

L2=L1-2x8

L1=L-5x2

22
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X
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0x
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(O
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M

(1
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0)

LM

30

8
(1

99
2) H
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 2
00

0

Ø10

(O
PTIO

NAL)

(1
05

0)

30

(1
99

2)
H

 =
 2

00
0

1004560

70
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H
M
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H
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(1
99
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(O
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NAL)
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1004560
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500
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00
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FIXED
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 =
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00
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500

94

Ø1

8

500

L=1200-1800

FIXED

LP=L/2-50
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LF=L-LP

H
=

20
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99
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Ø1

8

268454

(887) [900x900]
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=
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(405) [800x800]
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50
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINENB

B
BO

X 
DO

CC
IA

SH
OW

ER
 B

OX

BX-1000 COMPACT

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PRICE LIST 01/15/B... �102

SET 1

SET 4

SET 2

SET 5

SET 3

SET 6

BX-1000-C90 (2x)

BX-1000-C70 (2x)

BX-1000-C30 (4x)

BX-1000-C10 (2x)

BX-1000-C20 (1x)

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

BX-1000-C70 (2x)

BX-1000-C90 (1x)

BX-1000-C70 (2x)

BX-1000-C10 (1x)

BX-1000-C80 (1x)

BX-1000-C10 (1x)

BX-1000-C70 (2x)

BX-1000-C10 (1x)

BX-1000-C30 (1x)

BX-1000-C30 (1x)

BX-1000-C90 (2x)

BX-1000-C30 (1x)

BX-1000-C80 (2x)

BX-1000-C43 (1x)

BX-1000-C43 (1x)

BX-1000-C70

(2 pz)

BX-1000-C10

BX-1000-C43 / C40BX-1000-C30

BX-1000-C20

BX-1000-C90

(2 pz)

BX-1000-C80

(2 pz)

BX-1000-C41 (2x)

BX-1000-C43 (1x)

ADJUSTMENT ±4mm
VERSTELLUNG ±4mm 2

1
2

3
2

Ø
1

5
3

2

H H
M

8 826

H
F

HM = H -22
HF = H -8

88

BX-1000 SET 3  A “U” | U-SHOWER | “U-DUSCHE

xme204

xme206

xme205

xme207

BX-1000 SET 1  ANGOLO | CORNER | ECKDUSCHE

BX-1000 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE

BX-1000 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
  2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

Profili a terra
Floor profiles
Bodenprofile...�107-109

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX

DUSCHKABINEN B

B
BO

X 
DO

CC
IA

SH
OW

ER
 B

OX

xla298F

L = 800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM = 390 mm
LF ... �110 
HM = H - 22 = 1978 mm
HF = H - 8 = 1992... �107-109
 

L = 1200 mm � 1800 mm
LP = L / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L - LP ... �110
HM = H - 22 = 1978 mm 
HF = H - 8 = 1992... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2          L2 = L1 - 2 x 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 22 = 1978 mm
HF = H - 8 = 1992... �107-109

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5          L2 = L1 - 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 22 = 1978 mm
HF = H - 8 = 1992... �107-109

38
(1

0)
X

LM=LP+45

8
L1=L-5

L2=L1-8

38
X

8

LM=LP+45
L2=L1-2x8

L1=L-5x2

(1
0)

L=1200-1800

L=800x800
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0x
90

0 OPENING
(430/400)
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(2x
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FIXED
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FIXED
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LF
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130
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Ø10
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25 15
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINENB

B
BO

X 
DO
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IA
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OW

ER
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OX

UOTA ±2mm
m
m

Ø
2

0

3
0

BX-01

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PRICE LIST 01/15/B... �107

SET 1

SET 4

SET 2

SET 5

SET 3

SET 6

BX-C20 (1x)

BX-C10 (4x)

BX-C70 (4x)

BX-C50 (2x)

BX-C57 (1x)

BX-C30 (2x)

BX-C45 (2x)

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

BX-C70 (2x)

BX-C70 (2x)

BX-C70 (2x)

BX-C90 (1x)

BX-C90 (2x)

BX-C80 (2x)

BX-C80 (1x)

BX-C10 (2x)

BX-C10 (2x)

BX-C10 (2x)

BX-C50 (1x)

BX-C50 (1x)

BX-C50 (1x)

BX-C58 (1x)

BX-C58 (1x)

BX-C58 (1x)

BX-C60 (1x)

BX-C60 (1x)

BX-C60 (1x)

BX-C30 (1x)

BX-C30 (1x)

BX-C30 (1x)
BX-C43 (1x)

50
Ø

15

Ø
20

30
38

Ø
15

26 88

8

22

BX-C43 / C40

BX-C58

BX-C50
BX-C30

BX-C90

(2 pz)

BX-C70

(2 pz)

BX-C10

(2 pz)

BX-C80

(2 pz)

BX-C20

BX-C57 BX-C60

BX-C40 (2x)

BX-C55 (2x)

BX-C43 (1x)

BX-C43 (1x)

BX-01 SET 3  A “U” | U-SHOWER | “U-DUSCHE

xme208

xme210

xme209

xme211

BX-01 SET 1  ANGOLO | CORNER | ECKDUSCHE

BX-01 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE

BX-01 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX

DUSCHKABINEN B

B
BO

X 
DO

CC
IA

SH
OW

ER
 B

OX

xme387

L = 800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM = 390 mm
LF ... �110 
HF = 2000
HM = 1992
 

L = 1200 mm � 1800 mm
LP = L / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L - LP ... �110
HF = 2000
HM = 1992

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2          L2 = L1 - 2 x SP. VETRO
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
LF teorico = Calcolare | Calculate | Berechnen
HF = 2000
HM = 1992

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5           L2 = L1 - SP. VETRO
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
LF teorico = Calcolare | Calculate | Berechnen
HF = 2000
HM = 1992

8/10

L2 = L1-Sp.VETRO
L1= L-5

X2

LM=LP+45 

8/10L1=L-5x2

X2

LM=LP+45

L2=L1-2xSp.VETRO
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(3)(3)
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SOL.B

FIXED
Glass sx

FIXED
Glass dx

Ø15

(=) 500 (=)

5050 Ø1
5

Ø1
5

(2
00

0)

FIXED

LF

72 268

50

Ø15Ø1
5

LF

(2
00

0)

FIXED

50

8

SOL.A
FIXED

Glass sx

LM

50

35

Ø15
(2x

)

Ø10

(OPTIO
NA
L)

30

60

Ø2
0(
2x

)

(1
99

2)
(1
05

0)

100

30
38

10060

(1
99

2)
(1
05

0)

Ø2
0(
2x

)
Ø1

5(
2x

)

30

3038

Ø10

(OPTIONAL)

LM

10060
Ø20(2x)

Ø15(2x)

(2
00

0)

(1
99

2)

(2
00

0)

Ø10
(O

PTIO
NA
L)

30

38

LM

30

(1
05

0)

8027040
Ø20(2x)

Ø15(2x)

Ø10

(OPTIONA
L)

(2
00

0)

(1
99

2)

LM=390
(1
05

0)

30

30

38

60 100 500

L=1200-1800
5

X1=L2-LP

Ø2
0

LP=L2/2-50

FIXED

50

50

(2
00

0)

60 100 500

50

5

X1=L2-LP

Ø2
0 50

LP=L2/2-50

(2
00

0)

FIXED
5

Ø20(

50

50Ø2
0

L=1200-1800

10060

FIXED

(2
00

0)

LP=L/2-50

LF=L-LP

500

887 [900x900]

50

454
787  [800x800]

268 Ø2

LF

(405) [800X800]
(505) [900X900]

Ø2
0

LM=390

50
72

(2
00

0)
FIXED



94

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINENB

B
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BX-02

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PRICE LIST 01/15/B... �108

SET 1

SET 4

SET 2 SET 3

BX-Q20 (1x)

BX-Q10 (4x)

BX-Q30 (2x)

BX-C50 (2x)

BX-C57 (1x)

BX-Q70 (4x)

BX-Q45 (2x)

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

BX-Q70 (2x)

BX-Q70 (2x)

BX-Q70 (2x)

BX-Q90 (2x)

BX-Q80 (2x)

BX-Q80 (1x)

BX-Q10 (2x)

BX-Q10 (2x)

BX-Q10 (2x)

BX-Q60 (1x)

BX-Q60 (1x)

BX-Q60 (1x)

BX-C50 (1x)

BX-C50 (1x)

BX-C50 (1x)

BX-C58 (1x)

BX-C58 (1x)

BX-C58 (1x)

BX-Q30 (1x)

BX-Q30 (1x)

BX-Q30 (1x) BX-Q43 (1x)

BX-Q40 (2x)

BX-C55 (2x)

BX-Q43 (1x)

BX-C43 (1x)

55

48
30

Ø
15

Ø
20

Ø
16

8 26 8

10

30

22

8

BX-Q43 / Q40
BX-Q20

BX-Q70

BX-Q80

BX-Q90

(2 pz) BX-Q30

BX-C50
BX-C58

BX-Q10

(2 pz)

BX-C57

BX-C60

BX-02 SET 3  A “U” | U-SHOWER | “U-DUSCHE

xla328

xla329

xla330

xla331

BX-02 SET 1  ANGOLO | CORNER | ECKDUSCHE

BX-02 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE

BX-02 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110
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xme211F

L = 800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM = 390 mm
LF ... �110 
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H = 2000

L = 1200 mm � 1800 mm
LP = L / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm 
HF = H = 2000

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5 x 2          L2 = L1 - 2 x 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H = 2000

L = 1200 mm � 1800 mm
L1 = L - 5          L2 = L1 - 8
LP = L2 / 2 - 50
LM = LP + 45
LF = L2 - LP ... �110
HM = H - 8 = 1992 mm
HF = H = 2000

21
X

55
(1
0)

8

LM=LP+45
L2=L1-8
L1=L-5

L1=L-5x2

LM=LP+45
L2=L1-2x8

21
(1
0)

X
8

L=1200-1600
L=

(9
00

x9
00

)

L=(800x800)

OPENING
(430/400)

55Ø
15(2x)

LF
=500=

HF

LF

15

21

HF

55

Ø

(BX-Q80)
Glass sx

(1
0)

FIXED

HF

55Ø
15(2x)

LF
=500=

55

Ø

HF

21
LF

(BX-Q80)
Glass sx

15

FIXED

500= =

55

Ø1
5(
2x
)

HF

LF

FIXED

26872

HF

Ø1
5(2

x)55

LF

FIXED

60

Ø16(2x)

Ø20(2x)

100

48

Ø10

(OP
TIO

NA
L)

(1
05

0)

30

30

H 
=

 2
00

0 HM

LM

60 100

30

48

Ø16(2x)

Ø20(2x)

HM

Ø10

(OP
TIO

NA
L)

(1
05

0)

30H 
=

 2
00

0

LM

60 100
30

48

Ø16(2x)

Ø20(2x)

H=
20

00 HM

Ø10

(OP
TIO

NA
L)

(1
05

0)

30

LM

(1
05

0)

30

Ø10

(OPTION
AL)

H=
20

00

40 270 80

30

48

Ø16(2x)

Ø20(2x)

HM

LM=390

L=1200-1600
100 500

LP=L2/2-50 50

LF=L2-LP

60

55

Ø20

H 
=

 2
00

0

FIXED

ØL=1200-1600

LP=L2/2-50 50

LF=L2-LP

500

55

10060

H
=
20

00

FIXED

L=1200-1600
50010060

Ø

LP=L/2-50

50

LF=L-LP

55

H=
20

00

FIXED

268454
(887) [900x900]
(787) [800x800]

LF

72

55

(505) [900x900]

(405) [800x800]

LM=390

50

H=
20

00

Ø2

FIXED
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BX-2700

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2700 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE

PRICE LIST 01/15/B... �111

L-220 (2x)

L-220 (2x)

B-193

B-193

B-192

B-192

B-191

B-191

8

1
8 1
0

8

18

20
4

BX-2700 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
  2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

P-017

BX-2706 BX-PFC58

L-220 (2pz)

P-026

BX-2703 BX-2711 BX-2702Profili da incollare al vetro
Profiles to be glued on glass
Profile auf das Glas kleben

BX-2703 (1x)

BX-2711

BX-2701

BX-2702 (1x)

BX-2706 (1x)

BX-2707 SX

BX-2707 DX

BX-2708 SX

BX-2708 DX

• Nicchie 
vedi 
pag....

• Nicchie 
vedi 
pag....

H
 S

TA
N
D
A
RD

 2
1
00

H
 S

TA
N
D
A
RD

 2
1
00

• Apertura a destra o sinistra
• Opening right or left
• Öffnung Rechts bzw Links

P-026 (1x)

P-017 (1x)

P017 (1x)

BX-PT-C58 (1x)

P-026 (1x)

H
 S

TA
N

D
AR

D
 2

10
0

BX-2704 (1x)

BX-2711

BX-2701

BX-2702 (1x)

BX-2706 (1x)

BX-2709 DX / SX

BX-2707 DX / SX

BX-2710 DX / SX

BX-2708 DX / SX

H
 S

TA
N
D
A
RD

 2
1
00

• Apertura a destra o sinistra
• Opening right or left
• Öffnung Rechts bzw Links

xla356

xla358

SET 2
• Sistema scorrevole per box doccia pieghevole
 a soffietto in nicchia.
• System for shower cabin with folding doors
 for niche.
• System für Duschkabin mit Falttüren für Nische.

SET 4
• Sistema scorrevole per box doccia pieghevole
 a soffietto con spalla in vetro.
• System for shower cabin with folding doors
 for 1 fixed panel.
• System für Duschkabin mit Falttüren und 1 

Seitenteil.

BX-2710

DX/SX

BX-2709

DX/SX

BX-2707

DX/SX

BX-2708

DX/SXBX-2701BX-2704

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110
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L = P1 (1000) mm MAX
LM1 = LM2 = L1 - 36 / 2
LA = LM + 10
LA2 = LM2 + 4
HM1 = HM2 = 2058

P1 = P2 (1000) mm MAX
L = P1 - 12
LM1 = LM2 = L1 -24 / 2
L3 = P2 - 5
LF = P2 - 5 ... �110
LA1 = LM1 + 10
LA2 = LM2 + 4
HM1 = HM2 = 2058
HF = 2070

xla358F

HM
1=

20
58 Ø12
(4x
)

HM
2=

20
58

Ø12(4x)

H 
ST
AN

DA
RD

 2
10

0

32

17
5

20
0

22 18

50
50

32

17
5

22

20
0

18

LM1 LM2

(OPTIONAL)

LA2LA1

10 4

4

L1

P1=1000 MAX
LM2LM1

4

WRU-S 60/40R
(OPTIONAL)

WRU-S 60/40R
(OPTIONAL)

32 22 18

H 
ST
AN

DA
RD

 2
10

0

17
5

50
17

5
50

HM
1=

20
58

Ø12
(4x
)

20
0

20
0

Ø12(4x)
HM

1=
20

58

32 22 18
LM1 LM2

LF

HF
=
20

70

L1

L3 LFP2

LA2LA1

10 4

4

P1

LM1 LM2

• Indicare sempre il senso di apertura.
• Please specify always opening direction.
• Bitte immer Öffnungsrichtung angeben.

• Indicare sempre il senso di apertura.
• Please specify always opening direction.
• Bitte immer Öffnungsrichtung angeben.

Apertura / Open / Öffnung

SX / LEFT / LINKS

Apertura / Open / Öffnung

DX / RIGHT / RECHTS

Apertura / Open / Öffnung

SX / LEFT / LINKS

Apertura / Open / Öffnung

DX / RIGHT / RECHTS
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BX-2600

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PRICE LIST 01/15/B... �114

�194

�194

BX-260

15

18

H
 (

do
cc

ia
 |

 s
ho

w
er

 |
 d

us
ch

) 
 

H
V

L-217

B-145

WRU-S

40/60 B-145-8

BX-2601

B-147-8 P-017

L-219

B-501-DX S

B-502-DX S

25

1
0

25

1
0

BX-2600 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE

L-217 (1x)

L-217 (1x)

L-219 (1x)

L-219 (1x)

BX-2602-DX (1x)

B-147-8 (1x)

B-147-8  (1x)

P-017 (1x)

P-017 (1x)

BX-2601 (2x)

B-501-DX-S (2x)

B-501-DX-S (2x)

B-502-SX-S (2x)

B-502-SX-S (2x)

B-193

B-193

B-192

B-192

B-191

B-191

5

7 4 7

18

B-145-8 WRU-S 40/60 B-145-8
• Guarnizioni
• Gasket
• Dichtungen

xme300

BX-2600 SET 4 SPALLA IN VETRO | 2 FIXED PANELS  
  2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

xme359

• Sistema scorrevole per box doccia pieghevole a soffietto in nicchia.
• System for shower cabin with folding doors for niche.
• System für Duschkabin mit Falttüren für Nische.

• Sistema scorrevole per box doccia pieghevole a soffietto con spalla in vetro.
• System for shower cabin with folding doors for 1 fixed panel.
• System für Duschkabin mit Falttüren und 1 Seitenteil.

LP (min 700 - max 1000)

Apertura / Open / Öffnung

DX / RIGHT / RECHTS

Apertura / Open / Öffnung

SX / LEFT / LINKS

Apertura / Open / Öffnung

DX / RIGHT / RECHTS

Apertura / Open / Öffnung

SX / LEFT / LINKS

SET 2 SET 4

B-502 SX-S B-501 DX-SB-501 SX-S B-502 DX-S

B-502 DX-S B-501 SX-SB-501 DX-S B-502 SX-S

A

C

B

D

• Indicare sempre il senso di apertura.
• Please specify always opening direction.
• Bitte immer Öffnungsrichtung angeben.

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110
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LM = LM1+LM2

35
LM 1

30
LM 2

30

9 4 9

15

 A

HM

 B

HHM

 A  B  B

 B10
50

40

18

LP
9LM2LM1 49

L

LP
LM19

LF

10
14

L

L

9LM24

35

13
2

35

 A  B
30

Ø16

35Ø16
Ø16

Ø16

13
2

 B

25

Ø10 x 2

2

20

13

LM = LM1+LM2

35
LM 1

30
LM 2

30

 A  B  B

 B10
50

HF
 =

 H
 - 

3 

LF

 A  B

40

LM tot = LP - 22
LM1 = (LV / 2) - 9
LM2 = (LV / 2) + 9
HM = H - 33

LP = L - 14
LM tot = LP - 22
LM1 = (LV / 2) - 9
LM2 = (LV / 2) + 9
HM = H - 42
HF = H - 3
LF = L - 10

xme359A

9

24

4 9 HHM HF

18 3

35

Ø16

35Ø16
Ø16

13
2

35

30

Ø16

13
2

A

A

A B

B B

B B

A

A B

A B

B B B

B

V-024-25

(OPTIONAL)

V-024-25

(OPTIONAL)
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BX-2100 BILICO

PRICE LIST 01/15/B... �113

SET 2 SET 4

20
28

H
 (

do
cc

ia
 |

 s
ho

w
er

 |
 d

us
ch

)  
H

M
 =

 H
 -

 4
8

Interno
Inside
Innen

P-026

P-F12

R-30 P-018-VP-018-BP-019 P-018-M

P-F11P-F09 B-304

(2 pz)
P-F09-V

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2100 SET 2  NICCHIA | NICHE | NISCHENDUSCHE

P-F09 (2x)

P-F09 (2x)

P-026 (1x)

B-136 OPTIONAL

BX-PF-01 OPTIONAL

P-019 (2x)

P-019 (2x)

P-018-M (1x)

P-F12 (1x)

P-F12 (1x)

R-30 (1x)

B-304 (2x)

B-304 (2x)

P-F11 (1x)

P-F11 (1x)

OPTIONAL

OPTIONAL

BX-2100 SET 4 SPALLA IN VETRO | 1 FIXED PANEL  
  MIT SEITENTEIL

xme294-1

xme294-3

P-018-B (1x)

P-018-B (1x)

P-018-V (1x)

Profili vetro fisso
Profiles for fixed panels
Profil für Festverglasung....�110

Interno
Inside
Innen
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LV = LP - 15

Optional

HV
 =

 H
- 4

8

A

10
50

A

LP

H

6.5LV = LP - 15
LP

8.5

Optional

FIXED

HV
 =

 H
 - 

48

LV =  LP - 36 LF = LP -28

LP

HF
 =

 H
  -

 2
2

10
50

H

A

A

LV
28

8.5

LF
20

8
LP

LP

10

7

xme388

HV = H - 48
LV = LP - 15

HV = H - 48
LM = LP - 36
HF = H - 22
LF = LP - 28

150

2084
.5

Ø12

44

R5

150

2084
.5

Ø12

44

R5

A

A

A

A

A

A
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B-301 
• Cerniera a scatto vetro/muro senza viti a 

vista. Materiale: Aletta fissaggio ottone. 
Cerniera Zamak.

• Glass to wall clicking hinge with not visible 
screws. Material: Fixing plate brass.

 Hinge Zamak.
• Duschtürband Glas-Wand ohne sichtbaren 

Schrauben. Material: Anschraubplatte 
Messing. Band Zamak.

 
CR - NS

B-306 
• Cerniera a scatto vetro/vetro,
 senza viti a vista.
 Materiale: Zamak.
• Glass/glass clicking hinge,
 with not visible screws.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Glas ohne 

sichtbaren Schrauben.
 Material: Zamak.
 

CR - NS
6

20
20

Ø6.5

73

58

8

5

22
41

.5

8-
10

21

17.5

Mobile / Door Fisso / Fixed

113

6

66 43

21

8-
10

113
66 43

58

PRICE LIST 01/15/B... � 116PRICE LIST 01/15/B... � 116

B-100 
• Cerniera a scatto vetro/muro.
 Materiale: Ottone.
• Glass/wall clicking hinge.
 Material: Brass.
• Duschtürband Glas-Wand.
 Material: Messing. 

 
CR - NS

5719

40 16,5

7,5

40

80

28

60

50

57

80

PRICE LIST 01/15/B... � 115

B-101 
• Cerniera a scatto vetro/muro,
 aletta spostata.
 Materiale: Ottone.
• Glass to wall clicking hinge with 

offset base.
 Material: Brass.
• Duschtürband mit einseitige 

Anschraubplatte Glas-Wand.
 Material: Messing.
 

CR - NS

5719

40
16,5

7,5

40

8060

15
40

34 50

57

80

PRICE LIST 01/15/B... � 115

B-102 
• Cerniera a scatto regolabile vetro/vetro. 

Materiale: Ottone.
• Adjustable glass to glass clicking hinge. 

Material: Brass.
• Duschtürband Glas-Glas 180°.
 Material: Messing. 

 
CR - NS

B-103 
• Cerniera a scatto regolabile vetro/

vetro 90°.
 Materiale: Ottone.
• Adjustable 90° glass to glass 

clicking hinge.
 Material: Brass.
• Duschtürband Glas-Glas 90°.
 Material: Messing. 

 
CR - NS

14

16,5

5050

80

4

104
57

19

40
16,5

7,5

25

71

50

57

50 80

40

8050

15

PRICE LIST 01/15/B... � 115 PRICE LIST 01/15/B... � 115

60
45.5

R14.5
9

9
41

Mobile / Door Fisso / Fixed

57

R13.5 R9

43.5 22.5
24.5

14
14

32

399
9

R8

R5
33

50

R8
R5

33

50

R8
R5

50

R5
33R8

50

3
33

R8
R5

33

50 50

25 Ø15

40 Kg 8008-10

45 Kg 8006-10

45 Kg 7006-8 45 Kg 7006-10

45 Kg 8006-10

40 Kg 8008-10

NEW NEW

xme301

xme401

xme401

xme401

xme401

xme301

ACCESSORI PER BOX DOCCIA | ACCESSORIES FOR SHOWER BOX | ZUBEHÖR FÜR DUSCHKABINEN
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B-202 
• Cerniera a scatto vetro/vetro 

apertura a tirare.
 Materiale: Ottone.
• Glass clicking to glass hinge pull 

to open.
 Material: Brass.
• Duschtürband Glas-Glas, nach 

außen hin öffnend.
 Material: Messing.
 

CR - NS

B-201 
• Cerniera a scatto vetro/muro 

apertura a tirare.
 Materiale: Ottone.
• Glass clicking to wall hinge,
 pull to open.
 Material: Brass.
• Duschtürband Glas-Wand nach 

außen öffnend.
 Material: Messing.
 

CR - NS

26
26

9.5

15

Ø8

6.
5

7 57.7

Ø14

80
25

25

Ø14
3244

13
58

8
7

16
6

Ø14

CON GUARNIZIONE B-145
WITH GASKET / MIT DICHTUNG

CON GUARNIZIONE B-149
WITH GASKET / MIT DICHTUNG

32

16
6

Ø14

5

16
6

Ø14

36

51.5

8

51.5
Ø14

51.5
Ø14

104.7

80
25

25

Ø14

80
25

25

Ø14

PRICE LIST 01/15/B... � 115 PRICE LIST 01/15/B... � 115

B-303 Cerniere Bilica
• Cerniera a scatto vetro/vetro a tirare.
 Materiale: Zamak.
• Clicking hinge glass/glass pull to 

open.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Glas, nach außen 

hin öffnend.
 Material: Zamak. 

 
CR

PRICE LIST 01/15/B... � 115

B-501 DX - SX 
• Cerniera vetro/muro con alzata in 

apertura.
 Materiale: Zamak.
• Hinge wall to glass with raise 

mechanism.
 Material: Zamak.
• Band Wand-Glas mit
 hebe-und senkmechanismus.
 Material: Zamak.
 

CR - NS

70

22
.5

22
.5

67

10

17
.5

17
.5

Ø16

+5

6/
830

6.5
12

37.5

7

60
56

41
12

.5

5

Ø16

12

CON GUARNIZIONE B-145
WITH GASKET / MIT DICHTUNG

30

9.5

60
56

41
12

.5

5

Ø16

34.5
7

6/
8

PRICE LIST 01/15/B... � 115

B-601 DX - SX
• Cerniera vetro/muro apertura a tirare.
 Materiale: Ottone.
• Glass to wall hinge, 
 pull to open.
 Material: Brass.
• Duschtürband Glas-Wand 90° nach 

außen öffnend.
 Material: Messing.
 

CR - NS

B-502 DX - SX 
• Cerniera vetro/vetro con alzata in 

apertura.
 Materiale: Zamak.
• Hinge glass to glass with raise 

mechanism.
 Material: Zamak.
• Band Glas-Glas mit
 hebe-und senkmechanismus.
 Material: Zamak.
 

CR - NS

6/
830

Ø16

2929

6

12
.5

4848

7

CON GUARNIZIONE B-149
WITH GASKET / MIT DICHTUNG

6/
830

Ø16

3030

4

12
.5

4848

717
.5

17
.5

96

70

Ø16

+5

27

30B-145

30

36
31

30

8

50 75

24

28

51

45 16

28

PRICE LIST 01/15/B... � 115 PRICE LIST 01/15/B... � 115

Ø14

50

32

Ø14
50

32

Ø14
50

32

49 6/
8

60 50

VETRO MOBILE DOOR WING

69.5
88.5
SORMONTO
OVERLAPPING
ÜBERLAPPUNG

6/
8

15
/17

13

23
5

69.5

VETRO FISSO / FIXED GLASS

B

A

H 
= 

do
cc

ia

19
.5

56 47

15/17

VE
TR

O 
FI

SS
O

FI
X

VE
TR

O 
MO

BI
LE

DO
OR

HF fisso = H doccia
HM mobile = H doccia - 40

19
.5

56

47

6/8

Ø16

35

37

Ø16

35

34

Ø16 35

29

Ø16

35

29

6

Ø16 35

30

Ø16

35

30

4

31

28
Ø 12

40 Kg 8006-8 40 Kg 8006-10

40 Kg 8008 40 Kg 8008

35 Kg6-8 800

20
00

 m
ax

40 Kg 8006-8xme232-1

xmc016

xmc016

xme402

xmc015 xmc015
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B-602 DX - SX
• Cerniera vetro/vetro apertura a tirare.
 Materiale: Ottone.
• Glass to glass hinge pull to open.
 Material: Brass.
• Duschtürband Glas-Wand nach
 außen öffnend.
 Material: Messing.
  

CR - NS

B-105 
• Cerniera vetro/muro apertura a tirare.
 Materiale: Zamak.
• Glass to wall hinge, pull to open.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Wand nach
 außen öffnend.
 Material: Zamak.
  

CR - NS

60

45 45

16

28 28

B-149

16

75

60

45 45

16

29 29

45

28 28

90

45

4614

70

67

70

25

18,5

28

49

49

30

14

42

49

30

14

14

39

B-145

PRICE LIST 01/15/B... � 116 PRICE LIST 01/15/B... � 116

B-104 
• Cerniera vetro/vetro.
 Materiale: Zamak.
• Glass to glass hing.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Glas.
 Material: Zamak.
  

CR - NS

4654

70

108

70

35

30

33,5

70
32,5

B-149

35
108

PRICE LIST 01/15/B... � 116

B-400 
• Cerniera a scatto vetro/muro.
 Materiale: Zamak.
• Glass to wall hinge.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Wand.
 Material: Zamak.
  

CR - NS

6328

50

8 55

20

8

90

55
63

PRICE LIST 01/15/B... � 116

B-402 
• Cerniera a scatto vetro/vetro.
 Materiale: Zamak.
• Glass to glass clicking hinge.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Glas.
 Material: Zamak.
  

CR - NS

B-401 
• Cerniera a scatto vetro/muro.
 Materiale: Zamak.
• Glass to wall hinge.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Wand.
 Material: Zamak.
  

CR - NS

6328

50

8 55

20

8

90

55
63

55

24
5

55

5

90

114

PRICE LIST 01/15/B... � 116 PRICE LIST 01/15/B... � 116

40 Kg 8006-10

40 Kg 7006-10

40 Kg 8006-10 40 Kg 8006-10

29

28

Ø 12

28

29

22

45 Kg 8006-10

40 Kg 8006-10

45

42/38

14

454

33,533,5

33

14

37

64

2,5

2,5

42

R 8

58

8

90

50

68

34

90

50

70

40

45

24

37

64

2,5

2,5

42

R 8

58

8

37

2,5

2,5

42

R 8

58

4
37R 8

2,5

58

42

64

2,5

xme402

xme336

xme403

xme403

xme403

xme336
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B-405 
• Cerniera a scatto vetro/vetro 90°.
 Materiale: Zamak.
• Glass to glass clicking hinge 90°.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Glas 90°,
 beidseitig öffnend.
 Material: Zamak.
  

CR - NS

L-220
• Cerniera a scatto vetro/vetro, senza 

viti in vista. Materiale: Zamak.
• Glass to glass clicking hinge,
 with not visible screws.
 Material: Zamak.
• Duschtürband Glas-Glas ohne 

sichtbaren Schrauben.
 Material: Zamak.
 

CR - NS - CP

7

58 55

24

5

90

79

PRICE LIST 01/15/B... � 116

BX-304
• Cerniera alto/basso in abbinamento a kit 

BX-2100.
 Materiale: Alluminio.
• Top/bottom hinge, component of BX-2100. 

Material: Aluminium.
• Oberer/unterer Band, Einzelteile BX-2100. 

Material: Aluminium.
  

CR

P-018-M
• Profilo battuta a muro per porta 

battente compreso di magnete.
• Door stop profile for hinged door, 

with magnetic gasket.
• Türanschlagsprofil mit Magnet 

Dichtung.
  

CR

8

413

28

17

17

PRICE LIST 01/15/B... � 117PRICE LIST 01/15/B... � 113

P-018-B
• Profilo bordo vetro con magnete, 

per chiusura a battuta.
• Closure profile with magnetic seal for 

profiles.
• Vertikal Rahmenprofil für Magnetische 

Zuhaltung.
  

CR

P-018-V
• Profilo battuta a vetro per porta 

battente compreso
 di magnete.
• Door stop profile glass installation 

for hinged door, with magnetic gasket.
• Türanschlagsprofil Glasmontage 

mit Magnet Dichtung.
  

CR

8

413

28

17

17

8

30
22

18.5

10

14

8

20
.6

13 4 11.4

8

PRICE LIST 01/15/B... � 117 PRICE LIST 01/15/B... � 117

8

8 8

40 Kg 8006-10

40 Kg8 900

22
00

37

2,5

2,5

42

R 8

58

4
37R 8

2,5

58

42

64

2,5

70
,0

0

85,50

64,04

28
,1

0

15,408,75

60

95
9

9
9

22

Ø12

15
0

18
 B

32

Ø12

Ø12

12
5

50

 C
22

Ø12x2

15
0

18
 B B = • Lavorazione vetro

  alternativa
 • Alternative glass
  preparation
 • Alternativ 
  Glasbearbeitung

Ø12

150

84
.5 20

44

R5

A

8-10 40 Kg 900 max

22
00

 m
ax

xme294-2

xme305

xme305

xme305

xme403

xme403
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P-015
• Profilo battuta a muro per porta 

battente.
• Door stop profile for hinged door.
• Türanschlagsprofil lieferbar für pvc 

und Magnet Dichtung.
  

CR

P-016
• Profilo bordo vetro per chiusura
 a battuta con magnete.
• Closure profile for magnetic seal.
• Vertikal Rahmenprofil
 für Magnetische Zuhaltung.
  

CR

16

2
9

1
3

,9

2
9

7.5
2

9
20

8
,2

21

1
3

22.5

2
9

19

8

1
4

14

B-146
Standard

B-143
Option

B-148
Magnete compreso
Magnetic seal included
Inkl. Magnetdichtung

PRICE LIST 01/15/B... � 118 PRICE LIST 01/15/B... � 118

P-019
• Profilo gocciolatoio in alluminio 

cromo lucido.
• Splash guard profile.
• Schwallschutz Profil mit PVC 

Dichtung.
  

CR

8

8

10

8

15,5

P-017

P-019

PRICE LIST 01/15/B... � 117

P-019
• Profilo gocciolatoio, applicazione 

verticale.
• Splash guard profile, vertical 

application.
• Schwallschutz Profil,
 Vertikal Montage.
  

CR

8

8

10
15

,5

PRICE LIST 01/15/B... � 117

BX-PF-01 
• Profilo per fisso a muro con 

fresatura per accoppiamento con 
profili a terra BX-PT-01.

 Barra da 2200 mm.
• Profile for fixed side panel with 

milling for coupling with floor 
profiles BX-PT-01. Bar of 2200 mm.

• Profil für seitliche Festverglasung 
mit fräsung für Verbindung mit 
Bodenprofile BX-PT-01.

 Stange von 2200 mm.
 

CR

830

1
7

8

13.5

1
8

PRICE LIST 01/15/B... � 119

BX-PF-02 
• Profilo per fisso a muro.
 Barra da 2200 mm.
• Profile for fixed side panel.
 Bar of 2200 mm.
• Profil für seitliche Festverglasung.
 Stange von 2200 mm.
  

CR

830

1
7

8

PRICE LIST 01/15/B... � 119

8

8 8

BX-PT-C58

xme203

xme305

xla310

xme305

xla310

xme203
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15

7
,5 1
8

B-147
Option

8 826

8 55

3222

3041 30

8

17

20

9

(SX+DX)

PRICE LIST 01/15/B... � 106PRICE LIST 01/15/B... � 106

PRICE LIST 01/15/B... � 118 PRICE LIST 01/15/B... � 106

P-017
• Profilo gocciolatoio.
• Splash guard profile.
• Schwallschutz Profil.
 

CR

BX-PT3-C50 
• Guida vetro scorrevole per 
 applicazione con profilo a terra P-017.
• Floor guide sliding panel for 
 installation with floor profile P-017.
• Schiebetür Bodenführung für 

Montage mit Bodenprofil P-017.
  

CR

BX-PT3-C57  
• Angolo 90° lato entrata doccia 

per profili P-017.
• Joint 90° corner entry
 for profiles P-017.
• 90° Verbindung Eckeinstieg 

für Profile P-017.
  

CR

BX-PT3-C60  
• Coperchietto finale per profili 

P-017, destro e sinistro.
• Endcap.for profiles P-017, left and 

right.
• Endkappe ür Profile P-017 Links 

und Rechts.
  

CR

BX-PT-03
RASO DOCCIA
OPTIONAL
• Vetro fisso 
 su piatto doccia, profilo 

entrata 
 H 8 mm
• Fixed glass on shower 

tray, shower entry floor 
profile H 8 mm

• Festverglasung 
auf Duschtasse, 
Duscheinstieg 
Bodenprofil 

 H 8 mm

8 mm (h)

G

7.
5

15

55

32

3041 30

8

22

FISSO
FIXEDMOBILESLIDING

FISSOFIXED

MOBILE
SLIDING

7.
5

15

17

20

9

(SX+DX)
55

32

22

MOBILESLIDING
FISSO FIXED

Set 1 Set 2 Set 3 Set 4

BX-PT-03 Set 1 BX-PT-03 Set 2-3-4

BX-PT3-C50
P-017

BX-PT3-C60

BX-PT3-C50

P-017BX-PT3-C50

BX-PT3-C57

BX-PT3-C60

KIT RASO DOCCIA | SPLASH GUARD SETS | SCHWALLSCHUTZ SET

xla367c-2 xla367c-2

xla367c-2 xla367c-2

xme203 xla367c-2

HM = H - 8
HF = H
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18 16

13

9

13

8

8 26 8

8

20 1953
8 826

8

22

55

32

3

28

28

20

28

28

20

PRICE LIST 01/15/B... � 106 PRICE LIST 01/15/B... � 106

PRICE LIST 01/15/B... � 106PRICE LIST 01/15/B... � 106

PRICE LIST 01/15/B... � 106 PRICE LIST 01/15/B... � 106

BX-PT-C58 (restyling 2014)
• Profilo a terra.
• Floor profile.
• Bodenprofil.
  

CR

BX-PT-C56 
• Coperchio per profilo a terra
 per tratto entrata doccia.
• Cover profile for floor profile, 

shower entry.
• Profilabdeckung Bodenprofil, 

Duscheinstieg.
  

CR

BX-PT-C50 (restyling 2014) 
• Guida vetro scorrevole
 per applicazione con profilo
 a terra.
• Floor guide sliding panel for 

installation with floor profile.
• Schiebetür Bodenführung
 für Montage mit Bodenprofile.
  

CR

BX-PT-C57 
• Angolo 90° lato entrata doccia 

ad angolo per profili
 BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
• Joint 90° corner entry
 for profiles
 BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
• 90° Verbindung Eckeinstieg 

für Profile
 BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
  

CR

BX-PT-C51 
• Angolo 90° vetro fisso/vetro fisso 

per profilo BX-PT-C58.
• Joint 90° fixed/fixed glass 
 for profile BX-PT-C58.
• 90° Verbindung 2 Festverglasungen 

für Profil BX-PT-C58.
  

CR

BX-PT2-C50 
• Guida vetro scorrevole per 

applicazione con profilo a terra.
• Floor guide sliding panel for 

installation with floor profile.
• Schiebetür Bodenführung für 

Montage mit Bodenprofile.
  

CR

8xla367b

xla367

xla306

xla367b

xla308

xla308

HM = H - 8
HF = H

HM = H - 8
HF = H

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE
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20

28

28 2028

28

17

25

20

PRICE LIST 01/15/B... � 106PRICE LIST 01/15/B... � 106

BX-PT-C52 
• Angolo 90° per lato entrata doccia 

e lato vetro fisso dx e sx per profili 
BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

• Joint 90° entry and fixed glass, 
 left and right for profiles 
 BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
• 90° Verbindung Einstieg-

Festverglasung,
 Links und Rechts für Profile
 BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
  

CR

BX-PT-C60
• Coperchietto finale per profili
 BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
• Endcap.for profiles 
 BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
• Endkappe für Profile
 BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
  

CR

16 mm (h)

28

28

20 13

16

18 16

13

20 1953

FISSO
FIXEDMOBILESLIDING

FISSOFIXED

MOBILE
SLIDING

28

28

20

(SX+DX)

13

16

20 53 19

13

16

18 16

13

MOBILESLIDING
FISSOFIXED

FISSO

FIXED

FISSO
FIXED

MOBILESLIDING

20 53 19

13

16

13

16

18 16

13

28

28

20

28

28

20

MOBILESLIDING
FISSOFIXED

FISSO

FIXED

FISSO

FIXED

FISSO
FIXED

FISSO

FIXED
MOBILE
SLIDING20 53 19

13

16

20

17
25

18 16

13

MOBILESLIDING

FISSOFIXED

16 mm (h)

FISSO
FIXED

MOBILESLIDING

FISSOFIXED

MOBILE
SLIDING

18

22

16

55

32

28

28

20

13

FISSOFIXED

G

FISSOFIXED

MOBILESLIDING

55

32

22

16

13

18

20

17
25

BX-PT-02
SOLO PORTA
OPTIONAL
• Vetro fisso su piatto 

doccia, solo profilo 
entrata 

 H 16 mm.
• Fixed glass on shower 

tray, only shower entry 
floor profile H 16 mm.

• Festverglasung
 auf Duschtasse,
 Duscheinstieg 

Bodenprofil
 H 16 mm.

BX-PT-01
STANDARD
(Restyling 2014)
STANDARD
• Vetro fisso nel 
 profilo continuo 
 H 16 mm
• Fixed glass 
 in shower entry 
 floor profile
 H 16 mm
• Festverglasung 

im Duscheinstieg 
Bodenprofil

 H 16 mm

BX-PT-02 Set 2-3-4BX-PT-02 Set 1

BX-PT-01 Set 1 BX-PT-01 Set 2 BX-PT-01 Set 3 BX-PT-01 Set 4

Set 1

Set 1

Set 2

Set 2

Set 3

Set 3

Set 4

Set 4

BXBXBX P-PPTT-T 020202 SSSetetet 111

BXBXBX P-P-PPTT-T-T 01010101 SSSSS tetetet 111 BXBXBX P-P-PPTT-T-T 01010101 SSSSS tetetet 222 BXBXBX P-P-PPTT-T-T 01010101 SSSSS tetetet 333 BXBXBX P-P-PPTT-T-T 01010101 SSSSS tetetet 444

BXBXBX P-PPTT-T 020202 SSSetetet 222 3-33 4-44

BX-PT-C57
BX-PT-C58 
+ BX-PT-C56

BX-PT-C58 
+ BX-PT-C56 BX-PT-C58 

+ BX-PT-C56
BX-PT-C58 
+ BX-PT-C56

BX-PT-C57

BX-PT-C50

BX-PT-C50 BX-PT-C50

BX-PT-C50

BX-PT2-C50

BX-PT-C58 
+ BX-PT-C56

BX-PT-C58 
+ BX-PT-C56

BX-PT-C60

BX-PT-C60

BX-PT-C52

BX-PT-C52

BX-PT-C51

BX-PT2-C50

xla367b

xla367-2 xla367-2 xla367-2 xla367-2

xla367b

xla308 xla307
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B-138
• Canalina spigoli vivi.
• Sharp corner “U” channel.
• U-Profil Aluminium Oberfläche.
 L = 3000 mm

 CR - AN - IX - IL

15

11

Sp1

2

20

B-137 
• Canalina spigoli vivi.
• Sharp corner “U” channel.
• U-Profil Aluminium Oberfläche.
 L = 3000 mm

 CR - AN - IX - IL

15

2 (CR)
1,5 (AN)

1515

Sp2

11

B-136 
• Canalina con bordi arrotondati.
• Sharp corner “U” channel.
• U-Profil Aluminium Oberfläche.
 L = 3000 mm
 
 CR - AN - IX - IL

12

1,5 

15
 

Sp3

9

BX-PT-C58
• Profilo a terra.
• Floor profile.
• Bodenprofil.
 L = 3000 mm

 CR

18 16

13

BX-PT-C56 
•  Coperchio per profilo a terra
 BX-PT-C58 per tratto entrata 

doccia.
• Cover profile for floor profile 

BX-PT-C58, shower entry.
• Profilabdeckung Bodenprofil 

BX-PT-C58, Duscheinstieg.
 L = 3000 mm

 CR

9

13

B-138 B-137 B-136 BX-PT-C58 BX-PT-C56

BX-PT-C56 (optional) 

B-136-C60 (optional) 

 PRICE LIST 01/15/B... � 120-121  PRICE LIST 01/15/B... � 120-121  PRICE LIST 01/15/B... � 120-121  PRICE LIST 01/15/B... � 106  PRICE LIST 01/15/B... � 106

10 10 8 8

xla367b xla308

PROFILI IN ALLUMINIO EFFETTO CROMATO | U PROFILES POLISHED CHROME | U-PROFILE CHROM GLÄNZEND
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V-2016-R V-2017-R V-2016 V-2017 V-2018

V-2016-R
• Profilo ad “U” con bordo
 ripiegato per vetro spessore
 10 mm.
• U-profile polished or satin 

stainless steel for glass
 thickness 10 mm.
• U-Profil Edelstahl Poliert.
 Glasdicke 10 mm.
 L = 2500 mm
  
 CR - AN - IX - IL

14,5

20

10,5

1

V-2017-R
• Profilo ad “U” con bordo 

ripiegato per vetro spessore 
8 mm.

• U-profile polished or satin 
stainless steel for glass 
thickness 8 mm.

• U-Profil Edelstahl Poliert.
Glasdicke 8 mm.

 L = 2500 mm
  
 IX - IL

12,5

20

8,5

1

V-2016 
• Profilo ad “U” per vetro
 spessore 10 mm.
• U-profile polished or satin 

stainless steel for glass 
thickness 10 mm.

• U-Profil Edelstahl Poliert.
Glasdicke 10 mm.

 L = 2500 mm
 
 IX - IL

1

12,5

10,5

20

1

V-2017
• Profilo ad “U” per vetro
 spessore 8 mm. Acciaio inox 

lucido o satinato.
• U-profile polished or satin 

stainless steel for glass 
thickness 8 mm.

• U-Profil Edelstahl Poliert.
Glasdicke 8 mm. 

 L = 2500 mm

 IX - IL

10,5

1

8,5

20

V-2018 
• Profilo ad “U” per vetro
 spessore 10 mm.
• U-profile stainless steel
 polished or satin for glass 

thickness 10 mm.
• U-Profil Edelstahl poliert bzw 

matt - Glasdicke 10 mm.
 L = 2500 mm

 IX - IL

1 mm

13

13

 PRICE LIST 01/15/B... � 120-121  PRICE LIST 01/15/B... � 120-121  PRICE LIST 01/15/B... � 120-121  PRICE LIST 01/15/B... � 120-121  PRICE LIST 01/15/B... � 120-121

1 mm

8 mm

13

13

V-GUAR-2018
• Guarnizioni optional per profili 

ad “U” V-2018 per vetro 8 mm.
• Optional gasket  for “U” profiles 

V-2018 with glass 8 mm.
• Optional dichtung für “U” Profile 

V-2018 mit Glas 8 mm.

 IX - IL

V-GUAR-2016
• Guarnizioni optional per profili 

ad “U” V-2017 per vetro 8 mm.
• Optional gasket for “U” profiles 

V-2017 with glass 8 mm.
• Optional dichtung für “U” Profile 

V-2017 mit Glas 8 mm.

 IX - IL

11 mm

8 mm

20

12,5

10 8 10 8

8

10

8

xfb041 xfb041 xfb041 xfb041 xfb041

CANALINE IN ACCIAIO INOX LUCIDO | U PROFILES POLISHED STAINLESS STEEL | U-PROFILE EDELSTAHL POLIERT
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B-311
• Barra di supporto regolabile muro/vetro.
• Adjustable support bar wall/glass.
• Eckige Stabilisationsstange Wand/Glas, verstellbar.

 CR

B-314
• Barra centrale Square varie lunghezze.
• Square centre bar in different lengths.
• Square Stange in verschiedene Länge.

 CR

A

21
.5

Ø
12

.5

Ø
6.

5

0

21
.5

6-8

Muro
Wall
Wand

Vetro
Glass
Glas

Muro
Wall
Wand

143

21
.5

Ø
12

.5

Ø
6.

5

20 20

143

21
.5

6-8

ART.  Lunghezza (A) Finitura
 Length (A) Finish
 Verstellbarkeit (A) Oberflächen

B-314-300 300 mm CR

B-314-700 700 mm CR

B-314-1100 1100 mm CR

B-314-1700 1700 mm CR

B-314-3000 3000 mm CR

Vetro
Glass
Glas

PRICE LIST 01/15/B... � 122PRICE LIST 01/15/B... � 122 PRICE LIST 01/15/B... � 122 PRICE LIST 01/15/B... � 122

26.529
.5

102
6-8

Supporto centrale
Middle connector
Mittelverbinder

PRICE LIST 1/15/B... � 122

Non forata
Not predrilled
Nichtvorgebohrt

B-316
• Attacco a muro per barra di supporto 

quadra Square.
• Wall fitting for Square support bar.
• Square Stabilisationsstange 

Wandanschluss.

 CR

B-317
• Attacco a vetro per barra di supporto 

quadra Square.
• Glass fitting for Square support bar.
• Square Stabilisationsstange Glasanschluss.

 CR

B-313
• Supporto centrale per vetro fisso laterale.
• Middle connector glass fitting/Square bar 

support.
• Mittelverbinder Glasanschluss/Square 

Stabilisationsstange.

 CR

L 3000

BARRE DI SUPPORTO QUADRE SNODATE SQUARE | SQUARE SUPPORT BARS | ECKIGE STABILISATIONSSTANGEN

xme202

xme202

xme202 xme202 xme202
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B-521
• Barra di supporto quadra a 90° vetro/muro.
• Square support bar wall/glass 90°.
• Eckige Stabilisationsstange Wand/Glas 90°.
 
 CR - NS

15

20

17

10
30 30

30

32

max 1200

30 30

20
32 52

PRICE LIST 1/15/B... � 123

BARRE DI SUPPORTO QUADRE - SQUARE SUPPORT BARS - ECKIGE STABILISATIONSSTANGEN

B-511-220 / B-511-370
• Barra di supporto quadra angolare snodata vetro/muro.
• Square support bar wall/glass.
• Eckige Stabilisationsstange Wand/Glas.

 CR - NS

15

17

20

30

30

30

34

200/310

A = 220/370
30

15

14

PRICE LIST 1/15/B... � 123

B-529
• Barra centrale quadra per B-527, B-528
 L=1200 mm.
• Square support bar for B-527, B-528
 L=1200 mm.
• Eckige Stabilisationsstange für B-527, 

B-528 L=1200 mm.

 CR

PRICE LIST NEWS 2016PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST 01/15/B... � 123

B-528
• Attacco a muro per barra di supporto 

quadra B-529.
• Wall fitting for B-529 support bar.
• B-529 Stabilisationsstange 

Wandanschluss.

 CR

B-527
• Attacco a vetro per la barra quadra B-529.
• Glass fitting for support bar B-529.
• Glasanschluss für Stabilisationsstange 

B-529 zu können.

 CR - NS

B-523
• Supporto centrale per vetro fisso laterale 

con barra B-521 / B-529.
• Middle connector glass fitting/Square bar 

support B-521 / B-529.
• Mittelverbinder Glasanschluss/Square 

Stabilisationsstange B-521 / B-529.

 CR - NS

xme397 xme396 xmc203

25

112+15

Adjustment 15 mm

52

30

60

16

20.2

10
.4

8-10

32 20

18
30

30

70

31

29
,5

1226

30

116,5 4,5

31

16

20

22
20

30

31

29
,5

1226

20

10

31

1611
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B-171
• Barra di fissaggio
 vetro/muro.
• Glass to wall
 fixing bar.
• Stabilisationsstange 

Glas/Wand.
 
 CR - NS

B-160
• Barra di fissaggio
 vetro/muro 45°.
• Glass to wall 45°
 fixing bar.
• Stabilisationsstange
 Glas-Wand 45°.
 
 CR - NS

PRICE LIST 01/15/B... � 124 PRICE LIST 01/15/B... � 124

Max1200

40

3527

40

19

B-172
• Raccordo di congiunzione a 90° per tubo Ø 19 mm.
• Forged brass 90° connection joint for 19 mm tube.
• Stabilisationsstange T-Stück für 19 mm Rohr.
 CR - NS

PRICE LIST 01/15/B... � 124

B-163
• Attacco a vetro foro passante per tubo Ø 19 mm. 
• Glass clamp for 19 mm tube.
• Rohrverbinder/Glas für Rohr Ø 19 mm.
 CR - NS

B-166
• Terminali per barra.
• Articuled glass to wall bar.
• Drehbar Messing geschmiedet.
 CR - NS

B-167
• Fermavetro snodata a muro.
• Ends Forged brass.
• Halterungen für Stabilisationsstange.
 CR - NS

PRICE LIST 01/15/B... � 124

PRICE LIST 01/15/B... � 124 PRICE LIST 01/15/B... � 124

B-164
• Raccordo a 135° per tubo Ø19 mm. 
• 135° connector for 19 mm tube Forged brass.
• Rohrverbinder 135° für Rohr Ø 19 mm.
 CR - NS

20 26

7

7

23

23

102

PRICE LIST 01/15/B... � 124

B-165
• Raccordo a 90° per tubo Ø19 mm. 
• 90° connector for 19 mm tube.
• Rohrverbinder 90° für Rohr Ø 19 mm.
 CR - NS

20 26

58

10

10

58

PRICE LIST 01/15/B... � 124

6-10 6-10

6-10

6-10

Max 450

27
58

25

60 60

450

20

40

27

30

36

16

5

12
22

26
45

52

2820

25
12

28

20
2530

23

6420

20 35 20

54

50

27

35

20

22

20 26

BARRE DI SUPPORTO TONDE | ROUND SUPPORT BARS | RUNDE STABILISATIONSSTANGEN
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B-161
• Barra di fissaggio
 vetro/muro 90°.
• Glass to wall 90°
 fixing bar.
• Stabilisationsstange 

Glas-Wand.
 
 CR - NS

B-162
• Barra di fissaggio
 vetro/vetro.
• Glass to glass fixing bar.
• Stabilisationsstange 

Glas-Glas.

 CR - NS

PRICE LIST 01/15/B... � 124 PRICE LIST 01/15/B... � 124

B-175
• Tubo inox lucido Ø 19 mm lunghezza 1200 mm.
• Polished stainless steel tube Ø 19 mm L=1200 mm.
• Halterungen für Stabilisationsstange.
 CR - NS

B-176
• Tubo inox lucido Ø 19 mm lunghezza 2000 mm.
• Polished stainless steel tube Ø 19 mm L=2000 mm.
• Edelstahl Rohr Ø 19 - Poliert. 
 CR - NS

PRICE LIST 01/15/B... � 124

PRICE LIST 01/15/B... � 124

19

1,5

19

1,5

B-174
• Terminale a muro per barre fermavetro Ø 19 mm.
• Wall fixing bar end for Ø 19 mm tube.
• Drehbar Halterungen für Stabilisationsstange.
 CR - NS

PRICE LIST 01/15/B... � 124

B-173
• Raccordo regolabile per tubo Ø 19 mm.
• Adjustable connector for Ø 19 mm tube.
• Verbinder für 19 mm Rohr Verstellbar.
 CR - NS

27

124

62

27

28

124

PRICE LIST 01/15/B... � 124

B-181
• Raccordo vetro-barra a 90°.
• Connector Glass-bar 90°.
• Verbinder Glas/Rohr 90°.
 CR - NS

B-185
• Attacco a vetro per tubo Ø 19 mm. Ottone forgiato.
• Glass clamp for 19 mm tube. Forged brass.
• Rohrverbinder / Glas für Rohr Ø 19 mm. Messing geschmiedet.

 CR - NS
70

26

20
6

PRICE LIST 01/15/B... � 124 PRICE LIST 01/15/B... � 124

6-10 6-10

6-10

Max1200

40

3527
58

25

60

19

Max1200

27
58

25

60

19

60

26
58

25

Max120

27
58

25

60

40

35

36

26 21
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B-155-40
• Morsetto 40x40 mm vetro/muro.
 Materiale: Ottone.
• Glass to wall clamp 40x40 mm.
 Material: Brass.
• Verbinder Glas-Wand, 40x40 mm mit nicht 

sichtbaren Schrauben.
 Material: Messing.

 CR - NS

6
 /

 1
2

.7
6

40

4
.2

1
3

.8

13

9
.0

40.5

35

4.2

2
0

2
0

20

B-154-40
• Morsetto 40x40 mm vetro/muro.
 Materiale: Ottone.
• Glass to wall clamp 40x40 mm.
 Material: Brass.
• Verbinder Glas-Wand, 40x40 mm mit nicht 

sichtbaren Schrauben.
 Material: Messing. 

 
CR - NS

6
 /

 1
2

.7
6

40

4
.2

1
3

.8

12 12

9
.0

40.5

35

4.2

2
0

2
0

20

PRICE LIST NEWS 2016PRICE LIST NEWS 2016

B-156-40
• Morsetto angolare 90° 40x40 mm
 vetro/muro. Materiale: Ottone.
• Glass to wall angular clamp 90°
 40x40 mm. Material: Brass.
• Winkelverbinder Glas-Wand 90°, 40x40 

mm mit nicht sichtbaren Schrauben. 
Material: Messing.

 CR - NS

B-152-40
• Morsetto angolare 40x40 mm 
 vetro/muro 90°. Materiale: Ottone.
• Glass to wall 90° angular
 clamp 40x40 mm. Material: Brass.
• Winkelverbinder Glas-Wand 90°, 40x40 

mm mit nicht sichtbaren Schrauben. 
Material: Messing.

 CR - NS

4
.2

40x40

12.512.5Ø7 Ø5.5

5
7

.2

2
0

6
 /

 1
2

.7
6

44.2

38

4
0

4.2

2
0

2
0

20

6
 /

 1
2

.7
6

12 12

4
.2

40x40

1
5

7
.5

40.5

35

4
0

.0

4.2

2
0

2
0

20

PRICE LIST NEWS 2016PRICE LIST NEWS 2016

B-157-40
• Morsetto 40x40 mm  vetro/muro 180°. 

Materiale: Ottone.
• Glass to wall clamp 180° 40x40 mm. 

Material: Brass.
• Verbinder Glas-Wand 180°, 40x40 mm
 mit nicht sichtbaren Schrauben.
 Material: Messing.

 CR - NS

2
0

2
0

2
0

6 / 12.76

4
4

4
0

2
0

2
0

2
0

Ø7 Ø5.5
12.512.5

8
4

76

1
0

20 20

40

4
.2

4
.2

40x40

1
8

.4

B-153-40
• Morsetto angolare 40x40 mm
 vetro/vetro 90°. Materiale: Ottone.
• Glass to glass 90° angular clamp
 40x40 mm. Material: Brass.
• Winkelverbinder Glas-Glas 90°, 40x40 mm 

mit nicht sichtbaren Schrauben.
 Material: Messing.

 CR - NS

6
 /

 1
2

.7
6

6 / 12.76

38

44.2

4
0

x4
0

4.2

2
0

2
0

20

38

44.2

4
0

x4
0

4.2

2
0

2
0

20

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016

2
2Ø16.0

A
-BØ16.0

1
6

Ø16.0
2

0

R
8

16
2

0Ø16.00

2
2Ø16.00

xme312

xme313

xme312

xme312

xme313

xme312
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B-158-40
• Morsetto 40x40 mm vetro/vetro 180°. 

Materiale: Ottone.
• Glass to glass clamp 180°, 40x40 mm. 

Material: Brass.
• Verbinder Glas-Glas 180°, 40x40 mm
 mit nicht sichtbaren Schrauben.
 Material: Messing.

 CR - NS

B-182
• Morsetto angolare 56x40 mm vetro/muro 

90°. Materiale: Ottone.
• Glass to wall 90° angular clamp
 56x40 mm. Material: Brass.
• Winkelverbinder Glas-Wand 90°, 56x40 

mm mit nicht sichtbaren Schrauben. 
Material: Messing. 

 CR - NS

2
0

2
0

2
0

2
0

6 / 12.76

4
4 4

4
0

2
0

2
0

20 20

40

4
0

2
0

2
0

12.76

4 8
4

4
.2

40x40

1
8

.4

4
.2

6
 /

 1
2

.7
6

44.2

38

5
6

4.2

2
8

2
8

20

5
7

.2

2
0

4
.2

19 19Ø7

1
0

Ø7

56x40

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016

B-183
• Morsetto angolare 56x40 mm vetro/vetro 

90°. Materiale: Ottone.
• Glass to glass 90° angular clamp
 56x40 mm. Material: Brass.
• Winkelverbinder Glas-Glas 90°, 56x40 mm 

mit nicht sichtbaren Schrauben.
 Material: Messing.

 CR - NS

6
 /

 1
2

.7
6

6 / 12.76

38

44.2

5
6

x4
0

4.2

2
8

2
8

20

5
7

.2

2
0

4
.2

56x40

PRICE LIST NEWS 2016

B-187
• Morsetto 56x40 mm vetro/muro 180°. 

Materiale: Ottone.
• Glass to wall clamp 180°, 56x40 mm. 

Material: Brass.
• Verbinder Glas-Wand 180°, 56x40 mm
 mit nicht sichtbaren Schrauben.
 Material: Messing.
 
 CR - NS

6 / 12.76

4
4 8

4

4
0

2
0

2
0

28 28

56

19 19Ø7

1
0

2
0

Ø7

4
.2

56x40

1
8

.4

4
.2

PRICE LIST NEWS 2016

B-188
• Morsetto 56x40 mm vetro/vetro 180°. 

Materiale: Ottone.
• Glass to glass clamp 180°, 56x40 mm. 

Material: Brass.
• Verbinder Glas-Glas 180°, 56x40 mm
 mit nicht sichtbaren Schrauben.
 Material: Messing.
 
 CR - NS
 

4
4

6 / 12.76

2
0

2
0

28 28

56

2
0

2
0

4
0

8
4

4
0

4
.2

56x40

1
8

.4

4
.2

PRICE LIST NEWS 2016

B-20
• Ragnetto muro/vetro.
 Materiale: Inox.
• Connector glass/wall.
 Material: Stainless.
• Winkelverbinder Glas/Wand.
 Material: Edelstahl.

 IX - IL

PRICE LIST 01/15/B... � 121

2
1

2
1

Ø16.0

Ø16.0

3

2
2Ø16.0

A
-BØ16.0

2
2Ø16.0

2
1

2
1

Ø16.0

Ø16.0

3

8-10-12

xme313

xme314

xme314

xme314

xme314
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B-25
• Barra di connessione 2 vetri.
 Materiale: Inox.
• Connecting rod for 2 glass.
 Material: Stainless.
• Verbinder 2 Gläser.
 Material: Edelstahl.

 IX - IL

PRICE LIST 01/15/B... � 121

B-21
• Ragnetto vetro/vetro.
 Materiale: Inox.
• Connector glass/glass.
 Material: Stainless.
• Winkelverbinder Glas/Glas.
 Material: Edelstahl.
 
 IX - IL

PRICE LIST 01/15/B... � 121

B-30
• Ragnetto muro/vetro.
 Materiale: Inox.
• Connector glass/wall.
 Material: Stainless.
• Winkelverbinder Glas/Wand.
 Material: Edelstahl.

 IX - IL

PRICE LIST 01/15/B... � 121

B-35
• Barra di connessione 2 vetri.
 Materiale: Inox.
• Connecting rod for 2 glass.
 Material: Stainless.
• Verbinder 2 Gläser.
 Material: Edelstahl.
 
 IX - IL

PRICE LIST 01/15/B... � 121

B-17
• Fermaporta con attacco a vetro
 e calamita.
 Materiale: Inox.
• Magnetic door hold and stopper 

glass/glass.
 Material: Stainless.
• Magnetische Türstopper Glas/Glas.
 Material: Edelstahl.

 IX - IL

B-16
• Fermaporta con attacco a terra
 e calamita.
 Materiale: Inox.
• Magnetic door hold and stopper
 wall/glass.
 Material: Stainless.
• Magnetische Türstopper Wand/Glas.
 Material: Edelstahl.
 
 IX - IL

PRICE LIST 01/15/B... � 121 PRICE LIST 01/15/B... � 121

8-10-12 8-10-12

8-10-12 8-10-12

8-10-12 8-10-12
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B-120
• Portasalvietta montato a vetro
 L=600 mm, pomolino B-122 optional.
• Glass mounted towel bar L=600 mm, 

knob B-122 optional.
• Handtuchhalter für Glas L=600 mm, 

Knopf B-122 optional.
 
 CR

B-122
• Pomolo optional per portasalvietta.
• Knob optional for towel bar.
• Knopf optional für Handtuchhalter.
 
 CR

B-121
• Portasalvietta montato a vetro/muro
 L=600 mm, pomolino B-122 optional.
• Glass/wall mounted towel bar
 L=600 mm, knob B-122 optional.
• Handtuchhalter für Glas/Wand
 L=600 mm, Knopf B-122 optional.
 
 CR

B-110
• Morsetto vetro/muro a filo.
 Materiale: Ottone.
• Glass to wall clamp.
 Material: Brass.
• Verbinder Glas-Wand.
 Material: Messing.

 CR - NS

PRICE LIST 01/15/B... � 128

PRICE LIST NEWS 2016

PRICE LIST NEWS 2016

PRICE LIST NEWS 2016

B-111
• Morsetto angolare vetro/vetro 90°. 
 Materiale: Ottone.
• Glass to glass 90° angular clamp. 

Material: Brass.
• Winkelverbinder Glas-Wand 90°. 
 Material: Messing.

 CR - NS

PRICE LIST 01/15/B... � 128

10

13

3

35

18

80

13

20

35

43

13
20

35
21,5

80

25 38

40

15

35

40

20
33

20
3510

16

10

25

6-10 6-10

50

R25

40

20

Ø14

xfb-044

xfb-044

xfb-044

B-122 optional

B-122 optional

600

Ø
25

68

Ø16

6-
8-

10

B-122 optional

600Ø
25

65
Ø68

6-
8-

10 Optional

30

25 M
8

14
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B-143-8
• Guarnizione magnetica in PVC 

trasparente.
• PVC magnetic seal transparent PVC.
• PVC Magnetdichtung für Glas-Glas 

90°.

B-143-10
• Guarnizione magnetica in PVC 

trasparente.
• PVC magnetic seal transparent PVC.
• PVC Magnetdichtung für Glas-Glas 

90°.

PRICE LIST 01/15/B... � 129 PRICE LIST 01/15/B... � 129

8 106 8

xme390-B xme390-B

13
26

9

13
26

9

26
13

11

26
13

11

B-141-8
• Guarnizione magnetica.
• Pvc magnetic seal.
• Pvc Magnetdichtung für Glas-Glas.

B-141-10
• Guarnizione magnetica.
• Pvc magnetic seal.
• Pvc Magnetdichtung für Glas-Glas.

PRICE LIST 01/15/B... � 129 PRICE LIST 01/15/B... � 129

8 106 8

xme390-A xme390-A

22
17

20
25

B-151-8
• Guarnizione per scorrevoli
 in PVC trasparente.
• Sliding doors  seal transparent PVC.
• PVC Dichtprofil für Schiebetüren.

PRICE LIST 01/15/B... � 129 8xme390-C

B-151-26
• Guarnizione per scorrevoli in PVC 

trasparente.
• Sliding doors  seal transparent PVC.
• PVC Dichtprofil für Schiebetüren.

PRICE LIST 01/15/B... � 129

108

xme390-B

26

    8

12

    1

2

26

20

10

10
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B-147-8
• Guarnizione gocciolatoio in PVC 

trasparente. 
• Drip flap seal transparent PVC.
• Pvc Dichtprofil für den unteren 

Wannenanschluss.

B-147-10
• Guarnizione gocciolatoio in PVC 

trasparente. 
• Drip flap seal transparent PVC.
• Pvc Dichtprofil für den unteren 

Wannenanschluss.

PRICE LIST 01/15/B... � 129 PRICE LIST 01/15/B... � 129

B-149-8
• Guarnizione vetro/vetro
 in PVC trasparente. 
• Door stop seal transparent PVC.
• PVC Dichtprofil für Glas-Glas 180°.

B-149-10
• Guarnizione vetro/vetro
 in PVC trasparente. 
• Door stop seal transparent PVC.
• PVC Dichtprofil für Glas-Glas 180°.

PRICE LIST 01/15/B... � 129 PRICE LIST 01/15/B... � 129

8 106 8

xme390-B xme390-B

10.5

10

13.5

10

11

12

13

12

8

8

10

10

6

6

8

8

xme390-A

xme390-A

xme390-A

xme390-A

11 10
13

.1

6.8
12

13

1712
13

1314 10
13

.1

6.8

16

8 8

8.5

16

19

8 8

10

19

B-145-8
• Guarnizione a palloncino vetro/

muro in PVC trasparente.
• Glass to wall ball seal transparent 

PVC.
• PVC Dichtprofil Glas-Wand.

B-145-10
• Guarnizione a palloncino vetro/

muro in PVC trasparente.
• Glass to wall ball seal transparent 

PVC.
• PVC Dichtprofil Glas-Wand.

PRICE LIST 01/15/B... � 129 PRICE LIST 01/15/B... � 129
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B-154-8
• Guarnizione “H” a battuta in PVC 

trasparente. 
• Seal profile glass-glass 90° with 

door stop in transparent PVC.
• PVC Dichtprofil glass-glass 180° 

mit Türanschlag.

PRICE LIST 01/15/B... � 130

B-155-8
• Guarnizione con diga e deflettore
 in PVC trasparente.
• Drip flap seal  in transparent PVC.
• PVC Dichtprofil für den unteren 

Wannenanschluss.

PRICE LIST 01/15/B... � 130

88 66

xme390-B xme390-A

6.3
9.

1

12
 V

et
ro

 8
 m

m

9

5.
5

5

9.414

26

5.
5

5

9.414

26

9 
Ve

tr
o 

6 
m

m

6.3

9

9.
1

WRU-S 60/40 R
• Guarnizione neutra per vetro 8 mm. 

con fissaggio adesivo.
• Neutral gasket for glass 8 mm.

3,5

6

0,8

0,5

5

PRICE LIST 01/15/B... � 129

B-153-8
• Guarnizione a battuta in PVC 

trasparente. 
• Seal profile glass-glass 90° with 

door stop in transparent PVC.
• PVC Dichtprofil glass-glass 90° mit 

Türanschlag, für 6 und 8 mm Glas.

B-152-8
• Guarnizione gocciolatoio in PVC 

trasparente. 
• Drip flap seal  in transparent PVC.
• PVC Dichtprofil für den unteren 

Wannenanschluss, für 8 und 10 mm 
Glas.

PRICE LIST 01/15/B... � 130 PRICE LIST 01/15/B... � 130
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A
SISTEMI SCORREVOLI 4
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 76
SHOWER BOX 
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 124
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI 146
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE 168
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 186
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 198
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 214
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
RAILING UND VORDACH SYSTEME 

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI 238
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR 

B

C

D

E

F

G

H

I

C
PARETI MOBILI

SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE
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PARETI MOBILI - Indice prodotti
SLIDING WALLS - Index products
SCHIEBEWÄNDE - Indexprodukte

SCORREVOLI A PARCHEGGIO
SLIDING STACKING SYSTEMS
GANZGLAS-SCHIEBEWANDSYSTEME

PA-200
PARK LINE 1
� 128

PA-300
PARK LINE 2
� 129

PA-400
 do-it-yourself

� 130

PA-500
 do-it-yourself

� 131

SCORREVOLI A LIBRO
SLIDING FOLDING SYSTEMS
FALT-SCHIEBEWANDSYSTEME

PA-250
LIBRO FOLDING
� 132

PA-450
LIBRO FOLDING

 do-it-yourself
� 133

PA-550
LIBRO FOLDING

 do-it-yourself
� 134

L-1000
LIBRO FOLDING
� 135

L-1500
LIBRO FOLDING
� 135

SCORREVOLI A SOFFIETTO
SLIDING CENTRE FOLDING
FALT-SCHIEBEWANDSYSTEME

PA-260
CENTRAL FOLDING
� 136

PA-460
CENTRAL FOLDING

 do-it-yourself
� 137

PA-560
CENTRAL FOLDING

 do-it-yourself
� 138

L-2500
CENTRAL FOLDING
� 139

BALCONGLAS FALCE

BGF BALCONGLAS FALCE
SISTEMA CON CANALINA
SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE
SYSTEM MIT BODENFÜHRUNG
� 140

BGF BALCONGLAS PARK FALCE
SISTEMA SENZA CANALINA
SYSTEMS WITHOUT BOTTOM GUIDE
SYSTEM OHNE BODENFÜHRUNG
� 141

BGF-B BALCONGLAS FALCE
PROFILO FERMAVETRO BASSO H 64 MM
CLAMPING PROFILE H 64 MM
KLEMMPROFIL H 64 MM
� 142

BGF-B BALCONGLAS PARK FALCE
PROFILO FERMAVETRO BASSO H 64 MM
CLAMPING PROFILE H 64 MM
KLEMMPROFIL H 64 MM
� 143

SCORREVOLE TELESCOPICO
TELESCOPIC SLIDING SYSTEM
TELESKOP SCHIEBETÜRSYSTEM

LG-100
LOGGIAGLAS
� 144
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SCORREVOLI A PARCHEGGIO | SLIDING STACKING SYSTEMS | GANZGLAS-SCHIEBEWANDSYSTEME 

• Sistema scorrevole a parcheggio fornito con profili fermavetro 

 a misure su richiesta dal cliente, senza necessità di fori nel vetro. 

• Sliding stacking system with glass fixing profiles made to measure 

 upon client’s request, no need  to make holes in the glass.

• Schiebesystem mit Parkraum, kundenspezifische Glasleistenprofile 

 ohne Glasbohrungen.

PA-200 PARK LINE 1
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90°

90°

135°

135°

PRICE LIST 01/15/B... � 131

110 Kg150 Kg

Porta laterale
Lateral door
Dreh-endflügel

550 min
1250 max

35
00

xme295 / xla171BIS-1 
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• Sistema scorrevole a parcheggio con profili fermavetro a misure richiesta dal cliente, 

 senza fori nel vetro e con possibilità di porta centrale a battente e parcheggiabile. 

• Sliding stacking system with glass fixing profiles made to measure upon client’s request, 

 no need to make holes in the glass and with the possibility of hinged and parkable central panel.

• Schiebesystem mit Parkraum, mit kundenspezifischen Glasleistenprofile, 

 mit zentraler Drehtür und Parkmöglichkeit.

PA-300 PARK LINE 2
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PRICE LIST 01/15/B... � 132

110 Kg150 Kg

Porta laterale
Lateral door
Dreh-endflügel

550 min
1250 max

35
00

xme295 / xla171BIS-1 



130

PARETI MOBILI
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDEC

C
PA

RE
TI

 M
OB

IL
I

SL
ID

IN
G 

W
A

LL
S

PA-400         do-it-yourself          

• Sistema scorrevole modulare a parcheggio con morsetti fermavetro (mm 250) e veletta continua (mm 1200) 

 da tagliare secondo necessità a cura del cliente. Vantaggi di una consegna più veloce e di un unico prodotto a magazzino 

 per tutte le misure fino a 1200 mm. 

• Modular sliding stacking system with glass fixing clamps (mm 250) and continuous covers (mm 1200) to be cut 

 on the basis of client’s requirements. The advantage of this product is quick delivery and a unique product available 

 in the warehouse for all sizes up to 1200 mm. 

• Modulares Schiebesystem mit Parkraum, Glashalteklemmen (250 mm) mit kontinuierlicher Verkleidung (mm 1200) kundenspezifisch 

ablängbar. Vorteile einer raschen Lieferung und eines einzigen lagermäßigen Produktes mit Abmessungen bis 1200 mm.

93
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PRICE LIST 01/15/B... � 133

90 Kg120 Kg

Porta laterale
Lateral door
Dreh-endflügel

550 min
1200 max

32
00

A

SCORREVOLI A PARCHEGGIO | SLIDING STACKING SYSTEMS | GANZGLAS-SCHIEBEWANDSYSTEME 

xla333-0 / xla333e / xla171BIS-1 
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PA-500         do-it-yourself            

• Sistema scorrevole a parcheggio con profili fermavetro continui a misura standard (mm 1200) da tagliare secondo necessità a cura del 

cliente, completi di catenaccioli fermaanta a posizionamento esterno regolabile. Vantaggi di una consegna più veloce e di un unico 

prodotto a magazzino per tutte le misure fino a 1200 mm. 

• Modular sliding stacking system with continuous glass fixing profiles of a standard size (mm 1200) to be cut on the basis of client’s 

requirements comes equipped with an adjustable door holding latch positioned externally. The advantage of this product is quick 

delivery and a unique product available in the warehouse for all sizes up to 1200 mm.

• Schiebesystem mit Parkraum, durchgehenden Laufschienen-Profilen in Standardgröße (1200 mm), ablängbar, komplett mit äußeren 

einstellbaren Riegeln zur Flügelbefestigung. Vorteile einer raschen Lieferung und eines einzigen lagermäßigen Produktes mit 

Abmessungen bis 1200 mm.
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PRICE LIST 01/15/B... � 134

90 Kg120 Kg

Porta laterale
Lateral door
Dreh-endflügel

550 min
1200 max

32
00

A

xla341-0 / xla341e / xla171BIS-1 
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PA-250 LIBRO FOLDING

• Sistema scorrevole a parcheggio fornito con profili fermavetro a misure richiesta dal cliente, senza necessità di fori nel vetro. 

• Sliding folding door system with glass fixing profiles made to measure upon client’s request, no need to make holes in the glass.

• Falt-Schiebewandsystem, mit kundenspezifischen Glasleistenprofilen, ohne Glasbohrungen

PA-220 PA-220 

65
 

65
 

PA-220 PA-220 

70

 H
 H

V
20

+6 -3
75

10/12/12.7

27

10
2

21

10
2

 H
A

1926

93

50
26
17

66

10
2

PA-250 SET 2

PA-250 SET 3

PA-250 SET 4

PA-250 SET 5

PA-250 SET 6

PA-250 SET 7

PRICE LIST 01/15/B... � 136-137

90 Kg 550 min
1000 max

30
00

SCORREVOLI A LIBRO | SLIDING FOLDING SYSTEMS | FALT-SCHIEBEWANDSYSTEME 

xla173 new / xla173 / xla170 / xme295
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PA-450 LIBRO FOLDING         do-it-yourself

• Sistema scorrevole modulare a libro con morsetti fermavetro (mm 250) e veletta continua (mm 1200) da tagliare secondo necessità

 a cura del cliente. Vantaggi di una consegna più veloce e di un unico prodotto a magazzino per tutte le misure fino a 1200 mm.

• Sliding folding door system with glass fixing clamps (mm 250) and continuous covers (mm 1200) to be cut on the basis of client’s requirements. 

 The advantage of this product is quick delivery and a unique product available in the warehouse for all sizes up to 1200 mm.

• Modulares Schiebesystem mit Glashalteklemmen (250 mm) und kontinuierlicher Verkleidung (1200 mm), kundenspezifisch ablängbar. 

 Vorteile einer raschen Lieferung und eines einzigen lagermäßigen Produktes mit Abmessungen bis 1200 mm.

         

65

5
5

LA=LV

LA-(5x2)

93
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10/12/12.7

7

93

20

HA

2020 66

93

PA-450 SET 2

PA-450 SET 3

PA-450 SET 4

PA-450 SET 5

PA-450 SET 6

PA-450 SET 7 C B DA B C B

C EA B C B

DA B C B

A B C E

A B D

A E

PRICE LIST 01/15/B... � 138

90 Kg 550 min
1000 max

30
00

xla334-0 / xla334g / xla334c
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PA-550 LIBRO FOLDING         do-it-yourself

• Sistema scorrevole a libro con profili fermavetro continui a misura standard (mm 1200) da tagliare secondo necessità a cura del cliente, 

 completi di catenaccioli fermaanta a posizionamento esterno regolabile. Vantaggi di una consegna più veloce e di un unico prodotto a magazzino 

 per tutte le misure fino a 1200 mm.

• Sliding folding door system with continuous glass fixing profiles of a standard size (mm 1200) to be cut on the basis of client’s requirements comes 

equipped with an adjustable door holding latch positioned externally. The advantage of this product is quick delivery and a unique product available 

 in the warehouse for all sizes up to 1200 mm.

• Schiebesystem mit durchgehenden Glasleistenprofilen in Standardgröße (1200 mm), ablängbar, komplett mit äußeren einstellbaren Riegeln 

 zur Flügelfeststellung. Vorteile einer raschen Lieferung und eines einzigen lagermäßigen Produktes mit Abmessungen bis 1200 mm.
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PA-550 SET 2

PA-550 SET 3

PA-550 SET 4

PA-550 SET 5

PA-550 SET 6

PA-550 SET 7 C B DA B C B

C EA B C B

DA B C B

A B C E

A B D

A E

PRICE LIST 01/15/B... � 139

70 Kg 450 min
850 max

25
00

SCORREVOLI A LIBRO | SLIDING FOLDING SYSTEMS | FALT-SCHIEBEWANDSYSTEME 

xla342c-new / xla342c / xla342e / xla342-0
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L-1000 LIBRO FOLDING L-1500 LIBRO FOLDING

• Sistema scorrevole a libro con cerniere a vista 

 e fori nel vetro, completo di binario standard 

 h=75 mm x L=70 mm e carrello con 8 ruote.

• Sliding folding door system with visible hinges and holes 

in glass, including standard rail  h=75 mm x L=70 mm 

 and carriage with 8 wheels.

• Faltschiebewandsystem mit sichtbaren Bändern 

 und Glasbohrungen, komplett mit Standard-Laufschiene 

h=75 mm x L=70 mm und Laufwagen mit 8 Rädern.
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• Sistema scorrevole a libro con cerniere a vista 

 e fori nel vetro, completo di binario standard 

 h=42 mm x L=45 mm e carrello con 4 ruote.

• Sliding folding door system with visible hinges and holes 

in glass, including standard rail h=42 mm x L=45 mm 

 and carriage with 4 wheels.

• Faltschiebewandsystem mit sichtbaren Bändern 

 und Glasbohrungen, komplett mit Standard-Laufschiene 

h=42 mm x L=45 mm und Laufwagen mit 4 Rädern.

L-1000 SET 1
L-1500 SET 1

L-1000 SET 2
L-1500 SET 2

L-1000 SET 3
L-1500 SET 3

L-1000 SET 4
L-1500 SET 4

L-1000 SET 5
L-1500 SET 5

B DA B B B

CA B B B

A B B D

A B C

A D

70 Kg 450 min
850 max

25
00

90 Kg 500 min
1000 max

30
00

PRICE LIST 01/15/B... � 140-141 PRICE LIST 01/15/B... � 142-143

xla178 / xla226xla122-new / xla83-4 / xla122 



136

PARETI MOBILI
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDEC

C
PA

RE
TI

 M
OB

IL
I

SL
ID

IN
G 

W
A

LL
S

PA-260 CENTRAL FOLDING

• Sistema a soffietto con impacchettamento centrale fornito con profili a misura richiesta dal cliente, senza fori nel vetro né guida a terra,

 e completo di binario standard h=75 mm x L=70 mm e carrello con 8 ruote.

• Folding door system with central fold with profiles in sizes requested by the client, without holes in the glass and without bottom guide channel, and 

including rail h=75 mm x L=70 mm and carriage with 8 wheels.

• Faltschiebewandsystem mit mittiger Faltung, kundenspezifische Profile, ohne Glasbohrungen und Bodenführung, komplett mit Laufschiene h=75 mm x 

L=70 mm und Laufwagen mit 8 Rädern.
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PA-260 SET 2

PA-260 SET 3

PA-260 SET 4

PA-260 SET 5

PA-260 SET 6

PA-260 SET 7

PRICE LIST 01/15/B... � 144-145

90 Kg 550 min
1000 max

30
00

SCORREVOLI A SOFFIETTO | SLIDING CENTRE FOLDING | FALT-SCHIEBEWANDSYSTEME

xla173 / xme295 / xla176b
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B CA B B B

CA B B B

A B B C

A B C

A DPA-460 SET 2

PA-460 SET 3

PA-460 SET 4

PA-460 SET 5

PA-460 SET 6

PA-460 CENTRAL FOLDING         do-it-yourself

• Sistema modulare a soffietto con impacchettamento centrale completo di morsetti fermavetro (mm 250), veletta continua (mm 1200)

 da tagliare secondo necessità a cura del cliente, binario standard h=75 mm x L=70 mm e carrello con 8 ruote. Vantaggi di una consegna

 più veloce e di un unico prodotto a magazzino per tutte le misure fino a 1200 mm.

• Folding door system with central fold with glass fixing clamps (mm 250) and continuous covers (mm 1200) to be cut on the basis of client’s requirements, 

and including standard rail standard h=75 mm x L=70 mm and carriage with 8 wheels. The advantage of this product is quick delivery and a unique 

product available in the warehouse for all sizes up to 1200 mm.

• Faltschiebewandsystem mit mittiger Faltung, Glashalteklemmen (250 mm), kontinuierlicher Verkleidung (1200 mm) kundenspezifisch ablängbar, 

Standardlaufschiene h=75 mm x L=70 mm und Laufwagen mit 8 Rädern. Vorteile einer raschen Lieferung und eines einzigen lagermäßigen Produktes mit 

Abmessungen bis 1200 mm.
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PRICE LIST 01/15/B... � 146

90 Kg 550 min
1000 max

30
00

xla334-1 / xla334h / xla334e 
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PA-560 CENTRAL FOLDING         do-it-yourself                
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65

• Sistema a soffietto con profili fermavetro continui a misura standard (mm 1200) da tagliare secondo necessità a cura del cliente, 

 completi di catenaccioli fermaanta a posizionamento esterno regolabile, binario standard h=42 mm x L=45 mm e carrello con 4 ruote. 

 Vantaggi di una consegna più veloce e di un unico prodotto a magazzino per tutte le misure fino a 1200 mm.

• Folding door system with central fold, with continuous glass fixing profiles of a standard size (mm 1200) to be cut on the basis of client’s requirements, 

comes equipped with an adjustable door holding latch positioned externally, including standard  rail h=42 mm x L=45 mm and carriage with 4 wheels. 

The advantage of this product is quick delivery and a unique product available in the warehouse for all sizes up to 1200 mm.

• Faltschiebewandsystem mit zentraler Faltung mit durchgehenden Glasleistenprofilen in Standardgröße (1200 mm) ablängbar,  

 komplett mit äußeren einstellbaren Riegeln zur Flügelfeststellung, Laufschiene h=42 mm x L=45 mm und Laufwagen mit 4 Rädern. 

 Vorteile einer raschen Lieferung und eines einzigen lagermäßigen Produktes mit Abmessungen bis 1200 mm.

PA-560 SET 1

PA-560 SET 2

PA-560 SET 3

PA-560 SET 4

PA-560 SET 5

PRICE LIST 01/15/B... � 147

70 Kg 550 min
850 max

25
00

SCORREVOLI A SOFFIETTO | SLIDING CENTRE FOLDING | FALT-SCHIEBEWANDSYSTEME

xla342f-new / xla342f-1 / xla342h 
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L-2500 CENTRAL FOLDING

• Sistema a soffietto con impacchettamento centrale, cerniere a vista e fori nel vetro, 

 completo di binario standard h=42 mm x L=45 mm e carrello con 4 ruote.

• Centre folding system, visible hinges and holes in glass, including rail h=42 mm x L=45 mm and carriage with 4 wheels.

• Faltschiebewandsystem mit mittiger Faltung, mit sichtbaren Bändern und Glasbohrungen, komplett mit Laufschiene 

 h=42 mm x L=45 mm und Laufwagen mit 4 Rädern.
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LA-2500 SET 1
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PRICE LIST 01/15/B... � 148

70 Kg 550 min
850 max

25
00

xla182 / xla182-0 
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BGF BALCONGLAS FALCE
SISTEMA CON CANALINA | SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE | SYSTEM MIT BODENFÜHRUNG

• Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili senza la baia

 di parcheggio, con guida a terra, con profili anta senza fori nel vetro.

• Mobile glass panel system, with guide channel and without parking bay, 

 panels provided in dimensions requested by the client, without holes in the glass.

• System mit beweglichen Glasmodulen, mit Bodenführung und ohne Parkraum, 

 mit kundenspezifischen Flügelprofilen und ohne Glasbohrungen.

1
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±
1
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1

9
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4

0
H

V

H33
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7
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4
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60

2
4

5

1
0

±
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1

9
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4
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V

H
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5

2
4

7

3
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50

BGF-02 BGF-04 BGF-04 BGF-04 BGF-PORTA BGF-12 BGF-11 

BGF-100 

LP = LB
BGF-02 BGF-02 

H

Lv = La-1Lv = La-1Lv = La-1

4224

Lv = La-1

BGF - 35 
Ultima anta
 Last panel

BGF - 35
 Anta 

intermedia

         Middle panel

BGF - 35 
Prima anta

First panel

BGF - 35 
Porta

Lateral 
pivot door

10

BGF-01BGF-01BGF-01BGF-01 BGF-7

BG-110 BG-110 INC

• INCASSATA 
• RECESSED
• VERSENKT

8-10 60 Kg 900 min

25
00

PATENT 
PENDING

HV = H - 280 HV = H - 240

PRICE LIST NEWS 2016

xme355

BALCONGLAS FALCE
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BGF BALCONGLAS PARK FALCE
SISTEMA SENZA CANALINA | SYSTEMS WITHOUT BOTTOM GUIDE | SYSTEM OHNE BODENFÜHRUNG

• Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili senza la baia

 di parcheggio, senza la guida a terra, con profili anta, senza fori nel vetro.

• Mobile glass panel system, without guide channel and without parking bay, 

 profiles provided in dimensions requested by the client, without holes in the glass.

• System mit beweglichen Glasmodulen ohne Bodenführung und ohne Parkraum, 

 mit kundenspezifischen Flügelprofilen und ohne Glasbohrungen.

BGF-3 BGF-6 BGF-05BGF-10 BGF-3BGF-10 BGF-3BGF-10

10

BGF - PARK 
Ultima anta
 Last panel

BGF - PARK
 Anta 

intermedia

         Middle panel

BGF - PARK 
Prima anta

First panel

BGF - PARK 
Porta

Lateral 
pivot door

H

4224

Lv = La-1Lv = La-1Lv = La-1Lv = La-1

LP = LB
BGF-02 BGF-02 BGF-02 BGF-04 BGF-04 BGF-04 BGF-PORTA BGF-12 BGF-11 

BGF-100 

H
V

H

7
5

90

2
4

H
A

33

10

1
2

3

1
0

±
1

0

1
1

9

78

7
5

9

2
4

1
4

0

8-10 60 Kg 900 min

25
00

PATENT 
PENDING

HV = H - 247

PRICE LIST NEWS 2016

xme355

BALCONGLAS PARK FALCE
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BGF-B BALCONGLAS FALCE
PROFILO FERMAVETRO BASSO H 64 MM | CLAMPING PROFILE H 64 MM | KLEMMPROFIL H 64 MM

• Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili senza la baia di parcheggio, con guida a terra.

• Mobile glass panel system, with guide channel and without parking bay, panels provided in dimensions requested by the client.

• System mit beweglichen Glasmodulen, mit Bodenführung und ohne Parkraum, mit kundenspezifischen Flügelprofilen.

8-10 50 Kg 800 min

25
00

HV = H - 231 HV = H - 190

LP = LB

BGF-02 BGF-02 BGF-04 BGF-04 BGF-02 BGF-04 BGF-PORTA BGF-12 BGF-11 

BGF-100 

H

104

Lv = La-1Lv = La-1Lv = La-1Lv = La-1

422

 BGF-B BGF-B BGF-B BGF-B 

  

 

BG-110 BG-110 INC

  BGF-01  BGF-01  BGF-01  BGF-01   BGF-7

50 kg 8-10

Ultima anta
 Last panel

Prima anta

First panel
Porta

Lateral 
pivot door

 Anta 
intermedia

         Middle panel

10
±

1011
9

78

64

9

H
V

H

37

14
0

33

10

445

64

60

37

H
A

78

10
±

1011
9

9 14
0

64 37

H
V

H33

10

38 5

64

50

37

H
A

7

LV 

H
V

20
20

== 100100

Ø
10 x 6 fori

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

PRICE LIST NEWS 2016

xme368a

BALCONGLAS FALCE



143

PARETI MOBILI
SLIDING WALLS

SCHIEBEWÄNDE C

C
PA

RE
TI

 M
OB

IL
I

SL
ID

IN
G 

W
A

LL
S

BGF-B BALCONGLAS PARK FALCE
PROFILO FERMAVETRO BASSO H 64 MM | CLAMPING PROFILE H 64 MM | KLEMMPROFIL H 64 MM

• Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili senza la baia di parcheggio, senza la guida a terra, con profili anta.

• Mobile glass panel system, without guide channel and without parking bay, profiles provided in dimensions requested by the client.

• System mit beweglichen Glasmodulen ohne Bodenführung und ohne Parkraum, mit kundenspezifischen Flügelprofilen.

8-10 50 Kg 800 min

25
00

HV = H - 198

78

10
±

10

11
9

64

9

H
V

H

37

14
0

H
A

33

10

64

90

37

12

3

LV 

H
V

20
20

== 100100

Ø
10 x 6 fori

Siliconare

  BGF-3   BGF-6 BGF-05BGF-10   BGF-3BGF-10   BGF-3BGF-10

LP = LB  

BGF-02 

  

BGF-02 

  

BGF-04 

  

BGF-04 

  

BGF-04 

  

BGF-PORTA 

  

BGF-12 BGF-11 

10

BGF-100 

4

Lv = La-1Lv = La-1Lv = La-1Lv = La-1

H

224

BGF-B-PARK BGF-B-PARK BGF-B-PARK BGF-B-PARK 

 

 

Ultima anta
 Last panel

Prima anta

First panel
Porta

Lateral 
pivot door

 Anta 
intermedia

         Middle panel

• Siliconare
• Glass to be glued
• Glas kleben

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

PRICE LIST NEWS 2016

xme368a

BALCONGLAS PARK FALCE
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LG-100 LOGGIAGLAS

• Sistema scorrevole telescopico studiato per balconi, logge e verande, ideale per proteggersi da vento e intemperie.

• Telescopic sliding system for balcony, loggia and terrace, ideal for wind and weather protection.

• Teleskop Schiebetürsystem für Balkon und Loggiaverglasungen, ideal für Wind-und Wetterschutz.

LP

H

39 39

1625
12

LOCK 
(OPTIONAL)

25

LV

25 16 16 16 16 25

4
9

122

H

H
V

122

8
3

9

19

1
0

0

2
0

8
0

1
8

3
0

10 10 10 10 10

10 10 10 10

8

PRICE LIST 01/15/B... � 151-152

xme330

SCORREVOLE TELESCOPICO | TELESCOPIC SLIDING SYSTEM | TELESKOP SCHIEBETÜRSYSTEM

LG-101

LG-103
LG-104

LG-106

LG-107

LG-102

HV = H - 110 LV tot = LP + (16 x 4) - (25 x 2)

LV = LV tot / 5

10 65 Kg 900
25

00
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Alcune tipologie di applicazione | Some application typologies | Einigen kompositionsmöglikeiten des System.
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PARETI DIVISORIE E STIPITI
PARTITION WALLS AND FRAMES
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A
SISTEMI SCORREVOLI 4
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 76
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 124
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI 146
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE 168
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 186
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 198
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 214
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
RAILING UND VORDACH SYSTEME 

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI 238
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR 

B

C

D

E

F

G

H

I
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PARETI DIVISORIE E STIPITI - Indice prodotti
PARTITION WALLS AND FRAMES - Index products
TRENNWÄNDE UND ZARGEN - Indexprodukte

PROFILI PER VETRI FISSI
PROFILES FOR FIXED PANELS
PROFILE FÜR FESTVERGLASUNGEN

P-058 | P-059 | P-050 | P-055 | B-137
B-138 | TP-010 | TP-210 | TP-410
PPS EVOLUTION
� 150

PROFILI A SCATTO PER FISSI
CLIPS PROFILES FOR FIXED FRAMES
KLIPSPROFILE FÜR FESTVERGLASUNGEN

P-058 | P-059
� 152

P-050 | P-055
� 153

ACCESSORI PER TRATTE VETRO FISSO
PARTITION WALL ACCESSORIES
TRENNWAND EINZELTEILE

EASY GLASS
� 154

DUAL GLASS
� 155

TP-201
� 156

TP-401
� 157

TP-010
� 158

STIPITI
FRAMES
ZARGEN

TP-100
STIPITE ALLUMINIO PER PARETE DIVISORIA
PARTITION WALL ALUMINIUM FRAME
ALU-ZARGEN FÜR TRENNWAND

� 159

PPS EVOLUTION MINI SOFT-CLOSE
� 160

TS-04
TELAIO IN ALLUMINIO PER PORTA A SCOMPARSA
ALUMINIUM FRAME FOR FLUSH POCKET SLIDING DOOR 
ALUZARGE FÜR SCHIEBETÜREN IN DER WAND LAUFEND

� 161

TP-250 | P-030
� 162

P-040 | P-010
� 163

PO-100
� 164

PO-200
� 165

P-060
STIPITI RASOMURO A TIRARE
ALUMINIUM FRAME OPENING TO PULL
ALUZARGE NACH AUSSEN ÖFFNEND

� 166

P-070
STIPITI RASOMURO A SPINGERE
ALUMINIUM FRAME OPENING TO PUSH
ALUZARGE NACH INNEN ÖFFNEND

� 167
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PARETI DIVISORIE E STIPITI
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ZARGEND
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PROFILI PER VETRI FISSI | PROFILES FOR FIXED PANELS | PROFILE FÜR FESTVERGLASUNGEN

P-058 P-059 P-050 P-055 B-137 B-138 TP-010

 PRICE LIST 01/15/B...
 � 202 

  PRICE LIST 01/15/B...
  � 202

  PRICE LIST 01/15/B...
  � 203

  PRICE LIST 01/15/B...
  � 203

  PRICE LIST 01/15/B...
  � 120-121

P-050

25

27

6..13.5

(16.5)

P-055

16.5

6..13.5

34

21

P-058 P-059

22

33

16

29
4

2

TP-010B-137

15

2 (CR)
1,5 (AN)

1515

Sp2

11

B-138

15

11

Sp1

2

20

PRICE LIST 01/15/B...
� 195

30

18
.5

11
.5

22

2

16

+15
-11

+7
-3

8-10mm

26

21

H
 V

E
TR

O

34

13

47

47

H vetro = H soffitto - 60mm

xme334 xla223 xla224xme333
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TP-210 TP-410 PPS EVOLUTION

TP-210 TP-410

4
5

2
5

H
V

3
3

±
5

H 5+5

25

3
3

±
5

H

2
7

H
V 5+5

4
5

49

72

6
0

8/10

V-5407

H
F H

5
2

8
1

53
0

 V-5404

V-5407

 P-058

PPS EVOLUTION

xme357 xme358 xme350
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PARETI DIVISORIE E STIPITI
PARTITION WALLS AND FRAMES
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8

VP-016

12.76

VP-019

13.52

VP-019

12

VP-018

10

VP-017

PROFILI A SCATTO PER FISSI | CLIPS PROFILES FOR FIXED FRAMES | KLIPSPROFILE FÜR FESTVERGLASUNGEN

P-058

Combinazione P-058 con profilo P-059 | Combination P-058 with P-059 | Kombination P-058 mit P-059

P-059

•  Questo nuovo profilo migliora nettamente il montaggio perchè rispetto ai precedenti con due guarnizioni da montare, una è gia premontata.
•  Easy and quick installation of glass with one gasket premounted.
•  Einfache und schnelle Glasmontage, da die Dichtung auf einer Seite vormontiert werden kann.

22

33

16

29
4

2

H
P

H
 =

 H
P 

- 
41

24

33

8..12.76

9
16

17

33

• Dislivello 1 cm.
• Difference 1 cm.
• Höhenunterschied 1 cm.

P-068-CF4
• Confezione 4 pezzi
 tappi finali.
•  Package unit of 4 pieces  
 endcaps.
•  Verpackungseinheit
 von 4 Stück Endkappen.

Dislivello
  1 cm

Blocchetto
regolatore

±5 mm

50

1350

P-057-CF6
• Blocchetto regolabile
• Glass support leveller
• Stellfuß

NEW

15
30

22
3.5

8...13.5

H
P

H
 =

 H
P 

- 
30

15
15

15
30

22

3.5

30

18
.5

11
.5

22

2

16

15

33

18

22

H
 =

 H
P-

30
H

P

8...13.5

30

15
15

22

4 pcs

PRICE LIST 01/15/B... � 203

13.5212.7612108

VP-016 VP-017 VP-018 VP-019 VP-019 12.76P-017 1216 10VP8

VP-016 VP-017 VP-018 VP-019

xme333 / xme334
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10.7 11.5 12.7 13.5

P-050 P-055

14
.5

H

HM
 =

 H
 - 

36

27
27

3.
5

3.
5

14
.5

LM = L - 36
HM = H - 36

LM = L - 147
5

14

LP

5
7

14

21 21

16.5

6..13.5

34

21
LM = L - 14
HM = H - 15

P-051
• Pezzo tappo chiusura.
• Piece endcap.
• Stück Endkappe.

P-057
• Pezzo tappo chiusura.
• Piece endcap.
• Stück Endkappe.

PRICE LIST 01/15/B... � 202

LM = L - 36

27

3.514.5 14.5

27

3.5

LP

25

27

6..13.5

(16.5)

90

P-052P-052

6 8 10 12

VP-016
5 mm

VP-017
4 mm

VP-018
3 mm

VP-019
2 mm

VP-016
5 mm

VP-017
4 mm

VP-018
3 mm

VP-019
2 mm

10.7 11.5 12.7

VP-018
3 mm

VP-018
3 mm

VP-019
2 mm

VP-018
3 mm

VP-019
2 mm

VP-019
2 mm

H

HM
 =

 H
 - 

15
5

7
6

21
21

14
13

8

6 8 10 12

P-056

VP-016
5 mm

VP-018
3 mm

VP-017
4 mm

VP-018
3 mm

VP-018
3 mm

VP-019
2 mm

VP-019
2 mm

VP-016
5 mm

VP-018
3 mm

VP-017
4 mm

VP-019
2 mm

VP-018
3 mm

VP-019
2 mm

VP-019
2 mm

xla221 / xla221a / xla223 / xla224

13.5
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VP-200

(2 pcs/mt)

TP-210

VP-223

VP-220 VP-222

VP-240

VP-221

• Tratta fissa
• Partition wall
• Trennwand

45

25
HV

33
±5

H 5+5

25

25 3
LV=P-3

P

LV=P-3

P

LV=P-3

P

25
L

3

H
 2

00
0

H
 2

02
0

H
V 

19
40

H
V 

19
40

H
V 

19
40

+0 +10 +20

• Profilo verticale partenza
• Vertical wall profil
• Vertikal Wandprofil

• dislivello 20 mm
• difference 20 mm
• Höhenunterschied 20 mm

10

12

H
V

 =
 H

 -
 2

2

H

• V-5000 Scorrevole
• V-5000 Sliding door
• V-5000 Schiebetür

VP-200

TP-211

VP-220

VP-223VP-240

TP-201
pag.156

TP-210
VP-200

V-5000

1

1 3

2
3

VP-222

VP-250

VP-251

TP-211

FIXED

PRICE LIST NEWS 2016

ACCESSORI PER TRATTE VETRO FISSO | PARTITION WALL ACCESSORIES | TRENNWAND EINZELTEILE

EASY GLASS

xme357 / xme367h
xme367i / xme367c / xme367l

5+5
(pvb max 1,52)

6+6
(pvb 0,38)

10

HV = H - 60



155

PARETI DIVISORIE E STIPITI
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VP-200

(4 pcs/mt)

TP-410

VP-220 VP-222

VP-240

VP-221

LV=P-3
25

P23.5

25
L

P P 23.5

LV=P-3 LV=P-3
3 3

• Tratta fissa
• Partition wall
• Trennwand

• Profilo verticale partenza
• Vertical wall profil
• Vertikal Wandprofil

• dislivello 20 mm
• difference 20 mm
• Höhenunterschied 20 mm

VP-200

TP-411

VP-240 (x2)

VP-250 (x2)

VP-200 (x2)

VP-222 (x2)

VP-220 (x2)

VP-222 (x2)
TP-401
pag.157

1

33
±5

H
27

H
V 5+5

45

49

H
 2

00
0

H
 2

02
0

+0 +10 +20

H
V 

19
60

H
V 

19
60

H
V 

19
60

1

2

TP-411

TP-410

PRICE LIST NEWS 2016

DUAL GLASS

xme358 / xme367o / xme367n / xme367p

5+5
(pvb max 1,52)

6+6
(pvb 0,38)

10

HV = H - 60
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TP-201

65

49

50
20

0
20

0

10
72

10
72

LS
LA = LS - 106

LV = LS - 126

5353

6363

H

HM
 =

 H
 - 

88
 

HV
 =

 H
 - 

10
7 

7888

24

1019

H
HV

 =
 H

 - 
83

 

HM
 =

 H
 - 

64
 

54

10

64

19

H

HV
 =

 H
 - 

88
 

78

24

10

H

HV
 =

 H
 - 

64
 

54

10

20 
mm

Fresare

LS
LV = LS - 111 5556

• Porta battente vetro con cerniere
• Glass door with hinges
• Glastür mit Bänder

• Stipite porta battente
• Door frame for hinged door
•  Aluzarge

• Senza regolazione
• Without adjustment
•  Ohne Verstellung

• Senza regolazione
• Without adjustment
•  Ohne Verstellung

• Con regolazione
• With adjustment
•  Mit Verstellung

• Con regolazione
• With adjustment
•  Mit Verstellung

• Telaio porta battente
• Door panel surround
• Flügelrahmen

VP-250

VP-251

VP-240

TP-210

TP-201

Fresatura per regolazione a cura del cliente
Milling for adjustment by the customer
Fräsung für Verstellung bauseits

TP-201

PO-100 / PO-200

2

PRICE LIST NEWS 2016

xme367b

20 
mm

Fresare

Fresatura per regolazione a cura del cliente
Milling for adjustment by the customer
Fräsung für Verstellung bauseits
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TP-401

• Telaio porta battente
• Door panel surround
• Flügelrahmen

• Stipite porta battente
• Door frame for hinged door
•  Aluzarge

• Senza regolazione
• Without adjustment
•  Ohne Verstellung

• Con regolazione
• With adjustment
•  Mit Verstellung

10
72

H

HM
 =

 H
 - 

88
 

HV
 =

 H
 - 

16
8 

41

78

10

12
8

40

25

4

HM
 =

 H
 - 

63
 

HV
 =

 H
 - 

14
3 

41

H

53

10

10
3

4

40

LS

LA = LS - 110

LV = LS - 210104 106

5654

75

LA = LS - 110
TP-411 = LA - 116 5858

20 
mm

Fresare

VP-250

TP-401

TP-410

VP-240
(x 2)

TP-411

TP-412

Fresatura per regolazione a cura del cliente
Milling for adjustment by the customer
Fräsung für Verstellung bauseits

TP-411

TP-411

TP-405

TP-401

TP-412

2

PRICE LIST NEWS 2016

xme367a / xme369

2 x 3+3
(pvb 0,38)

2 x 6
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TP-010

ACCESSORI PER TRATTE VETRO FISSO | PARTITION WALL ACCESSORIES  | TRENNWAND EINZELTEILE

TP-020

(2 pcs)

VP-100

VP-120

TP-002

TP-008

VP-122

VP-124

VP-150

VP-140

30 30Lv = P - 3 Lv = P - 3 Lv = P - 3 
LP

17

2 3 3 2

P
17

PP

Profilo parete
Partition profile
Rahmenprofil

Pivelene
Gasket
Dichtung

TP-002
Profilo parete
Partition profile
Rahmenprofil

TP-020
Profilo fermavetro
Glass holding profile
Glashalterungsprofile

VP-100

TP-008
Carter
Carter covering
Abdeckungsprofil

VP-130
• Staffa di collegamento verticale 

per profili parete.
• Vertical connecting bracket 

for partition frames.
•  Vertikale Verbindungsstange 

für Wandprofile

TP-002
• Profilo parete
• Partition profile
• Rahmenprofil

TP-002
• Profilo parete
• Partition profile
• Rahmenprofil

VP-130

PRICE LIST NEWS 2016

xme375C

10

10 mm
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TP-100

STIPITE ALLUMINIO PER PARETE DIVISORIA | PARTITION WALL ALUMINIUM FRAME | ALU-ZARGEN FÜR TRENNWAND

455.5

47

28

41.5

11.5

• Guarnizioni vetro
• Glass gasket
• Dichtung

• Profilo stipite
• Door frame profile
•  Türzargenprofil

• Staffa collegamento stipiti
• Door frame connecting bracket
• Stange zum Verbinden der Türzarge

• Guarnizione di battuta porta
• Glass gasket
• Dichtung

• Stipite porta battente
• Door frame for hinged door
•  Aluzarge

• Porta battente vetro con cerniere
• Glass door with hinges
• Glastür mit Bänder

• Telaio porta battente
• Door panel surround
• Flügelrahmen

TP-002
• Profilo parete
• Partition profile
• Rahmenprofil

TP-100
• Stipite
• Door frame profile
• Türzarge

5.
5

50
.532

H
S 

H
 

9
H

V 
= 

H
-4

7

L V = LP - 68 3335

LP
1818

32LA = LP - 6432

LP
LV = LA - 19 1818

H
S 

5.
5

H
 

50
.5

H
A

 =
 H

 - 
47

32

H
V 

= 
H

A
 - 

19
 

9

L MODULO PORTA (1000)
L STIPITE

H 
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) =
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11

1

H 
(S
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15
0
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72

32

7

200

10
72

H 
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) =
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11

1

H 
(S

TI
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 | F
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E |
 Z
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GE

) =
 2

15
0

32

L MODULO PORTA (1000)
L STIPITE

200

7 PO-200

PRICE LIST NEWS 2016

xme375A

PO-100 / PO-200
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• Profili a scatto per fissi

• Aluminium Profiles for fixed panels

• Rahmensysteme aus Aluminium

für Festverglasungen

P2
• Parete
• Partition wall
• Trenwand

P1
• Porta
• Pivot door
• Drehtür

72

6
0

8/10

V-5407

H
F H

5
2

8
1

53
0

 V-5404

V-5407

 P-058

P2 72405

25
±

56
0 5
2

V-5102

V-5152

8/10

H
M

H

H
F

8/10

15

1
5 3

0

9

8

 V-5404

 V-2005

 V-5405

 P-058

V-5102

V-5152

S3

S3
• Scorrevole
• Sliding door
• Schiebetür

72

6
0

H
M H

8/10

Ø10

V-5108

5
-1

2
 R

e
g

o
la

b
ile

8

M3M3

V-5108

 V-5404
P1

• PPS è il nuovo innovativo programma di Profili e Accessori Metalglas che permette la 

realizzazione di Pareti divisorie in vetro integrate con porte scorrevoli o porte battenti.

• PPS is the new Metalglas Profiles and Accessories program, which allow the realisation 

of partition wall integrated with sliding or pivoting doors.

• PPS das neue Profil- und Zubehörprogramm von Metalglas. In diesem Programm sind die 

Trennwände mit den Dreh- und Schiebetüren in einem einzigen System zusammengefasst.

PPS EVOLUTION MINI SOFT-CLOSE

P-058

P1 P2 S3

 P-058

 P1  P2   S3

Ø10

140

41

33

53

30

40

230

33

53

30

37

90

V-5404 V-5404

V-2005

V-5407 V-5407V-5108 V-5404

V-5152

V-5405

V-5102V-5406

HF = H - 77 HF = H - 67
HF = H - 67
HM = H - 44

Soft-close

xme350

SOFT-CLOSE

PRICE LIST 01/15/B... � 28
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1000

80 kg4+4 
 (0.38)

• Anta intelaiata P0-290

• Door with aluminium panel P0-290.

• Schiebetür mit Aluminium Flugelrahmen P0-290. 

• Anta tutto-vetro con pinze V-011.

• With frameless glass door and clamps V-011.

• Mit Ganzglasschiebetüren und V-011 Klemmen.

HV = HFM - (10 + 8)
HS = HFM + 22

LA = LFM - 18
LS = LFM + 70

LA = LFM - 18
LS = LFM + 70

HA = HFM - (10 + 17)
HS = HFM + 35

P-F25

P-202

P-205

7.5

P-203

P-202

LA larghezza anta

LV larghezza vetro
7.57.5

14
26

H
V 

Al
te

zz
a 

ve
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o

H
A 
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zz
a 
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ta

LP larghezza passaggio netto 2929 9
MI

N 
10

8
MA

X 
15

0
MI

N 
10

8
MA

X 
15

0

LA larghezza anta

9

LS larghezza passaggio stipite
35 LFM larghezza foro muratura 35

10

H
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a 
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a
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29

17

35

LP larghezza passaggio netto29

MI
N 

10
8

MA
X 

15
0

9

LS larghezza passaggio stipite

35 LFM larghezza foro muratura

29 9

LA larghezza anta Vetro

MI
N 

10
8

MA
X 

15
0

35

10

H
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lte
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a 
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a
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H
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H
V 
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a 
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nt

a 
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o

42

8

22
TS-04

Telaio in alluminio per porta a scomparsa | Aluminium frame for flush pocket sliding door | Aluzarge für Schiebetüren in der Wand Laufend

80 Kg 10004+4
(0,38)

PRICE LIST 01/15/B... � 209

xfb015-1
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STIPITI | FRAMES | ZARGEN

PARETI DIVISORIE E STIPITI
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ZARGEND

TP-250 P-030

• Profilo stipite in luce in alluminio anodizzato

• Door jamb profile in aluminium anodised

 for installation inside the wall or line wall.

• Anschlagtürzarge aus eloxiertem Aluminium.

PRICE LIST 01/15/B... � 208

LV = LFM - (30 + 30*)
HV = HFM - 40

10
0

53

66

41

10
10

12
0

15

13
0

10
15

0

6610

53

41

15

H
V

10
 H
FM H
P

4030

LP 4040

LV

LFM
*
25 255

Variabile cerniera
Variable hinge gap

LFM
Larghezza

Width
Breite

HFM
Altezza
Height
Höhe

LP
Larghezza

Width
Breite

HP
Altezza
Height
Höhe

800
2050

720
2010

2150 2110

900
2050

820
2010

2150 2110

1000
2050

920
2010

2150 2110

• Adatto per muratura

 da 100 a 130 mm.

• 100 - 130 mm Min Max

 adjustable wall thickness.

• 100 - 130 mm Min-Max  

Verstellung für Wandstärken.

PRICE LIST 01/15/B... � 205-207

C

X

A

H
M H

B

B = Y - 5,5
D = Y - 27,5

A = X - 11
C = X - 45

xmc062
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P-010P-040

• Profilo stipite in luce in alluminio anodizzato montato a filo muro o interno muro.

• Door jamb profile in aluminium anodised for installation inside the wall or line wall.

• Anschlagtürzarge aus eloxiertem Aluminium.

• Profilo stipite con battuta in alluminio anodizzato

• Door jamb profile in aluminium anodised.

• Eck-Anschlagtürzarge aus eloxiertem Aluminium.

PRICE LIST 01/15/B... � 205-207 PRICE LIST 01/15/B... � 205-207

C

A
X

H
M HB

B = Y + 11,5
D = Y - 27,5

A = X + 23
C = X - 45

B = X - (7 x 2) 
A (largh. vetro | glass width | Glas Breite) = B - 10

C = Y - 7
H (vetro | glass | Glas) = C - 10

PARETI DIVISORIE E STIPITI
PARTITION WALLS AND FRAMES

TRENNWÄNDE UND ZARGEN D

xla103
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PO-100

P-204

P-102

P-101

P-101 P-102

PF-05

V-120-SDV-710

V-760-PZ

6

V-710
• Serratura Compact per telaio porta PO-100.

• Compact lock for PO-100.

• Compact Schloss für  Alurahmen PO-100.

V-760PZ
• Cilindro

• with profili cylinder hole

• PZ Lochung

PO-100
• Set telaio anta per porta battente 

in finitura alluminio anodizzato.

• Set door panel surround in 

anodised aluminium.

• Set Flügelrahmen aus Aluminium.

PRICE LIST 01/15/B... � 214

xme408

xme407

xme408

D (H TELAIO PORTA) = Y - 30.5

C (TELAIO PORTA) = X - 41

D (H TELAIO PORTA) = B - 25

C (TELAIO PORTA) = A - 30
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PO-200
• Porta battente intelaiata in alluminio.

• Door with Aluminium panel.

• Drehtür mit Flügelrahmen aus Aluminium.

PO-200

60  8 

INNOVATIVO PRATICO VELOCE
INNOVATIVE PRATICAL FAST
INNOVATIVE PRAKTISCHE SCHNELL

P-202

P-202

MV-791

MV-790

P-205

P-205

P-F25

V-122-SD

8

8

P-F25
• Ferramenta per assemblaggio

 1 telaio anta PO-200.

• Fixing materials to assembly

 one panel PO-200.

• Befestigungsmaterial

 für Montage Flügelrahmen PO-200.

V-122-SD

DXSX

MV-790 PZ

V-791 PZ
MV-791 PZ

68

156

74

R14

R14

147=

= S
1044

96

70

105

R12

R12

=
= S

1044

65

• Cilindri da ordinare separatamente
• Cilinders to order separately
• Zylinder separat zu bestellen

• Cilindri da ordinare separatamente
• Cilinders to order separately
• Zylinder separat zu bestellen

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

60 Kg 10008

LA
LV 7.57.5

ADJUST 
THE 

LENGHT ADJUST 
THE 

LENGHT

ADJUST 
THE 

LENGHT

P-202

13
.5

H
A

H
V

ADJUST 
THE 

LENGHT

13
.5

DA
TAGLIARE
CLIENTE
ADJUST 

THE 
LENGHT
BELIEBIG 
KÜRZBAR

P-205

P-202

DA
TAGLIARE
CLIENTE

ADJUST THE 
LENGHT
BELIEBIG 
KÜRZBAR

DA
TAGLIARE
CLIENTE
ADJUST 

THE 
LENGHT
BELIEBIG 
KÜRZBAR

LV = LA - 15
HV = HA - 27

PRICE LIST 01/15/B... � 210

xme285

xme285

xme199h / xme199d
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• Applicazione su cartongesso

• Application to the plaster

• Für Gipskarton

H
P 

al
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zz
a 

pa
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H
A 

al
te
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an
ta
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H
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a 
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H
FC

 a
lte

zz
a 

fo
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 c
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so

73.5 1414

5.
5

66 51
.5

2

9

LP larghezza passaggio luce
LS larghezza stipite

LFC  larghezza foro cartongesso

76
.5

14
14

662

76
.5

14
14

66 2

51.551.5

LFC = LP + 136
HFC = LP + 68
LS = LP + 132
HS = HP + 66

78

66
H

P 
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o 
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5.
5

H
S 
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H
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.5
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H
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9

• Applicazione su muratura

• Application to the wall

• Zum Einmauern

LFM = LP + 202
HFM = LP + 101
LS = LP + 132
HS = HP + 66

LP larghezza passaggio luce
LS larghezza stipite

LFM  larghezza foro muratura

81 81
6635 66 35

51.551.5

Foro su cartongesso
Plaster hole

Foro su muratura
Walling up hole

Luce passaggio
Passage clearance

Ingombro stipiti
Jambs dimensions

larghezza
width

altezza
heigth

larghezza
width

altezza
heigth

larghezza
width

altezza
heigth

larghezza
width

altezza
heigth

Porte 
standard

Standard 
doors

836 2168 902 2201 700 2100 832 2166

936 2168 1002 2201 800 2100 932 2166

1036 2168 1102 2201 900 2100 1032 2166

LFC - HFC LFM - HFM LP - HP LS - HS

73
.5

14
14

68

4639

51.5

66

51.5

4639

14.5

6635

78

4639

51.5

P-060

• Stipiti rasomuro a tirare, applicazione su cartongesso o su muratura.
• Aligned with the wall aluminium frame, opening to pull, which can be to the wall or plastered over.
• Nicht sichtbarer Aluzarge, nach aussen öffnend, die verputzt bzw gestrichen werden kann.

P-061

P-063

P-F21

P-062 (6 pcs)
Optional per cartongesso

Optional for plaster
Optional für Gipskarton

STIPITI RASOMURO A TIRARE | ALUMINIUM FRAME OPENING TO PULL | ALUZARGE NACH AUSSEN ÖFFNEND

PRICE LIST 01/15/B... � 218

xme199a
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• Applicazione su cartongesso

• Application to the plaster

• Für Gipskarton

• Applicazione su muratura

• Application to the wall

• Zum Einmauern

Foro su cartongesso
Plaster hole

Foro su muratura
Walling up hole

Luce passaggio
Passage clearance

Ingombro stipiti
Jambs dimensions

larghezza
width

altezza
heigth

larghezza
width

altezza
heigth

larghezza
width

altezza
heigth

larghezza
width

altezza
heigth

Porte 
standard

Standard 
doors

830 2165 895 2198 700 2100 825 2163

930 2165 995 2198 800 2100 925 2163

1030 2165 1095 2198 900 2100 1025 2163

LFC - HFC LFM - HFM LP - HP LS - HS

P-070

• Stipiti rasomuro a spingere, per applicazione. Porta su cartongesso o muratura.
• Aligned with the wall aluminium frame, opening to push, which can be to the wall or plastered over.
• Nicht sichtbarer Aluzarge, nach innen öffnend, die verputzt bzw gestrichen werden kann.

14
73

.5
14

42

62.52

49
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14.5

62.5
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83

78
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LP larghezza passaggio luce

LS larghezza stipite
LFC  larghezza foro cartongesso

402

62.5

14
73

.5
14

40 2

62.5

LFC = LP + 129
HFC = LP + 65
LS = LP + 125

HS = HP + 62.5

62.5 LP larghezza passaggio luce35 62.5 35

78

LS larghezza stipite
LFM  larghezza foro muratura

62
.5

35
H

P 
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9

LFM = LP + 195
HFM = LP + 98
LS = LP + 125

HS = HP + 62.5

P-071

P-063

P-F21

P-072 (6 pcs)
Optional per cartongesso

Optional for plaster
Optional für Gipskarton

STIPITI RASOMURO A SPINGERE | ALUMINIUM FRAME OPENING TO PUSH | ALUZARGE NACH INNEN ÖFFNEND

PRICE LIST 01/15/B... � 219

xme199e
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A
SISTEMI SCORREVOLI 4
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 76
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 124
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI 146
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE 168
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 186
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 198
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 214
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
RAILING UND VORDACH SYSTEME 

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI 238
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR 

B

C

D

E

F

G

H

I
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170

SERRATURE E CERNIERE - Indice prodotti
LOCKS AND HINGES - Index products
SCHLÖSSER UND BÄNDER - Indexprodukte

SERRATURE
LOCKS
SCHLÖSSER
� 172

CERNIERE VERTICALI
SIDE HINGES
3-TEILIGE BÄNDER
� 177

CERNIERE TUTT’ALTEZZA
HINGES PROFILES
BANDPROFILE
� 179

CERNIERE ORIZZONTALI
HORIZONTAL HINGES
2-TEILIGE BÄNDER
� 180

CERNIERE AUTOMATICHE
AUTOMATIC HINGES
AUTOMATISCHE BÄNDER
� 182

CERNIERE OLEODINAMICHE
HYDRAULIC HINGES
HYDRAULISCHE BÄNDER
� 183

CILINDRI
CYLINDERS
ZYLINDER
� 184

CRICCHETTI
ROLLERBOLTS
TÜRSCHNÄPPER
� 185
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Economy V-200

NS - CS - CR - CP - AN - IX - OL

Libra V-720

NS - CS - CR - CP - OL

8-10-12 8-10-12

V-200 Economy UV V-200 Economy BBV-200 Economy PZ V-200 Economy 2FLGV-200 Economy WC

155

72 24 41

22
8

10

141

6061

Ø45 Ø45

60

Ø 45

61

V-720 UV V-720 PZ V-720 BB V-720 2FLGV-720 WC

6061

Ø45

140
61

Ø45

2
3

1
0

9

156

7
6

• Scrocco serratura in metallo con inserto in plastica 
per maggiore silenziosità in chiusura al contatto con 
la contropiastra.

• The metal lactch is made with a plastic insert that 
insures strength and quietness in contact with 
striker.

• Die Flüsterfalle aus Metall mit Kunstsoffeinsatz 
garantiert einen kraftvollen und geräuscharmen 
Kontakt mit dem Schließblech.

• Regolazione forza molla serratura.
• Adjustment lock’s spring.
• Justierung der Schlossfeder.

• Regolazione forza molla scrocco.
• Adjustment latch spring.
• Justierung der Fallenspannkraft.

• Quadro maniglia con molle per una maggiore 
stabilità della maniglia.

• The double clamping nut is holding the handle 
steady.

• Doppelte Klemmnuss gibt dem Griff stabilen Halt.

SERRATURE | LOCKS | SCHLÖSSER

NEW

MV-200 ECO
• Versione magnetica
• Magnetic version
• Mit magnetischen Schließvorgang

MV-720 
• Versione magnetica
• Magnetic version
• Mit magnetischen Schließvorgang

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193 xme047xla187

NUOVA SERRATURA SILENZIOSA PER PORTE IN VETRO | NEW SILENT LOCK FOR GLASS DOOR
NEUES GERÄUSCHARMES GLASTÜRSCHLOSS
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HCL MV-810 PZ

NS - CS - CR - CP

HCL V-800

NS - CS - CR - CP

Square V-700

NS - CS - CR - OL - CP

Round V-600

NS - CS - CR - OL - CP

Verticale V-750

NS - CS - CR - OL - CP

8-10-12

8...10

8-10-12

8-10-12

8-10

V-750 PZ-L
sinistra/left

V-750 BB-R
destra/right

V-750 WC
V-750 WC COL

V-750 2FLGV-750 PZ-R
destra/right

V-750 BB-L
sinistra/left

10

26
3

73

17
6

48
37

85
91

35

45

(8
0)

(8
0) 1261

2910

35

16

14

R12

R12

16
0+0

.5
-0

.0

65

MV-750 PZ
MV-750 WC
MV-750 2FLG
• Versione magnetica
• Magnetic version
• Mit magnetischen Schließvorgang

Ø42(2x)

34 39

10
29

,5
013

90

8/
10

/1
2

10

56

34 40

22

11
Ø13

100

V-800 V-800 UV V-800 2FLG

113

42 40

2
1

.8

Ø13.5 Ø23.5

6
6

2214.5

8
...

1
2

3.6

11

MV-810 PZ

V-700 V-700 2FLGV-700 PRIVACY V-600 UV V-600 PRIVACY V-600 2FLG

• Versione magnetica
• Magnetic version
• Mit magnetischen Schließvorgang

NEWV-750 PZ V-750 WC COL

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193xmc060

xla104 xla104

xla219

xme154
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Ferrari V-400

NS - CS - CR - CP - OL

Tonda V-200

NS - CS - CR - CP - OL

One V-100

NS - CS - CR - CP - OL

Artemide V-300

CS

8-10-12

8-10-12

8-10-12

8-10-12

V-400 UV V-400 
PRIVACY

V-400 PZ V-400 BB V-400 2FLGV-400 WC

60

Ø 45

61

Ø 47 Ø 47

MV-100 
• Versione magnetica
• Magnetic version
• Mit magnetischen Schließvorgang

MV-400 
• Versione magnetica
• Magnetic version
• Mit magnetischen Schließvorgang

MV-300 
• Versione magnetica
• Magnetic version
• Mit magnetischen Schließvorgang

MV-200 
• Versione magnetica
• Magnetic version
• Mit magnetischen Schließvorgang

V-200 UV V-200 
PRIVACY

V-200 PZ V-200 BB V-200 2FLGV-200 WC

Ø 47 Ø 47

Ø 45

V-100 UV V-100 PZ V-100 BB V-100 2FLG

24

6061

Ø47Ø47

43
10 23

8

165
180

80

60

Ø 45

61

V-300 UV V-300 PRIVACY V-300 PZ V-300 2FLG

138

61

Ø45

22
.3

0

55

18
29

8

153

76

6061

Ø 45

Secur V-77O

NS - CS - CR - CP - OL

8-10-12

V-770 
2FLG

V-770 PZ-L
sinistra/left

V-770 BB-R
destra/right

V-770 WC
sinistra/left

V-770 WC
destra/right

V-770 PZ-R
destra/right

V-770 BB-L
sinistra/left

Ø 50
Ø 50

57

80

00
00

76

1 Ø50

57

10

35
48

.5

59
.5

20
.5

91

72

34
35

17
5

11

76

8

11 Ø50

41

20
.59122

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193
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Minima V-500

NS - CS - CR - CP - OL

Minima V-504 / V-505
• Serratura con gancio per porta scorrevole.
• Lock with hook for glass - sliding system.
• Hakenschloss.

 NS - CS - CR - CP - OL

Botte V-554 / V-557
• Serratura con gancio per sistemi 

scorrevoli.
• Lock for sliding door.
• Schloss für Schiebetürsystem.

 NS - CS - CR - CP - OL

Minima battuta 
V-518 / V-519 / V-520
• Serrature con battuta per porte a battente.
• Locks with rebate for rebated doors.
• Schloss für Türen mit Anschlag.

 NS - CS - CR - CP - OL

Controserrature V-529 
• Controserratura montaggio a muro.
• Striker for wall installation.
• Gegenkasten für Schiebetüren auf
 der Wand.

 NS - CS - CR - CP

Controserrature V-530 
• Controserratura montaggio su vetro.
• Striker for glass installation.
• Gegenkasten bei Glasmontage.

 NS - CS - CR - CP

10

8-10-12

8-10-12

8-10-12

8-10-12

8-10-12

V-500 2FLG V-504 V-504 
2FLG

V-505 V-505 
2FLG

V-515V-500 V-500 
PRIVACY

V-504 V-504 2FLG V-505 V-505 2FLG V-515

R13.5

8
4

4
2

4
2

2
8

.5
2

8
.5

69 ±0.5

56

7
7

10
0

13

75

54

18 18

10

24

Ø
30

69±0.5

77

R13.5

84
42

42

28
.5

28
.5 56

V-554 V-554 2FLG V-555 V-555 2FLG V-557

10
0

36

10
0

10
0

6077

35

60

10
D

IS
TA

N
Z 

   
 D

1
D

IS
TA

N
C

E

43
.5

22

22
75

10
0

10
0

6077 11 36

10
0

50

5015

Ø18(2x)

7/
20

 R
EG

UL
IE

RB
A

R
   

   
   

A
D

JU
ST

A
BL

E
10

50

12
 (M

in
im

a)

10

10
12

/2
0 

RE
G

UL
IE

RB
A

R
   

   
   

A
D

JU
ST

A
BL

E

50

35

Ø18(2x)

35 10

48

6010

10
36

15 11

50

D
IS

TA
N

Z 
   

 D
D

IS
TA

N
C

E

2

10
0

77

2

12
.2

5.
25

12

10

42 R13
.5

84
42

42

28
.5

28
.5

69.5 ±0.5

56

77
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Minima V-604
• Serratura per scorrevoli con tirante.
• Locks with flush pull for sliding doors.
• Schlösser für Schiebetüren 
 mit Stirnseitigem Griff.

 NS - CR - CP

Minima V-407
• Serratura per scorrevoli con tirante.
• Locks with flush pull for sliding doors.
• Schlösser für Schiebetüren 
 mit Stirnseitigem Griff.

 NS - CR - CP

LE-LE LE-PO CH-LE CH-PO PO-PO CH-WC WC-PO WC-LE CH-CH LE-LE LE-PO CH-LE CH-PO PO-PO CH-WC WC-PO WC-LE CH-CH

8-10-12 8-10-12

102.9

10
025

R35

10
1034

.5 8/
10

/1
2

2.
6

2.
6

R13.5

8
4

4
2

4
2

2
8

.5
2

8
.5

69 ±0.5

56

7
7

R13.5

8
4

4
2

4
2

2
8

.5
2

8
.5

69 ±0.5

56

7
7

10
0

74

8/
10

/1
2

2.
6

2.
6

6.
5

6.
5

V-404 NUOVA GANCIO
• Serratura per scorrevoli
 con tirante.
 NS: Nichel satinato.
 CP: Cromo perla
 CR: Cromo lucido
• Locks with flush pull for sliding doors.
 NS: Satin nickel
 CP: Chrome perla similar Alu
 CR: Polished chrome
• Schlösser für schiebetüren
 mit stirnseitigem griff.
 NS: Ähnlich Edelstahl matt
 CP: Chrom perla ähnlich Alu
 CR: Chrom glänzend

8-10-12

• Versioni disponibili
• Available versions
• Lieferbare Austührungen

• Scorrevole a scomparsa (solo vetro 8 mm).
• Pocket doors (only 8 mm).
• Schiebetüren in der Wand laufend (nur 8 mm Glas).

• Contropiastra 
inclusa

• Strike plate 
included

• Schließblech
 im Set enthalten

V-404 PO - WC

V-404 2FLG

V-404 PO - PO

V-404 PO - 2FLG

73.5
12

20

10
0

46

PORTA

M
in

 1
5

3
314

.6

R10 8-10-12

8
8 25

10

3
8

30
78

77

28
.5

28
.5

42

56
69.5

84

R13.5

42
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xme151 GER

xme351

xme152

Leva
Lever
Griff

Tappo cieco
Blind
Blind

Leva
Lever
Griff

Tappo cieco
Blind
Blind

Leva
Lever
Griff

Leva
Lever
Griff

WC apertura emergenza
WC emergency open
WC Notöffnung

Tappo cieco
Blind
Blind
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V-709 LIBRA
• Cerniera verticale con aletta fissaggio.
• Side Hinge with fixing plate.
• Band mit Anschraubplatte.

 NS - CS - CR - CP

17
Ø6

864586 68

5211

28
52

25 10

Ø16
37

835
4

56

17
.5

36

35

45

Ø16

60 Kg 9008-10-12

CERNIERE VERTICALI | SIDE HINGES | 3-TEILIGE BÄNDER

V-702 ZETA
• Cerniera verticale tipo tedesco.
• Side Hinge german type.
• 3-teilige Band einschl.
 Hülse für Rahmenteil 
 DIN-NORM.
 

NS - CS - CR - CP

V-402
• Cerniera verticale tipo tedesco.
• Side Hinge german type.
• 3-teiliges Band einschl.
 Hülse für Rahmenteil 
 DIN-NORM.

 NS - CS - CR - CP - OL

Ø8

4549 86

83

35.5

27 10

8

37

74
57.5

Ø16

37

V-809
• Cerniera verticale con aletta fissaggio.
• Side Hinge with fixing plate.
• Band mit Anschraubplatte.

 AN - NS - CR

60

8-10-12

17
.5

36

30

25

356

8

38

Ø16

45 86

5610.5

68

18

86

Ø6

D I N  N O R M

35,5

45

Ø16

35

45

Ø16

V-409 STILO
• Cerniera verticale con aletta fissaggio 

universale.
• Side Hinge with fixing plate.
• Band mit Anschraubplatte. 

 NS - CS - CR - CP

17
Ø6

68

56

8686 45

11
37

30

58

Ø16

25
1035

4

17
.5

10

36

35

45

Ø16

60 Kg 9008-10-12

V-509 SLIM
• Cerniera con aletta fissaggio.
• Side hinge with fixing plate.
• Band mit Anschraubplatte. 

 NS - CS - CR - CP - OL - AN

35

45

Ø16

35

45

Ø16

60 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10-12 60 Kg 9008-10-12
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 PRICE LIST 01/15/B... � 189-190
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V-402 ECONOMY
• Cerniera verticale tipo tedesco.
• Side Hinge german type.
• 3-teiliges Band einschl.
 Hülse für Rahmenteil 
 DIN-NORM.

 AN - IXE - CS

V-502 HOLLAND
• Cerniera con aletta 
 per stipite da 40mm a 50mm.
• Side hinge with fixing plate for rebates 

from 40mm to 50mm.
• Band mit Anschraubplatte
 für Falztiefe von 40mm bis 50mm. 

 
NS - CS - CR - CP - OL

V-513 SLIM
• Cerniera verticale vetro/vetro.
• Hinge for glass/glass.
• Band für Glas/Glas.

 NS - CS - CR - CP

V-707
• Cerniera a pavimento / soffitto 

regolabile.
• Top / bottom hinge with height 

adjustable.
• Band höhenverstellbar für oben/unten.

 NS - CS - CR - CP

V-107 SLIM
• Cerniera pavimento/

soffitto regolabile.
• Top bottom 
 hinge with 
 height adjustable.
• Band, 
 höhenverstellbar 
 für oben/unten 
 bzw. Seiten 
 Befestigung.

 NS - CS - CR - CP - OL

V-719 LIBRA
• Cerniera verticale per stipiti rasomuro.
• Vertical hinge flush with the wall 

jambs.
• Vertikales Scharnier für Fensterpfosten 

mit Wandabschluss.

 NS - CS - CR

D I N  N O R M

35,5

45

Ø16

8
6

5
0

114

1
2

3838

3

39.539.5

Ø16

V
e

tr
o

 8
-1

0
-1

2

3
61

9
.5

8

R9

114

Ø16

5
0

3

Ø16

5
0

38
38

D 18

45

35

Ø8

20
33

14.5

58

72

7-
12

  R
EG

O
LA

BI
LE

52
35

35

10

10
11

27

Ø16

26

14.5

6

6886

42.5

45 86

23.4
Ø6

5.5

45.5

22

29 18

42

24

8-
10

9

27
Ø16

60 Kg 9008-10-12 60 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10

20

34

35

20

Ø16
Ø16

34
20

16

Ø16

Ø16

35

AD
JU
ST
AB
LE

26.5

45

Ø16
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60 Kg 9008-10

P-09
• Cerniera tutt’altezza per applicazione
 su stipiti battuta da 40 mm.
• Hinge profile for frame with rebate 

depth 40mm.
• Bandprofil für Falztiefe 40mm.

 AN

P-08
• Cerniera tutt’altezza ad incollaggio
 per applicazione su stipiti battuta da 

40 mm.
• Hinge profile - glass to be glued - for 

frames with rebate depth 40 mm.
• Bandprofil (Glas wird geklebt) für 

Falztiefe 40 mm.

 AN

33

15
19.5

8

27
.5

8.5

16 10

42.5
15

27

10

8-
105

7.54.5

29

25

CERNIERE TUTT’ALTEZZA | HINGES PROFILES | BANDPROFILE

50 Kg 9008

29

Ø15

Ø15

Ø15

Ø15

X
X

X
X

X
H

 P
an

ne
llo

 PRICE LIST 01/15/B... � 191  PRICE LIST 01/15/B... � 191xme199l xme199c2 / xme199i
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CERNIERE ORIZZONTALI | HORIZONTAL HINGES | 2-TEILIGE BÄNDER

V-201 ECONOMY
• Cerniera Tonda tipo tedesco.
• Side hinge Tonda german type.
• 2-teiliges Band Tonda einschl. Hülse.

 AN - IXE - CS

V-202
• Cerniera Tonda con aletta fissaggio per 

stipiti 28mm.
• Round side hinge with fixing plate for 

rebates of 28mm.
• Band Tonda mit Anschraubplatte 
 für Falztiefe 28mm.

 NS - CS - CR - CP - OL

V-202 ECONOMY
• Cerniera Tonda con aletta fissaggio 
 per stipiti 28mm.
• Round side hinge with fixing plate
 for rebates of 28mm.
• Band Tonda mit Anschraubplatte
 für Falztiefe 28mm.

 AN - IXE

V-401 FERRARI
• Cerniera tipo tedesco.
• Side hinge german type.
• 2-teiliges Band einschl. Hülse.

 NS - CS - CR - CP - OL

V-201
• Cerniera Tonda tipo tedesco.
• Side hinge Tonda german type.
• 2-teiliges Band Tonda einschl. Hülse.

 NS - CS - CR - CP - OL

V-403 FERRARI
• Cerniera con aletta fissaggio per stipiti 

da 28mm.
• Side hinge with fixing plate for rebates 

of 28mm.
• Band mit Anschraubplatte für Falztiefe 

28mm.

 NS - CS - CR - CP - OL
1Ø10Ø5,5

29,5

71 56 32

21 45

57 45

81
4021

4

28
,5

8,
5

27 33
,5

10
10

128,5

Ø16
Ø16

60 Kg 9008-10-12 60 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10-12 60 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10-12 60 Kg 9008-10-12

D I N  N O R M

45 33

Ø16

D I N  N O R M

45 33

Ø16

D I N  N O R M

45 33

Ø16

45 40

Ø16

45 40

Ø16

45 40

Ø16

 PRICE LIST 01/15/B... � 189-192  PRICE LIST 01/15/B.... � 189-192

 PRICE LIST 01/15/B... � 189-192

 PRICE LIST 01/15/B... � 189-192

 PRICE LIST 01/15/B... � 189-192

 PRICE LIST 01/15/B... � 189-192

xla32

xla34

xme012

xme013

xme012

xla32
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V-102
• Cerniera One tipo tedesco.
• Side hinge One german type.
• 2-teiliges Band One einschl. Hülse.

 NS - CS - CR - CP - OL

60 Kg 9008-10-12

D I N  N O R M

45 33

Ø16

 PRICE LIST 01/15/B... � 189-192 xla188
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CERNIERE AUTOMATICHE | AUTOMATIC HINGES | AUTOMATISCHE BÄNDER

V-508
• Cerniera automatica con apertura 180°.
• Automatic hinge with opening 180°.
• Automatisches Pendeltürband mit 

Öffnung 180°.

 NS - CR - CS - CP - OL

V-516
• Cerniera automatica vetro/vetro
 con apertura 180°.
• Automatic hinge glass to glass
 with opening 180°.
• Automatisches Pendeltürband
 Glas-Glas mit Öffnung 180°.

 NS - CR - CS - CP - OL

52,5

77 10
0

R 5 R12

52,5

V-708
• Cerniera automatica apertura 180°.
• Automatic hinge with opening 180°.
• Automatisches Pendeltürband mit 

öffnung 180°.

 NS

V-507
• Cerniera automatica chiusura a  90°
 per porte in battuta, profondità stipite 

28 mm.
• Automatic hinge closing at 90° for doors 

with stop frame, rebate depth 28 mm.
• Anschlagtürbänder mit 

selbstschließender Mechanik,
 für Falztiefe 28 mm.

 NS - CR - CS - CP - OL

60 Kg 9008-10-12

75 Kg 9008-10-12

50 Kg 9008-10-12

60 Kg 9008-10-12

Art. V-708

35

45

Ø16
D I N  N O R M

35,5

45

Ø16

 PRICE LIST 01/15/B... � 193  PRICE LIST 01/15/B... � 193

 PRICE LIST 01/15/B... � 193  PRICE LIST 01/15/B... � 193

xla37

xme014 xme37

xla37
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CERNIERE OLEODINAMICHE | HYDRAULIC HINGES | HYDRAULISCHE BÄNDER

V-608-AS
• Cerniera oleodinamica con regolazione 

della velocità di chiusura dell’anta (con 
aletta spostata), stop a 0° + 90° - 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the 
closing speed, (with offset fixing wing),  
stop at 0° + 90° - 90°.

• Hydraulicband mit Einstellung 
 der Türschließgeschwindigkeit
 (einseitige Anschraubplatte) stop zu 0° + 

90° - 90°.

 NS - CR -  AN

V-608
• Cerniera oleodinamica con regolazione 

della velocità di chiusura dell’anta, 
 stop a 0° + 90° - 90°.
• Hydraulic hinge with adjustment of the 

closing speed, stop at 0° + 90° - 90°.
• Hydraulicband mit Einstellung 
 der Türschließgeschwindigkeit
 stop zu 0° + 90° - 90°. 

 
NS - CR -  AN

1109

9

555

59

5
1109

555
99

5
9

100 Kg 10008-10-12

30
00

100 Kg 10008-10-12

30
00

100 Kg 10008-10-12

30
00

86

7
7

86

V-616
• Cerniera oleodinamica vetro/vetro 

180°con regolazione della velocità di 
chiusura dell’anta, stop a 0° + 90° - 90°.

• Hydraulic hinge (glass/glass) 180°
 with adjustment of the closing speed,
 stop at 0° + 90° - 90°.
• Hydraulicband (Glas-Glas) 180°
 mit Einstellung der 

Türschließgeschwindigkeit stop
 zu 0° + 90° - 90°.

 NS - CR -  AN
73

4

109
150

LAM-H1006
• Cerniera inferiore oleodinamica con 

chiudiporta integrato, stop a 0° + 90° 
-90°.

• Hydraulic lower hinge with integrated 
door closer stop at 0° + 90° -90°.

• Unteres Hydraulikband mit Einstellung 
der Türschließgeschwindigkeit Stop zu 
0°, +90°, -90°.

 IX

LAM-H1007
• Cerniera inferiore oleodinamica con 

chiudiporta integrato, stop a 0° + 
90° -90°.

• Hydraulic lower hinge with integrated 
door closer stop at 0° + 90° -90°.

• Unteres Hydraulikband
 mit Einstellung der 

Türschließgeschwindigkeit Stop zu 0°, 
+90°, -90°.

 IX

45

251
75

81

14

251

57

240 +1
-0

66

R6

1250

81

45

8

45
15

9.5

72 48

187

14.2
1000

178 +1
-0

58
R572

39

8
39
15

9.5

39

187
55

100 Kg 10008-12.7

100 Kg 125010-15

 PRICE LIST 01/15/B... � 193

 PRICE LIST 01/15/B... � 193

 PRICE LIST 01/15/B... � 157

 PRICE LIST 01/15/B... � 157

 PRICE LIST 01/15/B... � 193

SOFT-CLOSE

SOFT-CLOSE

xme310

xme310

xme338

xme338

xme310
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C-01
• Cilindro WC con pomolo per lato serratura.
• WC cylinder with knob for lock side.
• WC Zylinder mit Knopf auf Schlossseite.

 CS - NS - CR - OL

C-02
• Cilindro WC con pomolo per lato battuta .
• WC cylinder with knob for rebate side.
• WC Zylinder mit Knopf auf Schlossgegenseite.

 CS - NS - CR - OL

C-03
• Cilindro con doppio pomolo.
• Cylinder with double knob.
• Zylinder mit Doppelknopf.

 CS - NS - CR - OL

C-04
• Cilindro asimmetrico da 48 mm.
• Cylinder asymmetrical with length 48 mm.
• Zylinder unsymmetrisch mit Länge 48mm.

 CS - NS - CR - OL

C-06
• Cilindro asimmetrico da 45 mm.
• Cylinder symmetrical length 45 mm.
• Zylinder symmetrisch mit Länge 45mm.

 CS - NS - CR

C-05
• Cilindro con pomolo e chiave.
• Cylinder with knob and key.
• Zylinder mit Knopf und Schlüssel.

 CS - NS - CR

C-09
• Cilindro asimmetrico 48 mm.
• Cylinder asymmetrical with lenght 48 mm.
• Zylinder unsymmetrisch mit Länge 48 mm.

 CS - NS - CR - OL

C-08
• Cilindro con pomolo e chiave mm 62.
• Cylinder with knob and key length 62 mm.
• Zylinder mit Knopf und Schlüssel Länge 62 mm.

 CS - NS - CR - OL

26 2610

62

18 33

61

Ø 17

10

33

C-07
• Cilindro WC asimmetrico con 1 pomolo per chiusura porta ed 1 

fisso per tirare anta.
• WC cylinder asymmetrical with double knob  (1 with closing 

function, 1 fixed).
• WC-Zylinder unsymmetrisch mit Doppelknopf  einmal mit 

Schließfunktion, einmal ohne Funktion.

 CS - NS - CR - OL

CP-05
• Incontro elettrico per serratura V-750 AC/DC 12 volts.
• Electric strike plate for lock V-750 AC/DC 12 volts.
• Elektrisches Schließblech für Schloss V-750 AC/DC 12 volt.

 AN

CP-06
• Incontro elettrico ad angolo per serratura V-750 AC/DC 12 volts.
• Electric angled strike plate for lock V-750 AC/DC12 volts.
• ElektrischesWinkelschließblech für Schloss V-750 AC/DC12 volt.

 AN
3,5 28 16

16,5

7 9,5

67

10
,5

46
10

,5

52
,5

7
7,5

3,5 28 16
16,5

7 9,5

67

10
,5

46
10

,5

52
,5

7
7,5

CILINDRI | CYLINDERS | ZYLINDER

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193  PRICE LIST 01/15/B... � 165-193xla53

xla53

xla53

xla53

xla53

xla53

xla53

xla53

xla53
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CRICCHETTI | ROLLERBOLTS | TÜRSCHNÄPPER

V-025

CS

V-027

CS

V-026

CS

V-028

CS

V-003-8
• Catenacciolo per porta 

doppia vetro 8 mm.
• Locking bolt 
 for glass 8 mm.
• Feststeller 
 für Glas 8 mm.

 CS - NS - CR - OL - CP

V-029

CS 

V-004
• Catenacciolo 
 porta doppia.
• Locking bolt 
 for double door.
• Türschnäpper 
 für 2-flg.

 CS

V-037
• Contropiastra per stipiti con 

profondità 40 mm
 art. P-030 e P-040.
• Flat strike plate for frames 

P-030 and P-040.
• Schließblech für Türzargen 

P-030 und P-040. 
 
IX

CP-01
• Contropiastra piatta 

universale.
• Flat strike plate 

universal.
• Schließblech 

universal. 
 
AN

9 19

BB

AA 12 13
28

= 
33

 =
= 

52
 =

70

R
1

pe
r v

ite
 Ø

 5

38 82

5.56.5

22

64

Ø
4.

1(
2x

)

10

11
2.7

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193

 PRICE LIST 01/15/B... � 165-193
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A
SISTEMI SCORREVOLI 4
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 76
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 124
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI 146
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE 168
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 186
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 198
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 214
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
RAILING UND VORDACH SYSTEME 

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI 238
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR 

B

C

D

E

F

G

H

I
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MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI - Indice prodotti
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS - Index products
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE - Indexprodukte

MANIGLIE
DOORHANDLES
TÜRGRIFFE
� 190

MANIGLIONI
PULLHANDLES
STOSSGRIFFE
� 194

POMOLI
KNOBS
KNÖPFE
� 197
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MANIGLIE | DOORHANDLES | TÜRGRIFFE

V-1651 Dune 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-1721 Preso 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-1611 Blade 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-1671 Le Mans 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-1801 Tecno 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CR - NS - CS

V-1791 Wind 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR

V-1731 Elektra 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

V-1771 Amleto 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR

V-1711 Morphos 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CR/CS - NL/NS

128

1
2

1

123

22

128

25

132

19

21

126

129

24

136
20

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225
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V-1761 Casto 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

V-911 Elga 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

V-1681 Vola 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-140 Daytona 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

V-101 L-Form 90 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 IX - AN

V-110-Inox U-Form 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 IX - AN

V-1691 Go-Go 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-1781 Dalì 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR

20

125123

22

135

20

130

13

20

135

20

113

134 AN
145 INOX

Ø 20 INOX
Ø 18 AN

137

24

V-1601 Cubus 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR

22

130

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225
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V-141 Capri 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-1391 VITREA Color 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-111 Milano 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

V-1461 Omega
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

V-1521 Emy 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS/CR - CR/IX

V-121 Sabbia 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

V-264 Mirage 2 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - OL

V-1171 America 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

V-1751 Sole 
• Paio maniglie per serrature vetro 
 (serratura e rosetta escluse)
• Pair handles for glasslocks 
 (lock and rosette not included)
• Paar Türgriffe für Glastürschlösser 
 (Schloss und Rosette nicht enthalten)

 CS - NS - CR - CP - OL

120

188

120

20

120

19

130

27

137

22

120

19

136

24

137

20

130

20
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 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225
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ROS - T - BB

ROS -T - PZ

ROS - T - WC

ROS - Q - PZ

ROS - Q - WC

ROS - Q - BB

• EXTRA: per maniglie con rosette per porte in legno.
• EXTRA: for doorhandles with rosette for wooden doors.

• AUFPREISE: für Türgriffe mit Rosette für Holztüren.

115454 11

54 1154 11

115454 11

55 1255 12

55 1255 12

55 1255 12

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225  PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225  PRICE LIST 01/15/B... � 222-225

 PRICE LIST 01/15/B... � 222-225  PRICE LIST 01/15/B... � 222-225
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POR-0400 V
• Maniglioncini ad incollaggio biadesivo
• Small pullhandles with self-adhesive fixing
• Stossgriffe selbstklebend

 AN - CR - NS

POR-0408 V
• Maniglioncini ad incollaggio biadesivo
• Small pullhandles with self-adhesive fixing
• Stossgriffe selbstklebend

 AN - CR - NS

B-191-80 / B-191-240 
• Maniglietta ad incollaggio biadesivo
• Small handle with self-adhesive fixing
• Kleine griffe selbstklebend

 CR

B-192
• Pomolo ad incollaggio biadesivo
• Knob with self-adhesive fixing
• Knopf selbstklebend

 CR

B-193
• Maniglietta ad incollaggio biadesivo
• Small handle with self-adhesive fixing
• Kleine griffe selbstklebend

 CR

B

CCC

B

C

MANIGLIONI | PULLHANDLES | STOSSGRIFFE

C 17 17 17

260

410

560

B

C 23 23 23

240

390

540

B

L8
0/

24
0

21

28

Ø29

15

62

25
12

Round Mini Ø 16
• Maniglione inox
• Pullhandle inox
• Stossgriff inox

 IX - IL

Square Mini  15
• Maniglione inox
• Pullhandle inox
• Stossgriff inox

 IX - IL

Square Alu  14
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff
 
 AN - CR

TL A

B
46

ATLTL A

B
47

TL A

TL 150 215 315

135 Ø 9

200 Ø 9

300 Ø 9

A

TL 225 300

135 Ø 9

200 Ø 9A

TL 174 206 334

160 Ø 8,5

192 Ø 8,5

320 Ø 8,5

A
L A

BB

TL A

14

 PRICE LIST 01/15/B... � 226

 PRICE LIST 01/15/B... � 127

 PRICE LIST 01/15/B... � 227

 PRICE LIST 01/15/B... � 226

 PRICE LIST 01/15/B... � 127

 PRICE LIST 01/15/B... � 227

 PRICE LIST 01/15/B... � 127

 PRICE LIST 01/15/B... � 227

xme311 xme311 xme311
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Round 02
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff

 IX

Square 41
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff

 IX

Square 40
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff
 
IX

Ø A

20
0

30
0

50
0

65
0

10
00

10
40

13
70

20 Ø10

25 Ø12

30 Ø12

40

A

A

20
0

30
0

65
0

19 Ø10

25 Ø12

30

40 Ø12

A

30
0

20

25 Ø12

30

40

AA

Round 11
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff

 IX

Round 10
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff

 IX

Round 01
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff

 IX

A

Ø A

20
0

30
0

35
0

40
0

65
0

20 Ø10

25 Ø12

30 Ø12

40

Ø A

30
0

65
0

10
00

20 Ø10

25 Ø12

30 Ø12

40

Ø A

35
0

62
0

20

25 Ø12

30

40

A A

Round 08
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff

 IX

Round 03
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff

 IX

Ø A

20
0

30
0

35
0

65
0

20

25 Ø12

30 Ø12

40

Ø A

40
0

20

25

32 Ø12

40

A A

Round 09
• Maniglione
• Pullhandle
• Stossgriff

 IX

Ø A

30
0

20

25

32 Ø12

40

A

 PRICE LIST 01/15/B... � 228-233

 PRICE LIST 01/15/B... � 228-233

 PRICE LIST 01/15/B... � 228-233

 PRICE LIST 01/15/B.... � 228-233

 PRICE LIST 01/15/B... � 228-233

 PRICE LIST 01/15/B... � 228-233

 PRICE LIST 01/15/B... � 228-233

 PRICE LIST 01/15/B... � 228-233

 PRICE LIST 01/15/B... � 228-233
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A-100
• Maniglioni antipanico
• Panic exit devices
• Panik Stossgriff

 NS

35.DL.13/1125.1500
• Duolock con serratura incorporata 

chiave/ pomolo
• Duolock with lock key/knob
• Duolock mit Schloss
 Schlüssel/Dreh-knopf

35.DLC.13/1125.1500
• Duolock con serratura incorporata 

chiave/chiave
• Duolock with lock key/key
• Duolock mit Schloss
 Schlüssel-Schlüssel

 IX

75

Ø35

87

1
1

2
5

3
0

0

1
5

0
0

Ø25

4
8

3
3

75

Ø35

87

1
1

2
5

3
0

0

1
5

0
0

ØØ25

4
8

3
3

Chiave-pomolo
Key-knob

Chiave-chiave
Key-key

8-10-12 8-10

1
1

2
5

75

Ø35

Ø15

4

1
1

2
5

75

Ø35

Ø15

 PRICE LIST 01/15/B... � 234  PRICE LIST 01/15/B... � 236xme122 xla110
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V-1105
• Coppia pomoli piatti Ø 55 mm
• Pair of doorknobs Ø 55 mm
• Paar Türknöpfe Ø 55 mm

 CS - NS - CR - OL - CP

V-013
• Coppia pomoli plex Ø 50 mm.
• Pair of door knobs Ø 50 mm.
• Paar Türknöpfe Ø 50 mm.

 CS - NS - CR - OL

B-169
• Coppia pomoli 28 x 28 mm.
• Pair of doorknobs 28 x 28 mm.
• Paar Türknöpfe 28 x 28 mm.

 CR

V-024 25
• Coppia pomoli  Ø 25 mm.
• Pair of doorknobs Ø 25 mm
• Paar Türknöpfe Ø 25 mm. 

 CS - NS - CR - OL - CP

V-024 38
• Coppia pomoli  Ø 38 mm.
• Pair of doorknobs Ø 38 mm
• Paar Türknöpfe Ø 38 mm. 

 CS - NS - CR - OL - CP

POR-153V
• Paio pomoli Ø 25 - H 32
• Pair knobs Ø 25 - H 32
• Paar Knöpfe Ø 25 - H 32

NS - CR

V-019
• Coppia pomoli in vetro.
• Pair of door knobs in glass.
• Paar Türknöpfe aus Glas

 NS + GLASS

B-168
• Pomolo per porte in vetro alluminio
• Glass doors knob Aluminium
• Paar Türknnofle Aluminium

 CR - NS

V-1056
• Coppia pomoli palla Ø 60
• Pair of door knobs Ø 60
• Paar Türknöpfe Ø 60 mm

V-1056-2
• Coppia pomoli palla Ø 50
• Pair of door knobs Ø 50
• Paar Türknöpfe Ø 50

 CS - NS - CR - OL - CP
50

56 60

A

A = 40 / 45 / 50

Ø 60  A = 60 / B = 78

Ø 50  A = 50 / B = 70

A
B

55

5
5

33,00

R9
,5

0

28

28

29

2
5

3
8

37

POMOLI | KNOBS | KNÖPFE

Ø 6.5

D. 14

D. 14

 PRICE LIST 01/15/B... � 238

 PRICE LIST 01/15/B... � 238

 PRICE LIST 01/15/B... � 238

 PRICE LIST 01/15/B... � 238

 PRICE LIST 01/15/B... � 238

 PRICE LIST 01/15/B... � 238

 PRICE LIST 01/15/B... � 238

 PRICE LIST 01/15/B... � 238

 PRICE LIST 01/15/B... � 238
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A
SISTEMI SCORREVOLI 4
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 76
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 124
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI 146
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE 168
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 186
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 198
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 214
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
RAILING UND VORDACH SYSTEME 

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI 238
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR 

B

C

D

E

F

G

H

I
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MQ-2-I
• Cerniera inferiore per pompa Italia.
• Bottom pivot hinge for square closer.
• Unteres Pendeltürband
 für Bodentürschließer mit Vierkant.

 CR - NS

MQ-12-I
• Cerniera inferiore per pompa Italia.
• Bottom pivot hinge for square 

closer.
• Unteres Pendeltürband
 für Bodentürschließer mit Vierkant.

 CR - NS

MQ-2-T
• Cerniera inferiore per pompa 

Tedesca.
• Bottom pivot hinge for german 

closer.
• Unteres Pendeltürband für
 Bodentürschließer mit 

flachkonischer Achse.

 CR - NS

MQ-11
• Cerniera inferiore / superiore 

registrabile.
• Top/Bottom patch with regulation.
• Oberer/Unterer Eckbeschlag
 mit verstellbarem Lager.

 CR - NS

MQ-12-T
• Cerniera inferiore per pompa 

Tedesca.
• Bottom pivot hinge for german 

closer.
• Unteres Pendeltürband für
 Bodentürschließer mit 

flachkonischer Achse.

 CR - NS

MQ-1
• Cerniera inferiore / superiore.
• Top / bottom patch.
• Oberes / Unteres Pendeltürband.

 CR - NS

R10

73

56
62

40

Ø16

75

10
0

12
10

15

38

12
10

15

38

10
0

75

R10

73

56
62

40

Ø16

70 Kg 100010-12
10,5...13,5

70 Kg 100010-12
10,5...13,5

70 Kg 100010-12
10,5...13,5

70 Kg 100010-12
10,5...13,5

70 Kg 100010-12
10,5...13,5

70 Kg 100010-12
10,5...13,5

12
10

15

38

10
0

75
R10

73

56
62

40

Ø16

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

xla269

xme268a

xla269

xla269

xla268a

xla268a
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MQ-16
• Cerniera regolabile con attacco
 a sopraluce e fisso laterale.
• For overpanel and side panel.
• Winkeloberlichtbeschlag.

 CR - NS

MQ-8
• Cerniera con attacco sopraluce 

vetro fisso con inserto cieco.
• Patch for overpanel and side panel 

with blind insert.
• Winkeloberlichtbeschlag
 mit Blindeinsatz.

 CR - NS

MQ-14
• Cerniera sopraluce/muro con battuta.
• Overpanel patch with stop and wall 

plate.
• Oberlichtbeschlag mit Anschlag
 und Befestigungslaschez.

 CR - NS

1414 10

99

48

38

50
187

14

14

3

65

38

132
135.5

48

10

48

14

14

3

38

10

65132
135.5

48

48

MQ-13
• Cerniera con attacco sopraluce/muro 

perno mm 10.
• Overpanel patch with pivot  10 mm 

and wall plate.
• Oberlichtbeschlag mit Zapfen 10 mm. 

und Befestigungslasche

 CR - NS

MQ-6
• Cerniera con attacco sopraluce 

vetro fisso perno mm 10.
• Patch for overpanel and side panel 

with pivot 10 mm.
• Winkeloberlichtbeschlag
 mit Zapfen mm 10.

 CR - NS

MQ-4
• Cerniera con attacco sopraluce 

vetro fisso con battuta.
• Patch for overpanel and side panel 

with stop.
• Winkeloberlichtbeschlag
 mit Anschlag.

 CR - NS

99

50 65±5
187

48

Ø10

10 1414
38

14 1410

38

187
50

48

99

FISSO
FIXED

SEITENTEIL

E
L

70 Kg 100010-12
10,5...13,5

10-12
10,5...13,5

10-12
10,5...13,5

10-12
10,5...13,5

10-12
10,5...13,5

10-12
10,5...13,5

Ø16

32 3

51

109

R10

Ø16

32

8

Ø16

32 3

51

109

32

R10

Ø16

8

Ø16

32 3
51

109

32

R10

Ø16

8

107

32 R10

107

32 R10

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 153xla268a-1

xla268c-1

xla268b-1

xla268c

xla268c-1

xla268b
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MQ-3
• Pozzetto inferiore con perno 

regolabile per MQ-1.
• Floor installation bottom pivot 

ball-bearing for MQ-1.
• Anschlag für Bodenbuchse
 Kugelgelagert für MQ-1.

 CR - NS

MQ-7
• Perno superiore rettangolare.
• Rectangular top pin.
• Oberer zapfen eckig.

 CR - NS

MQ-15
• Morsetto per aggancio due vetri.
• Connector.
• Verbindungsbeschlag.

 CR - NS

MQ-10
• Battuta per porta doppia.
• Double stop with ceiling installation.
• Doppelteranschlag
 für Deckenbefestigung 2-flg.

 CR - NS

MQ-9
• Supporto vetro fisso.
• Wall connector.
• Wandhalter.

 CR - NS

MQ-5
• Battuta per porta singola.
• Single-stop with ceiling installation.
• Anschlag für Deckenbefestigung 

1-flg.

 CR - NS

50

35

20

7

623

5/
12

(R
eg

ol
ab

ile
)

4
24

Ø40
Ø16

65

Ø10

1916
3

25

64 20

7

35
96

38

50

Ø 6.5

17

30,00

R6

88

8-13.5
36 3

(2
)

26
26

50 8/10

36

1212

70

36

2

8...13,5 10-12

MOBILE
SLIDING

SCHIEBETÜR
MOBILE
SLIDING

SCHIEBETÜR

MOBILE
SLIDING

SCHIEBETÜR

MOBILEMOBILE

FISSO

FISSO

MOBILE

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 154

PRICE LIST 01/15/B... � 154

PRICE LIST 01/15/B... � 153

PRICE LIST 01/15/B... � 154

PRICE LIST 01/15/B... � 154
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xme292-1

xla268d

xla268d

xla268e

xla232
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LAM-H1006
• Cerniera inferiore oleodinamica con 

chiudiporta integrato, stop a 0° + 
90° -90°.

• Hydraulic lower hinge with integrated 
door closer stop at 0° + 90° -90°.

• Unteres Hydraulikband mit Einstellung 
der Türschließgeschwindigkeit Stop 
zu 0°, +90°, -90°.

 IX

MQ-17
• Battuta per porta doppia con attacco 

a sopraluce.
• Double stop fixed on overpanel.
• Doppelanschlag am Oberlicht.

 CR - NS

72 48

187

14.2

72

39

8

39
15

9.5

39

187
55

28

100

60

8/10

12
36

LAM-H1008
• Cerniera superiore registrabile.
• Top patch adjustable.
• Oberer Eckbeschlag
 mit verstellbarem Lager

 IX

LAM-H1007
• Cerniera inferiore oleodinamica
 con chiudiporta integrato,
 stop a 0° + 90° -90°.
• Hydraulic lower hinge with integrated 

door closer stop at 0° + 90° -90°.
• Unteres Hydraulikband mit Einstellung 

der Türschließgeschwindigkeit
 Stop zu 0°, +90°, -90°.

 IX

45

251
75

81

14

251

57 81

45

8

45
15

9.5

LAM-H1002
• Cerniera inferiore per pompa Italia.
• Bottom pivot hinge for square hole 

doorcloser.
• Unteres Pendeltürband
 für Bodentürschließer mit Vierkant.

 IX - IL

146

48,5

128,910
0,
5

36

71,3

34

Ø18

R1
03

10-12 100 Kg 10008-12.7

100 Kg 109010-15100 Kg 125010-15

70 Kg 100010-12

17

R1
8R18

46
(82) 1000

178 +1
-0

58

R5

240 +1
-0

66

R6

1250

PRICE LIST 01/15/B... � 154

PRICE LIST 01/15/B... � 157

PRICE LIST 01/15/B... � 157

PRICE LIST 01/15/B... � 157

PRICE LIST 01/15/B... � 157xla268e

xme338

xme338

xme381

LAM-H1001
• Cerniera superiore / inferiore 

registrabile.
• Top / Bottom patch adjustable.
• Oberer / unterer Eckbeschlag
 mit verstellbarem Lager

 IX - IL

146

48,5

128,910
0,
5

36

71,3

34

Ø18

R1
03

70 Kg 100010-12PRICE LIST 01/15/B... � 157

25
.5

72

187

32

Ø18 63.5
187

32
14

71

68
148
161

36 Ø20 37

R80

R55

FB060P001 FB060P002
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LAM-H1003
• Cerniera con attacco sopraluce-muro, 

perno 12 mm.
• Overpanel patch with pivot 12mm
 and wall plate.
• Oberlichtbeschlag mit Zapfen 12 mm 

und Befestigungslasche.

 IX - IL

LAM-H1004
• Cerniera attacco per sopraluce e 

fisso laterale con cerniera superiore.
• Patch  for overpanel and side panel 

with Top patch.
• Winkeloberlichtbeschlag
 mit Zapfen und oberer Eckbeschlag.

 IX - IL

150

133,9
53,8

75,3

36

73

84
,7

34

34

Ø18Ø18

Ø18

R1
03

146

48,5

128,910
0,
5

36

71,3

34

Ø18

R1
03

LAM-H1005
• Cerniera con attacco sopraluce-vetro 

fisso con inserto cieco.
• Patch for overpanel and side panel 

with blind insert.
• Winkeloberlichtbeschlag mit 

Blindeinsatz.

 IX - IL

73

39

34

34

Ø20

Ø20 Ø20

LAM-H1000
• Perno superiore.
• Top pin.
• Oberer Zapfen.

105

65

Ø15

27
27

25
2

M1
• Cerniera inferiore / superiore.
• Top / bottom patch.
• Oberes / Unteres Pendeltürband.

 NS

70 Kg 10008-10

70 Kg 100010-12

70 Kg 100010-12

10-12

PRICE LIST 01/15/B... � 157

PRICE LIST 01/15/B... � 155

PRICE LIST 01/15/B... � 157PRICE LIST 01/15/B... � 157

PRICE LIST 01/15/B... � 157

FB060P005

xla76-1

FB060P004

xla117

LAM-H1002-T
• Cerniera inferiore per pompa 

Tedesca.
• Bottom pivot hinge for german 

doorcloser oval hole.
• Unteres Pendeltürband
 für Bodentürschließer
 mit flachkonischer Achse.

 IX - IL

146

48,5

128,910
0,
5

36

71,3

34

Ø18

R1
03

70 Kg 100010-12PRICE LIST 01/15/B... � 157 FB060P003FB060P002
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M2-I
• Cerniera inferiore per pompa Italia.
• Bottom pivot hinge for square closer.
• Unteres Pendeltürband
 für Bodentürschließer mit Vierkant.

 NS

M3
• Pozzetto inferiore con perno 

regolabile.
• Floor installation bottom pivot ball 

bearing.
• Bodenbuchse kugelgelagert
 zum Einlassen in Mauerwerk.

 NS

M2-T
• Cerniera inferiore per pompa 

Tedesca.
• Bottom pivot hinge for german 

closer.
• Unteres Pendeltürband für
 Bodentürschließer mit 

flachkonischer Achse.

 NS

M5
• Battuta per porta singola.
• Single stop with ceiling installation.
• Anschlag für Deckenbefestigung 

1-flg.

 NS

M7
• Perno superiore rettangolare.
• Rectangular top pin.
• Bodenbuchse kugelgelagert Oberer 

eck Zapfen.

M9
• Supporto vetro fisso.
• Wall connector.
• Wandhalter.

 NS

70 Kg 10008-1070 Kg 10008-10

8-10

8-10

PRICE LIST 01/15/B... � 155

PRICE LIST 01/15/B... � 155

PRICE LIST 01/15/B... � 155PRICE LIST 01/15/B... � 155

PRICE LIST 01/15/B... � 155

PRICE LIST 01/15/B... � 155 xla76

xla78

xla79

xla77

xla77

xla76
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M11-L
• Cerniera per rotazione laterale con 

attacco a sopraluce sinistro.
• Link fitting for transom to wall left.
• Kupplung Oberlicht - Wand links.

 NS

M14
• Battuta per porta singola con 

attacco a sopraluce e fisso laterale.
• Stop fixed on overpanel and side 

panel left / right.
• Anschlag fest am Oberlicht
 und Seitenteil links / rechts.

 NS

M12
• Battuta per porta singola con 

attacco a sopraluce.
• Stop fixed on overpanel left / right.
• Anschlag fest am Oberlicht links 

rechts.

 NS

M13
• Battuta per porta doppia con 

attacco per sopraluce.
• Double stop fixed on overpanel.
• Doppelter Anschlag, fest am 

Oberlicht.

 NS

M11-R
• Cerniera per rotazione laterale con 

attacco a sopraluce destro.
• Double Link fitting for transom to 

wall right.
• Kupplung Oberlicht - Wand rechts.

 NS

3
3

3
3

8-10

8-10

8-10

8-10

8-10PRICE LIST 01/15/B... � 156

PRICE LIST 01/15/B... � 156

PRICE LIST 01/15/B... � 156PRICE LIST 01/15/B... � 156

PRICE LIST 01/15/B... � 156

xla81-1

xla80-1

xla81-1xla81-1

xla80

M-10
• Battuta per porta doppia.
• Double stop with ceiling installation.
• Ansclag für Deckenbefestigung 2-flg.

 NS

96 

8-10PRICE LIST 01/15/B... � 155 xla78
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M16-R
• Cerniera regolabile con attacco a 

sopraluce e fisso laterale destra.
• For overpanel and side panel right.
• Winkeloberlichtbeschlag. Rechts.

 NS

M16-L
• Cerniera regolabile con attacco a 

sopraluce e fisso laterale sinistra.
• For overpanel and side panel left.
• Winkeloberlichtbeschlag. Links.

 NS

M1-SET
• Set Cerniere superiore e sopraluce 

con perno.
• Overpanel/top pivot set.
• Set Oberes / Oberlicht 

Pendeltürbänder.

 NS

M15
• Morsetto per aggancio due vetri.
• Connector glass-glass.
• Verbindungsbeschlag Glas-Glas.

 NS

G1
• Cerniera superiore / inferiore 

registrabile.
• Top / Bottom patch adjustable.
• Oberer / unterer Eckbeschlag
 mit verstellbarem Lager.

 IX - IL

G2-I
• Cerniera inferiore per pompa Italia.
• Bottom pivot hinge for square 

closer.
• Unteres Pendeltürband
 für Bodentürschließer mit Vierkant.

 IX - IL

8-10

70 Kg 100010-12 70 Kg 100010-12

70 Kg 10008-10

70 Kg 10008-10

70 Kg 10008-10

PRICE LIST 01/15/B... � 155

PRICE LIST 01/15/B... � 156

PRICE LIST 01/15/B... � 158PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 156

PRICE LIST 01/15/B... � 156 xla82

xla82-1

xla116

xla82

xla116

xla79-1
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G8
• Cerniera con attacco sopraluce-

vetro fisso con inserto cieco.
• Patch for overpanel and side panel 

with blind insert.
• Winkeloberlichtbeschlag
 mit Blindeinsatz.

 IX - IL

G4
• Cerniera sopraluce-muro con battuta.
• Overpanel patch with stop and wall 

plate.
• Oberlichtbeschlag mit Anschlag und 

Befestigungslasche.

 IX - IL

G6
• Cerniera G6 attacco per sopraluce e 

fisso laterale con cerniera superiore 
G1.

• Patch G6 for overpanel and side 
panel with top patch G1.

• Winkeloberlichtbeschlag G6
 mit Zapfen und oberer Eckbeschlag.

 IX - IL

G3
• Cerniera con attacco sopraluce-

muro, perno 12mm.
• Overpanel patch with pivot 12mm 

and wall plate.
• Oberlichtbeschlag mit Zapfen 12mm 

und Befestigungslasche.

 IX - IL

G7
• Cerniera con attacco sopraluce-

vetro fisso con battuta.
• Patch for overpanel and side panel 

with stop.
• Winkeloberlichtbeschlag
 mit Anschlag.

 IX - IL

50

350
350

10-12

10-12

10-12 10-12

70 Kg 100010-12

PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 158PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 158

xla116

xla119-1

xla119xla118

xla119

G2-T
• Cerniera inferiore per pompa 

Tedesca.
• Bottom pivot hinge for german 

closer.
• Unteres Pendeltürband für
 Bodentürschließer mit 

flachkonischer Achse.

 IX - IL

70 Kg 100010-12PRICE LIST 01/15/B... � 158 xla116
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G9
• Serratura ad angolo con foro 

cilindro per pavimento.
• Corner lock for Europrofile cylinder 

for floor installation.
• Eckschloss PZ-vorgerichtet
 für Bodenbefestigung.

 IX - IL

G12
• Controserratura con attacco 

sopraluce-vetro fisso per serratura 
ad angolo G13.

• Corner overpanel strike box for 
corner lock G13.

• Winkeloberlichtgegenkasten
 für Eckschloss G13.

 IX - IL

G15
• Doppia controserratura con attacco 

sopraluce.
• Double overpanel strike patch fitting.
• Doppeloberlichtgegenkasten.

 IX - IL

G13
• Serratura con foro cilindro.
• Lock for Europrofile cylinder.
• Schloss PZ-vorgerichtet.

 IX - IL

G14
• Controserratura verticale per 

serratura G13.
• Strike box for lock G13.
• Gegenkasten für Mittelschloss G13.

 IX - IL

G11
• Battuta doppia con attacco 

sopraluce.
• Double stop on overpanel.
• Doppelanschlag an der Oberlichte.

 IX - IL

10-12

10-12

10-12 10-12

10-12PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 158PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 158 xla120

xla121-1

xla120

xla121

xla121

xla120
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G17
• Piletta per cerniera quadro italiano 

per G2-I.
• Bottom pin for hinges with italian 

pivot housing for G2-I.
• Unterer Zapfen für Band G2-I
 Italianischen Vierkant.

PG1-T
• Cerniera inferiore per pompa 

Tedesca.
• Bottom pivot hinge for german 

closer.
• Unteres Pendeltürband
 für Bodentürschließer
 mit flachkonischer Achse.

 IX

PG-2
• Cerniera superiore Pivoting.
• Pivoting Top hinge.
• Oberes Band Pivoting.

 IX

48
,5

Ø 20

30

3

16,2

16
,2

Ø
 3

2

Ø42

MOBILE
Ø25

77

11
5

15
0

Ø40

29
0

Ø40

Ø25

15
0

(2
90

)

77

11
5±

10

Ø42

PG12
• Perno a pavimento. Pivoting con 

quadro tedesco.
• Floor pivot “Pivoting”with German 

profile spindle.
• Bodenbuchse Pivoting zum 

Einlassen in Mauerwerk
 mit flachkonischer Achse.

 IX

PG-145 F
• Attacco completo per vetro - 

pavimento/soffitto.
• Complete connector for 
 glass - floor/ceiling.

 IX

Ø 20

28

3

75 72

11
3

15
0

65

DOOR TO FIXED PANEL

DOOR TO WALL

5mm

8mm

20

65

15
0

11
3

DOOR TO FIXED PANEL

DOOR TO WALL

5mm

8mm

20

PRICE LIST 01/15/B... � 158

PRICE LIST 01/15/B... � 160

PRICE LIST 01/15/B... � 160PRICE LIST 01/15/B... � 160

PRICE LIST 01/15/B... � 160

xla149-1xla149

xla151

G16
• Perno superiore.
• Top pin.
• Oberer Zapfen.

105

65

Ø15

27
27

25
2

PRICE LIST 01/15/B... � 158 xla117
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PG7
• Attacco Pivoting sopraluce vetro 

fisso con battuta.
• Connector Pivoting overpanel and 

side panel with stop.
• Oberlicht / Seitenteilverbinder
 Pivoting mit Anschlag.

 IX

PG5
• Attacco Pivoting sopraluce vetro 

fisso con perno 15 mm.
• Hinge Pivoting for overpanel - side 

panel with pivot 15 mm.
• Winkeloberlichtbeschlag Pivoting 

mit Zapfen 15 mm.

 IX

M-13
• Battuta per porta doppia con 

attacco a sopraluce.
• Double stop fixed on overpanel.
• Doppelanschlag am Oberlicht.

 NS

PG6
• Attacco Pivoting sopraluce - vetro 

fisso.
• Connector Pivoting overpanel - side 

panel.
• Winkeloberlichtbeschlag Pivoting 

mit Zapfen 15 mm.

 IX

154

15
4

Ø34

154

19
7 31

Ø34

20
0

157

Ø40

Ø42

18
13

3

Ø15

PG-120 F
• Attacco completo per vetro/vetro.
• Complete connector for glass/glass.
• Komplettbeschlag für Glas/Glas.

 IX

M-5
• Battuta per porta singola.
• Single stop with ceiling installation.
• Anschlag für Deckenbefestigung.

 NS

90°

3

A

B

20

Angle

A

B

3

8-10

8-10

40
50

67

50

12
0

20

40

67

12
0

50

200

40

67

12
0

50

200

20

PRICE LIST 01/15/B... � 160

PRICE LIST 01/15/B... � 160

PRICE LIST 01/15/B... � 160PRICE LIST 01/15/B... � 160

PRICE LIST 01/15/B... � 160

PRICE LIST 01/15/B... � 160 xla149

xla80-1

xla152

xla149-1

xla78

xla149
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PG-150 F
• Attacco completo a 3 vie per vetro.
• Complete connector 3 ways 
 for Glass.
• Komplettbeschlag für 3 Gläser.

 IX

FV-S4003 
• Chiudiporta a pavimento con perno intercambiabile. 

Completo di perno italiano, scatola a cementare zincata e 
piastra in acciaio inox satinato AISI 304.

 Fermo a 90° - FORZA EN: 3 - Scatola 240x80x49
 Larghezza. ANTA: mm. 900 - 1050.
• Floor spring with interchangeable pivot,
 Standard with italian square pivot, cover plate
 in satin stainless steel AISI 304.
 Hold open at 90° - Force 3 - Cement box 240
 x 80 x 49 - Door width range: mm. 900 - 1050.
 Door width range: mm. 900 - 1050
• Bodentürschließer mit anstauschbaresteckachsen.
 Standard mit Italianischen Vierkant, einschleßlich 

Zementkasten 240 x 80 x 49 und Deckplatte aus Edelstahl 
matt AISI 304 - Feststellung 90° - Türbreite mm 900 - 1050.

 IX

FV-S5003 
• Chiudiporta a pavimento con perno intercambiabile. 

Completo di perno italiano, scatola a cementare zincata e 
piastra in acciaio inox satinato AISI 304.

 Fermo a 90° - FORZA EN: 3 - Scatola 290x87x54
 Larghezza ANTA: mm. 900 - 1050.
• Floor spring with interchangeable pivot,
 Standard with italian square
 pivot, cover plate in satin stainless steel AISI 304.
 Hold open at 90° - Force 3
 Cement box 290 x 87 x 54 - Door width range: mm. 900 - 

1050.
• Bodentürschließer mit anstauschbaresteckachsen.
 Standard mit Italianischen Vierkant, einschleßlich 

Zementkasten 290 x 87 x 54 und Deckplatte aus Edelstahl 
matt AISI 304 - Feststellung 90° - Türbreite mm 900 - 1050.

 IX

FV-S6003 
• Chiudiporta a pavimento con perno intercambiabile. 

Completo di perno italiano, scatola a cementare zincata e 
piastra in acciaio inox satinato AISI 304.

 Fermo a 90° - FORZA EN: 3 - Scatola 273x122x65
 Larghezza. ANTA: mm. 900 - 1050
• Floor spring with interchangeable pivot,
 Standard with italian square pivot, cover plate
 in satin stainless steel AISI 304.
 Hold open at 90° - Force 3 Cement box 273x122x65 - Door 

width range: mm. 900 - 1050.
• Bodentürschließer mit anstauschbaresteckachsen.
 Standard mit Italianischen Vierkant, einschleßlich 

Zementkasten 273 x 122 x 65 und Deckplatte aus Edelstahl 
matt AISI 304 - Feststellung 90° -

 Türbreite mm 900 - 1050.

 IX

49

80

5

54

87

6

54

122

6

60

3

20

1
5

0

67

20

60

65-67

218

80

4,5 4,5

49

240

48

260

87

4,5 4,5

54

290

48

252

122

4,5 4,5

65

273

57

20

6

65-67

6
5

-6
7

PRICE LIST 01/15/B... � 160

PRICE LIST 01/15/B... � 163 PRICE LIST 01/15/B... � 163 PRICE LIST 01/15/B... � 163

xla152

PG-139 F
• Attacco completo per vetro/muro.
• Complete connector for glass/wall.
• Komplettbeschlag für Glas/Wand.

 IX

Ø 20

90°

A

3

B

PRICE LIST 01/15/B... � 160 xla151
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P-020
• Pinza continua.
• Wall connecting profile system.
• Wandanschlussprofil.

 AN

8-10

155
240/480/720/...

16Ø12

PRICE LIST 01/15/B... � 164 xla124

OPTIONAL



G
PO

RT
E E

ST
ER

NE
PA

TC
H 

FI
TT

IN
GS

PORTE ESTERNE
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGENG

214214



215

BALAUSTRE E PENSILINE
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A
SISTEMI SCORREVOLI 4
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 76
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 124
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI 146
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE 168
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 186
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 198
PATCH FITTINGS 
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 214
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
RAILING UND VORDACH SYSTEME 

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI 238
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR 

B

C

D

E

F

G

H

I
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BALAUSTRE E PENSILINE - Indice prodotti
RAILING AND CANOPY SYSTEMS - Index products
RAILING UND VORDACH SYSTEME - Indexprodukte

BALAUSTRE CON JOLLY PACK DOPPIO

B-2000
� 218

B-2010
� 219

B-2050
� 219

B-2060
� 220

B-2200
� 220

B-2300
� 221

B-2100
� 221

BALAUSTRE “MAXIMA” CON JOLLY PACK SINGOLO

B-4000
MAXIMA
� 223

B-4010
MAXIMA
� 223

B-4050
MAXIMA
� 224

B-4200
MAXIMA
� 224

B-4300
MAXIMA
� 225

B-4000-G
MAXIMA
� 225

B-5000
MAXIMINA
� 226

B-5500
MAXIMA STADIUM
� 226
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BALAUSTRE CON CUNEI
RAILINGS FIXING WITH WEDGES RAILING
BEFESTIGUNG MIT KEILEN

B-1100
� 231

B-1101
� 231

B-1000
� 232

B-1050
� 232

PENSILINE IN VETRO
ADJUSTABLE CANOPY
VERSTELLBARES VORDACH SYSTEM

B-4040
MAXIMA JOLLY PACK
� 233

PRESA PENSILINA
� 234

TECNO PENSILINA
� 234

SKY / ECOSKY PENSILINA
� 235

PROFILO MURETTO JOLLY PACK
MURETTO PROFILE JOLLY PACK
MURETTO PROFIL JOLLY PACK

B-2500
� 227

B-4500
� 227

CORRIMANO
HANDRAIL PROFILE
HANDLAUF PROFIL

B-3010
� 228

B-3020
� 228

PARAVENTO
WINDSCREEN
WINDSCHUTZSYSTEM

B-2800
� 229

B-2860
� 229

B-2820
� 230

PROFILI PARAVENTO
WINDSCREENS PROFILE
PROFILE FÜR WINDSCHUTZSYSTEM

B-3020
� 230
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PRICE LIST 01/15/B... � 239-241

B-2000

B-SET JOLLY 8 
(x 8+8)

B-SET JOLLY 10 
(x 10+10)

B-2008 12 pcs 12 pcs

B-2004 6 pcs -

B-2005 - 6 pcs

B-4101 mt. 6 mt. 6

• Clips per velette
• Clips for covers
• Klips für Abdeckungen

18 pcs 18 pcs

“JOLLY PACK DOPPIO”

BALAUSTRE CON JOLLY PACK DOPPIO

xme286 i

B-SET JOLLY 8 (x 8+8)
B-SET JOLLY 10 (x 10+10)

• Balaustra regolabile.
• Adjustable railing system.
• Verstellbares Railing System.

B-2000

B-2001

B-SET JOLLY 8 
(x 8+8)

B-SET JOLLY 10 
(x 10+10)

B-2008 12 pcs 12 pcs

B-2004 6 pcs -

B-2005 - 6 pcs

B-4101 mt. 6 mt. 6

• Clips per velette
• Clips for covers
• Klips für Abdeckungen

18 pcs 18 pcs

B-2008 B-4101

B-2004 / B-2005CLIPS

B-SET JOLLY 8 (x 8+8)
 B-SET JOLLY 10 (x 10+10)

•  Viti di serraggio
 del cuneo.
•  Wedge’s tightening 

screws.
•  Schrauben für die 

Einspannung.

•  Superficie di aderenza
 al vetro di serraggio.
•  Contact and clamp
 surface on glass.
•  Kontakt- und Klemmfläche
 des Glases.

•  Cuneo per il settaggio
 del pacchetto.
•  Wegde for the pack’s
 set-up.
•  Keil für die Ausrichtung
 der Klemmbacken.

•  Il morsetto Jolly Pack doppio permette una regolazione 
 del vetro su ambo i lati del profilo di +2°. 

• The Jolly Pack double clamp system allows a glass adjustment 
of +2° on both sides of the profile. 

•  Der Doppel-Klemmhalter Jolly Pack ermöglicht ein 
+2°-Einstellen der Glasscheibe auf beiden Profilseiten. 

Applicabile ai seguenti modelli:
Compatible with these model:

Mit diesen Modellen kompatibel:

B-2000      B-2120      B-2050      B-2060
B-2200      B-2300      B-2100

200 200 100

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

12
5

11
0

82

FH II 12/50 SK
Fischer (non incluso)
Fischer (not included)
Dübel (nicht einschl.)

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

Ø24.5

Ø12.5

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-2000 SET 1,5 KN 8 8 + 8 4/mtl 1 kN/m

B-2000 SET 3 KN 10 10 + 10 4/mtl 2 kN/m

B-2000 SET 4,5 KN 12 12 + 12 10/mtl 3 kN/m

PATENT 
PENDING
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B-2010 B-2050

PRICE LIST 01/15/B... � 242 PRICE LIST 01/15/B... � 243xme286 P xme286 M

B-SET JOLLY 8 (x 8+8)
B-SET JOLLY 10 (x 10+10)

B-SET JOLLY 8 (x 8+8)
B-SET JOLLY 10 (x 10+10)

• Balaustra a pezzi regolabile,
 con veletta laterale continua.
• Adjustable modular glass railings 

with continuous cover profile.
• Verstellbares Railing System
 in Teilen mit Abdeckung.

• Balaustra incassata nel pavimento, 
regolabile.

• Adjustable railing system, recessed 
 in the floor.
• Verstellbares Railing System
 im Boden versenkt.

B-2000-G

B-2050B-2051B-2121

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

11
2

90

10
5

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

12
5

11
0

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

85

FH II 12/50 SK
Fischer (non incluso)
Fischer (not included)
Dübel (nicht einschl.)

* Senza velette | Without cover profiles | Ohne Abdeckungen

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

*B-2000-G SET 1,5 KN 8 8 + 8 4/mtl 1 kN/m

*B-2000-G SET 3 KN 10 10 + 10 4/mtl 2 kN/m

*B-2000-G SET 4,5 KN 12 12 + 12 10/mtl 3 kN/m

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-2050 SET 1,5 KN 8 8 + 8 4/mtl 1 kN/m

B-2050 SET 3 KN 10 10 + 10 4/mtl 2 kN/m

B-2050 SET 4,5 KN 12 12 + 12 6/mtl 3 kN/m
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B-2200B-2060

PRICE LIST 01/15/B... � 244PRICE LIST 01/15/B... � 243 xme286 Gxme286 M

B-SET JOLLY 8 (x 8+8)
B-SET JOLLY 10 (x 10+10)

B-SET JOLLY 8 (x 8+8)
B-SET JOLLY 10 (x 10+10)

• Balaustra a montaggio laterale, 
regolabile.

• Adjustable railing system,
 side installation.
• Verstellbares Railing System 

Wandmontage.

• Balaustra incassata nel pavimento, 
regolabile.

• Adjustable railing system,
 recessed in the floor.
• Verstellbares Railing System
 im Boden versenkt.

B-2060

B-2200

B-2061 B-2201

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

*B-2060 SET 2 KN 10 10 + 10 4/mtl 2 kN/m

*B-2060 SET 3 KN 10 10 + 10 6/mtl 3 kN/m
4 mm

16
7 15

2

OPTIONAL
Profilo angolare
Angled profile
Winkelprofil

72

+2°+2°

10+10 (pvb 1.52 )

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

Option bar M12

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

16
3

84

45
85

10
5

250

OPTIONA
LED VERSIO

B-2007

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-2200 SET 1,5 KN 8 8 + 8 4/mtl 1 kN/m

B-2200 SET 3 KN 10 10 + 10 6/mtl 2 kN/m

B-2200 SET 4,5 KN 12 12 + 12 8/mtl 3 kN/m

125 250 250 250

250 500

Ø 12 mm

* Senza velette | Without cover profiles | Ohne Abdeckungen

BALAUSTRE CON JOLLY PACK DOPPIO
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B-2300 B-2100

PRICE LIST 01/15/B... � 245 PRICE LIST 01/15/B... � 246xme286 R xme286 U

10+10 (pvb 1.52)8+8 (pvb 1.52)

13
4

10
0

12°+2°

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

FH II 12/50 SK
Fischer (non incluso)
Fischer (not included)
Dübel (nicht einschl.)

90

B-SET JOLLY 8 (x 8+8)
B-SET JOLLY 10 (x 10+10)

B-SET JOLLY 8 (x 8+8)
B-SET JOLLY 10 (x 10+10)

• Balaustra con aletta per fissaggio 
spostato, regolabile.

• Adjustable railing system,
 with side fixing.
• Verstellbares Railing System
 mit seitlicher Befestigung.

• Balaustra inclinata, regolabile.
• Inclined anti-vertigo railing 

system, adjustable.
• Verstellbares Railing System
 im Winkel gegen Höhenangst.

B-2300

B-2100B-2001

B-2101

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-2100 SET 1,5 KN 8 8 + 8 4/mtl 1 kN/m

B-2100 SET 3 KN 10 10 + 10 6/mtl 2 kN/m

B-2100 SET 4,5 KN 12 12 + 12 8/mtl 3 kN/m

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

11
8

85

13
4

140
42.5 72

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007FH II 12/50 SK
Fischer (non inclusi)
Fischer (not included)
Dübel (nicht einschl.)

Ø24.5

Ø12.5

200 200 150

200 200 100

Ø24.5

Ø12.5

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-2300 SET 1,5 KN 8 8 + 8 4/mtl 1 kN/m

B-2300 SET 3 KN 10 10 + 10 4/mtl 2 kN/m

B-2300 SET 4,5 KN 10 10 + 10 6/mtl 3 kN/m
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“JOLLY PACK SINGOLO”

BALAUSTRE “MAXIMA” CON JOLLY PACK SINGOLO

PATENT 
PENDING

• Der nur auf einer Seite montierte Jolly Pack 
Klemmhalter ermöglicht eine schnelle 
Installation, die keine Vergleiche scheut.

 Sie können die Regulierung bequem von innen 
durchführen. Das System ermöglicht den 
Glasscheiben, auf ein durchgehendes Profil 
gegen den Seitenschub hin abzustützen und so 
die maximale Stabilität zu gewährleisten.

• The “Jolly Pack” clamp installed only on 
one side allows for  rapid laying which 
is second to none, and  the operator 
can perform the adjustments internally. 
The system enables the glass to lie on a 
continuous profile towards the thrust side 
which guarantees the highest stability.

• Il morsetto Jolly Pack montato solo da 
un lato consente una posa veloce che 
non teme confronti, l’operatore può 
effettuare la regolazione dall’interno.

 Il sistema permette al vetro di poggiare 
su un profilo continuo verso il lato di 
spinta garantendo la massima stabilità.

B-SET
MAX-ABP-8 

B-SET
MAX-ABP-10 

B-SET
MAX-ABP-12 

B-2008 6 pcs 6 pcs 6 pcs

B-4002 mt. 3 - -

B-4003 - mt. 3 -

B-4007 - - mt. 3

B-4004 mt. 3 - -

B-4005 - mt. 3 -

B-4009 - - mt. 3

B-4101 mt. 6 mt. 6 mt. 6

• Clips per velette
• Clips for covers
• Klips für Abdeckungen

18 pcs 18 pcs 18 pcs

B-SET
MAX-8 

B-SET
MAX-10 

B-SET
MAX-12 

B-2008 6 pcs 6 pcs 12 pcs

B-4002 mt. 3 - -

B-4003 - mt. 3 -

B-4007 - - mt. 3

B-2004 6 pcs - -

B-2005 - 6 pcs -

B-4009 - - mt. 3

B-4101 mt. 6 mt. 6 mt. 6

• Clips per velette
• Clips for covers
• Klips für Abdeckungen

18 pcs 18 pcs 18 pcs

B-SET-MAX-ABP-8 / B-SET-MAX-ABP-10 / B-SET-MAX-ABP-12 

B-2008B-4002
B-4003 / B-4007

B-4101

B-4004
B-4005 / B-4009

CLIPS

B-SET-MAX-8 / B-SET-MAX-10 / B-SET-MAX-12 

CLIPS

B-2008 B-4101B-4002
B-4003 / B-4007

B-2004 / 2005

•  Viti di serraggio del cuneo.
•  Wedge’s tightening screws.
•  Schrauben für die Einspannung.

•  Superficie di aderenza 
 al vetro di serraggio.
•  Contact and clamp surface on glass.
•  Kontakt- und Klemmfläche des Glases.

•  Cuneo per il settaggio del pacchetto.
•  Wegde for the pack’s set-up.
•  Keil für die Ausrichtung der Klemmbacken.

B-2008

B-4101

B-4000B-4004
B-4005
B-4009

B-2001

B-4002 (8 + 8)

B-2004 (8 + 8)

B-2005 (10 + 10)

B-4003 (10 + 10)
B-4007 (12 + 12)

• Applicabile ai seguenti modelli:  •Compatible with these model:  • Mit diesen Modellen kompatibel:

B-4000   B-4010   B-4050   B-4200   B-4300   B-4000-G



223

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS

RAILING UND VORDACH SYSTEME H

H
BA

LA
US

TR
E 

E 
PE

N
SI

LI
N

E
RA

IL
IN

G 
AN

D 
CA

N
OP

Y S
YS

TE
M

S

B-4000 MAXIMA B-4010 MAXIMA

82

10
4

12
9

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

  +1,5°
  -1,5°

CLIPS

B-SET MAX 8 (x 8+8)
B-SET MAX 10 (x 10+10)

• Balaustra semiregolabile.
 Optional supporti LED.
• Adjustable railing system.
 Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System.
 Optional LED Auflage.

B-4000

B-2001

86

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

10
4

12
9

  +1,5°
  -1,5°

CLIPS

B-SET MAX 8 (x 8+8)
B-SET MAX 10 (x 10+10)

• Balaustra regolabile con veletta 
laterale continua.

 Optional supporti LED.
• Adjustable glass railings with 

continuous cover profile.
 Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System mit 

Abdeckung. Optional LED Auflage.

B-4121

B-4000-G

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-4000 SET 1,5 KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

B-4000 SET 3 KN 10 10 + 10 2/mtl 2 kN/m

B-4000 SET 4,5 KN 12 12 + 12 4/mtl 3 kN/m

200 200 100

Ø 13 mm

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

*B-4000-G SET 1,5 KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

*B-4000-G SET 3 KN 10 10 + 10 2/mtl 2 kN/m

*B-4000-G SET 4,5 KN 12 12 + 12 4/mtl 3 kN/m

200 200 100

Ø 13 mm

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016FB-041-L FB-041-L

* Senza velette | Without cover profiles | Ohne Abdeckungen
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BALAUSTRE “MAXIMA” CON JOLLY PACK SINGOLO

B-4050 MAXIMA B-4200 MAXIMA
7

12
2

82

980

20

98

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

  +1,5°
  -1,5°

CLIPS

B-SET MAX 8 (x 8+8)
B-SET MAX 10 (x 10+10)

• Balaustra incassata nel pavimento, regolabile. Optional supporti LED.
• Adjustable railing system, recessed in the floor. Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System im Boden versenkt. Optional LED Auflage.

B-4000-G

B-2051

 
 

980

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

  +1,5°
  -1,5°

19
1

84

10
4 62

.5
80

B-SET MAX 8 (x 8+8)
B-SET MAX 10 (x 10+10)

• Balaustra a montaggio laterale, 
regolabile. Optional supporti LED.

• Adjustable railing system, side 
installation. Optional LED supports.

• Verstellbares Railing System 
Wandmontage. Optional LED Auflage.

B-4200

B-2001

B-4201

CLIPS

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

*B-4000-G SET 1,5 KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

*B-4000-G SET 3 KN 10 10 + 10 2/mtl 2 kN/m

*B-4000-G SET 4,5 KN 12 12 + 12 4/mtl 3 kN/m

200 200 100

Ø 13 mm Ø 13 mm

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-4200 SET 1,5 KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

B-4200 SET 3 KN 10 10 + 10 2/mtl 2 kN/m

B-4200 SET 4,5 KN 12 12 + 12 4/mtl 3 kN/m

125 250 250 250

250 500

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016 FB-041-N

* Senza velette | Without cover profiles | Ohne Abdeckungen
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B-4300 MAXIMA B-4000-G MAXIMA

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016FB-041-O

 
 

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

  +1,5°
  -1,5°

  OPTIONA
LED VERS
    B-2007

10

10
4

12
9

134

40 69

CLIPS

B-SET MAX 8 (x 8+8)
B-SET MAX 10 (x 10+10)

• Balaustra con aletta per fissaggio 
spostato, regolabile.

 Optional supporti LED.
• Adjustable railing system, with side 

fixing. Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System
 mit seitlicher Befestigung.
 Optional LED Auflage.

B-4300

82

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

  +1,5°
  -1,5°

9411
8

CLIPS

B-SET MAX 8 (x 8+8)
B-SET MAX 10 (x 10+10)

• Profilo grezzo senza velette.
• Raw profile without.
• Roh Profil ohne Abdeckungen.

B-4000-G

B-2001

Ø 13 mm

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-4200 SET 1,5 KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

B-4200 SET 3 KN 10 10 + 10 2/mtl 2 kN/m

B-4200 SET 4,5 KN 12 12 + 12 4/mtl 3 kN/m

250 500

100 200 200 200 200

Ø25

Ø13

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

*B-4000-G SET 1,5 KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

*B-4000-G SET 3 KN 10 10 + 10 2/mtl 2 kN/m

*B-4000-G SET 4,5 KN 12 12 + 12 4/mtl 3 kN/m

200 200 100

Ø 13 mm

* Senza velette | Without cover profiles | Ohne Abdeckungen
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• Progettato per stadi e luoghi pubblici per assorbire 
una grande spinta che, dai primi test aziendali, 
supera i 500 Kg, con lievi deformazioni del profilo.

• The product has been projected for the stadium and 
public area. This balustrade can grant a big side 
force which according to internal test can go over 
500 kg force without profile deformation.

• Das Produkt wurde für Stadien und öffentliche 
Räume entwickelt. Die Balustrade kann große 
Kräfte aufnehmen. Internationale Tests beweisen, 
dass Kräfte über 500 kg aufgenommen werden 
können, ohne das Profil zu deformieren.

B-5001

B-5000-G

CLIPS

B-SET MAX 8 (x 8+8)
B-SET MAX 10 (x 10+10)

• Balaustra regolabile con veletta 
laterale continua.

 Optional supporti LED.
• Adjustable glass railings with 

continuous cover profile.
 Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System mit 

Abdeckung. Optional LED Auflage.

B-5500

B-2001

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

*B-5000-G SET KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

*B-5000-G SET KN 10 10 + 10 2/mtl 1 kN/m

B-5010 SET KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

B-5010 SET KN 10 10 + 10 2/mtl 1 kN/m

NEW

10
0

90

84

8+8 (pvb 1,52)

76
24

M12 

10+10 (pvb 1,52)

13,5

B-SET-5000-8 (x 8+8)
B-SET-5000-10 (x 10+10)

25.52

13
4

90

10
7.

5
26

.5

M12 

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen

certificato
certificate
Zertifikat

B-5500 SET 1,5 KN 8 8 + 8 2/mtl 1 kN/m

B-5500 SET 3 KN 10 10 + 10 2/mtl 2 kN/m

B-5500 SET 4,5 KN 12 12 + 12 2/mtl 3 kN/m

200 200 100

Ø 13 mm

200 200 100

Ø 13 mm

B-5500 MAXIMA STADIUM

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016xruxme394 xruxme395

B-5000 MAXIMINA

CLIPS

* Senza velette | Without cover profiles | Ohne Abdeckungen

BALAUSTRE “MAXIMA” CON JOLLY PACK SINGOLO

NEW
MORE POWER
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PRICE LIST 01/15/B... � 252 xfb-035 xfb-036

M10

70

6+6 (pvb 0.76)
8+8 (pvb 1.52)

12
10

94 79

4 mm

+25 mm +25 mm

B-2500 B-4500

B-2501 B-2001

• Balaustra regolabile per muretto.
• Adjustable railing system for installation
 on the top of the wall.
• Verstellbares Railing-System fürMontage
 auf der Mauer mit durchgehendem Profil.

• Balaustra regolabile per muretto.
• Adjustable railing system for installation
 on the top of the wall.
• Verstellbares Railing-System fürMontage
 auf der Mauer mit durchgehendem Profil.

NEW

6
0

0

6
0

0

980

B-2500

1
1

0
0

1
1

0
0

Ø24.5

6
0

0

6
0

0

980

B-2500

1
1

0
0

1
1

0
0

Ø24.5

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen
B-2500 SET 3 8 + 8 3/mtl

B-2500 SET 2 8 + 8 2/mtl

6+6 (pvb 0.76 )
8+8 (pvb 1.52 )

12
10
8

M10

88
72

88,5

4 mm

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmen
B-4500 SET 3 8 + 8 3/mtl

B-4500 SET 2 8 + 8 2/mtl

PROFILO MURETTO JOLLY PACK | MURETTO PROFILE JOLLY PACK | MURETTO PROFIL JOLLY PACK

B-4500B-2500
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B-3010 B-3020

CORRIMANO | HANDRAIL PROFILE | HANDLAUF PROFIL

PRICE LIST 01/15/B... � 251 PRICE LIST 01/15/B... � 251xme290 / xme290 B xme290 A / xme290 B

10+10
8+8

55

14

R42.5

40

58 40
26

12
37

10+10
8+8

31

• Corrimano tondo. 
• Round handrail profile.
• Rund Handlauf Profil.

• Corrimano quadro.
• Square handrail profile.
• Quadrat Handlauf Profil.

B-3010-3 B-3020-3

B-3013
• Guarnizione vetro.
• Gasket.
• Dichtung.

B-3013
• Guarnizione vetro.
• Gasket.
• Dichtung.

B-3011
• Tappo curvo.
• Round endcap.
• Rund Endkappe.

B-3021
• Tappo quadro.
• Square endcap.
• Quadrat Endkappe.

B-3010-6 B-3020-6

B-3012
• Guarnizione vetro.
• Gasket.
• Dichtung.

B-3012
• Guarnizione vetro.
• Gasket.
• Dichtung.

10+10 10+108+8 8+8

40

3744

46

6000

  1 pcs   L=60

6000

3000
3000

L=60001 pcs L=60001 pcs

L=30001 pcs L=30001 pcs

1 pcs 1 pcsL=30001 pcs10+10
(pvb 1,52)

L=30001 pcs10+10
(pvb 1,52)

L=30001 pcs8+8
(pvb 1,52)

L=30001 pcs8+8
(pvb 1,52)
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B-2860B-2800

PARAVENTO | WINDSCREEN | WINDSCHUTZSYSTEM

PRICE LIST 01/15/B... � 253 PRICE LIST 01/15/B... � 254xme288z-1 / xme288x xme288z-1 / xme288y-1

Ø13.5 mm
150

150
150

150
50

50

600

3000

B-2801-CF2
• Set velette laterali
 L-3000 mm. 
• Set cover profiles
 L-3000 mm.
• Set Abdeckungen
 L-3000 mm

600

600

B-2810

B-2810

B-2812

B-2800

600

980

980

980980

80
0-

12
00

80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

Paravento | Windscreen | Windschutzsystem

art. H glass Jollypack / mt

B-2800-21,52 1600 mm 10 + 10 1,52 pvb 6

B-2800-17,52 1600 mm 8 + 8 1,52 pvb 6

B-2800-12,76 1500 mm 6 + 6 1,52 pvb 6

B-2800-12 1200 mm 12 6

B-2800-10 1000 mm 10 6

B-2800-8 800 mm 8 6

Paravento | Windscreen | Windschutzsystem

art. H glass Jollypack / mt

B-2860-21,52 1600 mm 10 + 10 1,52 pvb 6

B-2860-17,52 1600 mm 8 + 8 1,52 pvb 6

B-2860-12,76 1500 mm 6 + 6 1,52 pvb 6

B-2860-12 1200 mm 12 6

B-2860-10 1000 mm 10 6

B-2860-8 800 mm 8 6

B-2800
• Set completo modulo Vela L-600 mm.
• Complete set windscreen Vela L-600 mm.
• Set Windschutzsystem Vela L-600 mm.

980

80
0-

16
00

980

980

80

B-2810

B-2810

B-2870

B-
an
an
ec

B-2812

8 ... 21

B-2806

B-2801

B-2860

600
300

0

80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

B-2860
• Set completo paravento Vela L-600 mm, 

velette escluse.
• Complete set windscreen Vela L-600 mm 

covers not included.
• Set Windschutzsystem
  Vela L-600 mm,
 Abdeckungen 
 nicht enthalten.

1 pcs8...21,52 1 pcs8...21,52 2 pcs
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Ø13.

150
200

3000

B-2801-CF2
• Set velette laterali
 L-3000 mm. 
• Set cover profiles
 L-3000 mm.
• Set Abdeckungen
 L-3000 mm

Paravento | Windscreen | Windschutzsystem

art. H glass Jollypack / mt

B-2820-21,52 1600 mm 10 + 10 1,52 pvb 8

B-2820-17,52 1600 mm 8 + 8 1,52 pvb 8

B-2820-12,76 1500 mm 6 + 6 1,52 pvb 4

B-2820-12 1200 mm 12 4

B-2820-10 1000 mm 10 4

B-2820-8 800 mm 8 4

B-2820
• Set completo paravento Vela 
 L-200 mm, velette escluse.
• Complete set windscreen
 Vela L-200 mm,
 covers not included.
• Set Windschutzsystem 
 Vela L-200 mm,
 Abdeckungen nicht 
 enthalten.

B-2810

B-2810

B-2812

B-2806

B-2801

B-2820

B-2870
980

980

980

80
0-

12
00

300
0

200
8

80
0-

16
00

66
0-

14
60

OPTIONAL
LED VERSION

B-2007

13
0

94

250

14
0

94
240

500
250

JOLLYPACK

Guarnizioni
Gaskets
Dichtung

Veletta
Cover profile
Abdeckung

Supporto vetro
Support for glass
Auflage

21.52 ( H-1100-1600 )
17.52 ( H1100-1600 )

12 ( H 1000-1200)
12.76 ( H1200-1500)

8 ( H 800- 1000 )
10 ( H 1000-1200)

1 pcs8...21,52 2 pcs

B-2820 B-3020

PROFILI PARAVENTO | WINDSCREENS PROFILE 
PROFILE FÜR WINDSCHUTZSYSTEM

PRICE LIST 01/15/B... � 254 PRICE LIST 01/15/B... � 257xme288z-1 / xme288z xme288m

B-3004

B-3006

B-3008

B-3004

B-3004

B-3006

B-3008

20

18
8 34

19

14

33

33

14

14

8...12.76

B-3004
• Profilo U contornatura.
• U-Profile.
• U-Profil.

B-3006
• Profilo montante.
• Middle profile.
• Mittelprofil.

B-3008
• Profilo angolare 90°.
• Corner profile 90°.
• Eck-Profil 90°.
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BALAUSTRE CON CUNEI | RAILINGS FIXING WITH WEDGES | RAILING BEFESTIGUNG MIT KEILEN

FH II 12/50 B
Fischer (non incluso)
Fischer (not included)
Dübel (nicht einschl.)

68
96

12
5 11

0
15 12

vetro - Glass
17,5 - 21,52 mm

12
5

6.4 8

3.3

43.3

vetro - Glass
17,5 - 21,52 mm

B-1001B-1100

B-1102 (x 8+8) / B-1103 (x 10+10)B-1102 (x 8+8) / B-1103 (x 10+10)

• Fissaggio a pavimento. 
• Floor installation.
• Bodenmontage.

• Fissaggio a pavimento con aletta spostata. 
• Floor installation with side fixing.
• Bodenmontage mit seitlicher Befestigung.

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

certificato
certificate
Zertifikat

B-1100 SET 1,5 KN 8 8 + 8 *1 kN/m

B-1100 SET 2 KN 10 10 + 10 2 kN/m

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

certificato
certificate
Zertifikat

B-1101 SET 1,5 KN 8 8 + 8 *1 kN/m

B-1101 SET 2 KN 10 10 + 10 2 kN/m

A

A

100 200 200 200200

Ø23

Ø12,5

B-1101B-1100

PRICE LIST 01/15/B... � 249 PRICE LIST 01/15/B... � 249xfb032 xfb032

* non certificato - not certificated - nicht Zertifiziert * non certificato - not certificated - nicht Zertifiziert
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B-1000 B-1050

B-1102 (x 8+8) / B-1103 (x 10+10) B-1102 (x 8+8) / B-1103 (x 10+10)

• Fissaggio laterale. 
• Side installation.
• Wandmontage.

• Sezione identica a profilo B-1100 certificata
 con le seguenti caratteristiche.
• Section identical to profile B-1100 certified
 with the following features.
• Abschnitt identisch mit Profil B-1100 der mit 

folgenden Eigenschaften zertifiziert ist.

• Sezione identica a profilo B-1100 certificata
 con le seguenti caratteristiche.
• Section identical to profile B-1100 certified
 with the following features.
• Abschnitt identisch mit Profil B-1100 der mit 

folgenden Eigenschaften zertifiziert ist.

• Incassata nel pavimento. 
• Recessede in the floor.
• Im Boden versenkt.

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

certificato
certificate
Zertifikat

B-1000 SET 1,5 KN 8 8 + 8 *1 kN/m

B-1000 SET 2 KN 10 10 + 10 2 kN/m

set complete/Mt

 L-3000 mm

Vetro
Glass
Glas

certificato
certificate
Zertifikat

B-1050 SET 1,5 KN 8 8 + 8 *1 kN/m

B-1050 SET 2 KN 10 10 + 10 2 kN/m

B-1000 B-1050

PRICE LIST 01/15/B... � 247-248 PRICE LIST 01/15/B... � 247-248xme105 xme105

* non certificato - not certificated - nicht Zertifiziert * non certificato - not certificated - nicht Zertifiziert



233

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS

RAILING UND VORDACH SYSTEME H

H
BA

LA
US

TR
E 

E 
PE

N
SI

LI
N

E
RA

IL
IN

G 
AN

D 
CA

N
OP

Y S
YS

TE
M

S

B-4041
Veletta superiore

Upper cover profile
Abdeckung oben

B-4042
Veletta inferiore

Bottom cover profile
Abdeckung unten

B-4040
Profilo

Canopy profile
Vordach Profil

CLIPS
(8 pcs x set 1)

(10 pcs x set 2) 
(16 pcs x set 3)   

B-4005

B-2012
(4 pcs x set 1)
(6 pcs x set 2) 
(10 pcs x set 3)   

B-146
(mt. 3 x set 1)
(mt. 4 x set 2)
(mt. 7 x set 3)    

B-4043
(mt. 1,5 x set 1)
(mt. 2 x set 2)

(mt. 3,5 x set 3)    

B-4040 MAXIMA JOLLY PACK

B-SET-4042

B-4040 set 3
Jolly Pack Set 3

B-4040 set 1
Jolly Pack Set 1

B-4040 set 2
Jolly Pack Set 2

MAX 1200

M
in

. 3
1

0
0

95°

60

Ø
13

Ø
24

4
12

Ø
13

15

5

90
°

41

sopra
top
oben 225 225 225 225 225

500500

225 225

Sopra / Top / Oben

Sotto / Bottom / Unten

44

22

58

1500/2000

12
00

 m
ax

80

R22

4 pcs 6 pcs 10 pcs 

• Preparazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

300 Kg10+10
(pvb 1.52)

PENSILINE IN VETRO | ADJUSTABLE CANOPY | VERSTELLBARES VORDACH SYSTEM

• Sede per LED 18x5 max
• Channel for LED
• Sitz für LED

5°

144

13
8

20

84

+
1.

5°
-1

.5
°

118

.20 pcs.)

3510

1755

1755

120
0

max

1500/2000

1500
120

0
max

2000
120

0
max

xfb029 / xfb037PRICE LIST NEWS 2016
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550
650

3806

37

11
5

15
0

M
10

178

95°

43
72

49
63

57

90
°

+10
°

-10
°

21
.5

 /
 1

7.
5

10
00

11
0012

00

12
42

 (
37

°)

1000

95°

11
53

 (
41

°)

1100

10
49

 (
46

°)

1200

TECNO PENSILINAPRESA PENSILINA

PRICE LIST 01/15/B... � 260 PRICE LIST 01/15/B... � 261 xme201xme200

PENSILINE IN VETRO | ADJUSTABLE CANOPY | VERSTELLBARES VORDACH SYSTEM
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1
3

0
0

 (
4

6
°)

1400

95°

1
2

0
5

 (
4

1
°)

1
0

9
2

 (
3

6
°)

1500
1600

B 4 : 1625 mm

3

1
4

0
0

1
5

0
0

1
6

0
0

Vetro 
Stratifi 
Fori ve

B 4 : 1625 mm

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange

12
0013

0014
00

1200

12
15

 ( 
42

° )

95°

1300

11
12

.5
 ( 

46
° )

1400

99
0 

( 5
2°

 )

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange

1050

40 40

M
10

1500

1
6

5
9

 (
4

6
°)

1700

1
5

6
4

 (
4

3
°)

1800

95°

1
4

5
8

 (
3

9
°)

1900

1
3

3
7

 (
3

5
°)

2000

B 5 : 2110m

Vetro / Glas
Stratifi cato 
Fori vetro / 

B 5 : 2110m

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange

800

69
0

900

95°

55
0

830
40 40

M
10

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange

1100

64
0

1000

77
0

1050
40 40

M
10

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange

ECOSKY SET 1 SMALL
IX

ECOSKY SET 2 SMALL

IX

ECOSKY SET 3 MEDIUM
IX

SKY M10 SET 4
IX

SKY M10 SET 5
IX

SKY / ECOSKY PENSILINA

PRICE LIST 01/15/B... � 262 PRICE LIST 01/15/B... � 262 xme056-b

xme120

xme120

xme044
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ES-G2083E2
• Fissaggio a punto Ø 58 per Ecosky
 set 1, set 2, set 3.
 Fissaggio a punto sul vetro Ø 58 mm.
• Point fitting Ø 58 for Ecosky
 set 1, set 2, set 3. Point fitting
 Ø 58 mm.
• Punkthalter Ø 58 für Ecosky set 1,
 set 2, set 3. Punkthalter Ø 58 mm.

 IX

S-100
• Piastra di fissaggio superiore
 per Sky set 4 e set 5.
• Upper fastening plate suitable
 for Sky set 4, set 5.
• Befestigugsplatte oben passend
 für Sky set 4, set 5.

 IX

ES-G2083E1
• Punto di fissaggio inferiore 
 per Ecosky set 1, set 2, set 3.
• Lower fastening point 
 for Ecosky set 1, set 2, set 3.
• Befestigugspunkt unten 
 für Ecosky set 1, set 2, set 3.

 IX

S-102
• Fissaggio a punto Ø 80 con attacco 

per Sky set 4, set 5.
• Point fitting Ø 80 mm with mounting 

link for canopy Sky set 4, set 5.
• Punkhalter Ø 80 mm mit Lasche
 für Sky Vordach-Set 4, Set 5.

 IX

ES-G2083E - B1 (830 mm)
• Barra tirante lunghezza standard
 per Ecosky set 1.
• Connecting rod standard length
 for Ecosky set 1.
• Zugstange Lagerlänge für Ecosky
 set 1.

ES-G2083E - B2 (1050 mm)
• Barra tirante lunghezza standard
 per Ecosky set 2.
• Connecting rod standard length
 for Ecosky set 2.
• Zugstange Lagerlänge für Ecosky
 set 2.

ES-G2083E (1500 mm)
• Barra tirante lunghezza standard
 per Ecosky set 3.
• Connecting rod standard length
 for Ecosky set 3.
• Zugstange Lagerlänge für Ecosky
 set 3.

 IX

ES-G2083E3
• Punto di fissaggio superiore 
 per Ecosky set 1, set 2, set 3.
• Upper fastening point 
 for Ecosky set 1, set 2, set 3.
• Befestigugspunkt oben 
 für Ecosky set 1, set 2, set 3.

 IX

7
0

5
0

Ø9
Ø16

58

4
0

Ø20

7
0

8

80

50

11
0

Ø11

40

R11

8

M
10

1500

45 45

M
1

0

830

40 40

M
1

0

4
9

100

Ø
2

0

8

9

Ø58

Ø13

4
0

50

70

Ø16

Ø9

4
9

70

Ø58

9

Ø20

Ø13

1050

40 40
M

1
0

9
9

Ø80

28

Ø
10

1

M10

  PRICE LIST 01/15/B... � 264

  PRICE LIST 01/15/B... � 264

  PRICE LIST 01/15/B... � 264

 PRICE LIST 01/15/B... � 264

 PRICE LIST 01/15/B... � 264

 PRICE LIST 01/15/B... � 264

xme056

xme056

xme056c

xme056

xme056

xme056c
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B4-B5
• Barra tirante lunghezza standard 

1625 mm (B4) 2110 mm (B5)
 per Sky set 4 e set 5.
• Connecting rod standard length 

1625 mm (B4) 2110 mm (B5)
 for Sky set 4, set 5.
• Zugstange Lagerlänge 1625 mm
 (B4) 2110 mm (B5) mm für Sky set 4,
 set 5.

 IX

S-105
• Piastra di fissaggio superiore con 

doppio aggancio.
• Upper fastening plate with 2 eye 

links.
• Befestigugsplatte oben mit 2 Ösen.

 IX

S-106
• Punto di fissaggio a 2 vie doppio 

aggancio Ø 60.
• Connector for 2 fixed point fittings
 Ø 60.
• 2-arm Punkthalter Ø 60.

 IX

S-104
• Piastra di fissaggio inferiore uguale 

per i set Sky set 4, set 5.
• Lower fastening plate suitable 
 for Sky set 4, set 5.
• Befestigugsplatte unten passend
 für Sky set 4, set 5.

 IX

166

55

9

Ø60

226

67

9

5612
0

15
0

80

110

10

42

Ø
20

Ø
24

M
10

Ø10

90 12
0

8

70

Ø
10

60

Ø80

M10

Ø
23

Ø23

Ø13

M
10

 PRICE LIST 01/15/B... � 264

 PRICE LIST 01/15/B... � 264

 PRICE LIST 01/15/B... � 264 xme056cxme056c

xme056c
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I
DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI

POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN UND ZUBEHÖR

DI
ST

AN
ZI

AL
I, M

OR
SE

TT
I E

, A
CC

ES
S.

PO
IN

T F
IT

TI
N

GS
, C

LA
M

PS
 A

N
D 

AC
C.

A
SISTEMI SCORREVOLI 4
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 76
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 124
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI 146
PARTITION WALLS AND FRAMES
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE 168
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 186
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 198
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 214
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
RAILING UND VORDACH SYSTEME 

B

C

D

E

F

G

H

I
DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI 238
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR  
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DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN UND ZUBEHÖR

DI
ST

AN
ZI

AL
I, M

OR
SE
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I E

, A
CC

ES
S.

PO
IN

T F
IT

TI
N

GS
, C

LA
M

PS
 A

N
D 

AC
C.

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI - Indice prodotti
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES - Index products
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN UND ZUBEHÖR - Indexprodukte

DISTANZIALI 
POINT FITTINGS  
PUNKTHALTERUNGEN
� 242

PUNTI DI FISSAGGIO 
POINT FIXINGS  
PUNKTHALTERUNGEN
� 245

MORSETTI IN OTTONE
CLAMPS MATERIAL BRASS 
KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL MESSING
� 251

MORSETTI IN ZAMA
CLAMPS MATERIAL ZINC ALLOY  
KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL ZAMAK
� 256

MORSETTI IN ACCIAIO INOX AISI 316
CLAMPS MATERIAL STAINLESS STEEL AISI 316
KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL EDELSTAHL AISI 316
� 258

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR
� 261
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DR-048-50
• Distanziali orbitali  

con tappo piano Ø 48.
• Point fittings Ø 48 with regulation.
• Punkthalter Ø 48 Verstellbar.

IX
Materiale | Material | Material:
Inox AISI 316

40
/4

5

8

Ø48

13
.5

 -
 2

1.
5

22 M
AX

Ø22

M12

Ø
28

6+6+1.52
8+8+1.52

10+10+1.52

DR-048-55
• Distanziali orbitali  

con tappo piano Ø 48.
• Point fittings Ø 48 with regulation.
• Punkthalter Ø 48 Verstellbar.

IX
Materiale | Material | Material:
Inox AISI 316

M12

8

Ø48

13
.5

 -
 2

1.
5

5

Ø18

45
/5

0

Ø18 +5

+4

+4

-4

-4

Ø
26

÷
28

6+6+1.52
8+8+1.52

10+10+1.52

• Regolazione in profondità con 
vetro montato.

• Depth adjustment with 
installed glass.

• Tiefeeinstellung mit 
eingebautem Glas.

• Regolazione in profondità con 
vetro montato.

• Depth adjustment with 
installed glass.

• Tiefeeinstellung mit 
eingebautem Glas.

PRICE LIST 01/15/B... � 265 PRICE LIST 01/15/B... � 265xfb031 xfb033-a

DISTANZIALI | POINT FITTINGS | PUNKTHALTERUNGEN

DR-048-30
• Distanziale orbitale con tappo piano  

Ø 48 per vetri da 13,5 e 17,52 mm.
• Point fitting Ø 48 with regulation. 

For glass 13,5 and 17,52 mm.
• Punkthalter Ø 48 verstellbar. 

Für Glas 13,5 und 17,52 mm.

Materiale | Material | Material:
Inox AISI 316

DR-048-35
• Distanziale orbitale con tappo piano  

Ø 48 per vetri da 21,5 e 25,52 mm.
• Point fitting Ø 48 with regulation.
 For glass 21,5 and 25,52 mm.
• Punkthalter Ø 48 verstellbar. 

Für Glas 21,5 und 25,52 mm.

Materiale | Material | Material:
Inox AISI 316

Ø18 +5

+4

+4

-4

-4

Ø18 +5

+4

+4

-4

-4

• Regolazione in profondità  
con vetro montato.

• Depth adjustment with 
installed glass.

• Tiefeeinstellung mit 
eingebautem Glas.

• Regolazione in profondità  
con vetro montato.

• Depth adjustment with 
installed glass.

• Tiefeeinstellung mit 
eingebautem Glas.

PRICE LIST 01/15/B... � 265 PRICE LIST 01/15/B... � 265XFB-043 XFB-043

1
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Ø48

1
1

Ø18
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/3

15
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X

Incluso/In
M 2 80

M12

2
1

.5
 -

 2
5

.5 Ø48

1
1

1
8

Ø18

26
/3

1
2

5

M
A

X

Incluso/In
M 2 80

M12

GLASS HOLE

Ø
26

-2
8

6+6+1.52
8+8+1.52

10+10+1.52
12+12+1.52

GLASS HOLE

Ø
26

-2
8

Incluso | Included | Inkl.
M12x80
Art. T-12x80

Incluso | Included | Inkl.
M12x80
Art. T-12x80

Foro nel vetro
Glass hole
Glas Bohrungen

Foro nel vetro
Glass hole
Glas Bohrungen
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D-040-10 / D-040-25
D-040-45 / D-040-60 
D-040-80 / D-040-100
• Distanziale Ø 40 con collo.
• Point fittings Ø 40 with support.
• Punkthalter Ø 40 mit Hals.

IX

D-050-10 / D-050-60
D-050-80
• Distanziale Ø 50 con collo.
• Point fittings Ø 50 with support.
• Punkthalter Ø 50 mit Hals.

IX

Ø40

7

60
13

Ø17

M10

20

Ø40

25

7

M10

13

Ø17

10

Ø40

7

M10

Ø40

45

7

13

Ø17

M10

20

Ø40

7

80
13

Ø17

M10

20

Ø40
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Ø17

M10
20

10
0

13

Ø24

10
 -

 2
1.

5

D-040-10

D-050-10 D-050-60 D-050-80

D-040-25
(ex V-057)

D-040-45
(ex V-051)

D-040-60

D-040-80 D-040-100

Ø50

10
8

M12

60

M12

Ø50
Ø18

13

8

20

80

Ø50

M12

Ø18

13

8

20

Ø26

10
-2

1.
5

D-030-10 / D-030-20 
D-030-30 / D-030-40 
• Distanziale Ø 30 con collo.
• Point fittings Ø 30 with support.
• Punkthalter Ø 30 mit Hals.

IX

20

Ø30

11

Ø12

M8

5

10

Ø30

5

M8

30
11 5

M8

Ø30
Ø12

15

40
11 5

M8

Ø30
Ø12

15

Ø18

10
 -

 1
7.

5
D-030-10

D-030-40

D-030-20

D-030-30

TA-051-C (optional)
• Tappo coprivite, tappo interno 

filettato e vite M10.
• Cover cup with threaded disk.
• Abdeckung mit Gewinderosette.

IX

8Ø40

M10

PRICE LIST 01/15/B... � 266

PRICE LIST 01/15/B... � 266 PRICE LIST 01/15/B... � 266

PRICE LIST 01/15/B... � 266

xme233-A

xme233-B xme233-A

xme233-A
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TA-032 (optional)
• Prolunga 30 mm.
• Spacers 30 mm.
• Verlängerung 30 mm.

IX

M12

TA-032

79
5

+

M12

M12
Ø44

12
30

TA-030 (optional)
• Collo appoggia vetro 

con guarnizioni.
• Support with gaskets.
• Hals mit Dichtungen.

TA-031 (optional)
• Tappo svasato.
• Countersunk fitting.
• Countersunk fitting
 Senkkopfhalter.

IX

TA-030

Ø26

10
-2

1.
5

Tappo

Ø20

13 5

M12

TA-031

5

Ø44

Ø3510
 -

 2
1.

5
510

Ø34
M12

Ø44

PRICE LIST 01/15/B... � 267 PRICE LIST 01/15/B... � 267PRICE LIST 01/15/B... � 267xme233-L xme233-Ixme233-L

D-016-10 / DS-016-10
• Distanziale Ø 16 senza collo.
• Point fittings Ø 16 without 

support.
• Punkthalter Ø 16 ohne Hals.

IX

10
4

M5

Ø16

4
10

M5

Ø16

3
Ø8

4 
- 

8

Ø16

4 
- 

8

Ø8

1000-1500 800-1000

10 10 5

100-200100-200

Max 600M
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0

100-250

Max 500 Max 500

100-250

H
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ax
 =

 1
10

0

10-100

Ø
 4

0-
50

D-016-10 DS-016-10

DP-044-10 / DP-044-20
DP-044-30 / DP-044-40
DP-044-60 / DP-044-70
DP-044-100
• Distanziale modulabile con tappo 

piano Ø 45 con spessori.
• Point fittings Ø 45 with spacers.
• Punkthalter Ø 40 mit 

Verlängerungen.

IX

DP-044-10 DP-044-40DP-044-20 DP-044-30

DP-044-60 DP-044-70 DP-044-100

Ø44

10
10

8

M12

Ø44

20

M12

10
8

Ø44
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10
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40
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60
10
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70
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PRICE LIST 01/15/B... � 266 PRICE LIST 01/15/B... � 267xme233-B xme233-I
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LAM-8330A-5
• Punto di fissaggio esterno vetro
 Ø 30 mm non regolabile.
• Single point fixing Ø 30 mm
 star flat - not adjustable.
• Punkthalter Ø 30 mm.

IX

LAM-8330A-4A
• Punto di fissaggio Ø 24 mm
 non regolabile.
• Single point fixing Ø 24 mm
 star domed not adjustable.
• Punkthalter Ø 24 mm.

IX

22 5

8-12
4-6

242.
5

8
4

2.
5 30

7 4

16

8/
10

LAM-8300A-9A-DS
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

svasato H 6 mm.
• Single point fixing Ø 35 mm 

countersunk not adjustable 6 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm mit Senkkopf.

IX

LAM-8300A-9C-DS
• Punto di fissaggio Ø 35 mm,
 svasato regolabile 
 10,5 mm - 12,5 mm.
• Adjustable single point fixing Ø 35 

mm, countersunk - adjusted 10.5 
mm, 12.5 mm.

• Punkthalter Ø 35 mm
 mit Senkkopf. Verstellbar 
 10,5 mm - 12,5 mm.

IX

LAM-8300A-9D-DS
• Punto di fissaggio Ø 35 mm,  

svasato regolabile 14 mm - 18 mm.
• Adjustable single point fixing  

Ø 35 mm, countersunk - adjusted  
14 mm, 18 mm.

• Punkthalter Ø 35 mm mit Senkkopf.
 Verstellbar 14 mm - 18 mm.

LAM-8300A-9G-DS
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

svasato regolabile 22 mm - 26 mm.
• Adjustable single point fixing  

Ø 35 mm, countersunk - adjusted 
22 mm, 26 mm.

• Punkthalter Ø 35 mm mit Senkkopf.
 Verstellbar 22 mm - 26 mm.

90°

32

26

3

10
/1
2

90°

32

26
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90°

32

26

3
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32

26

3

10
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2

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PUNTI DI FISSAGGIO | POINT FIXINGS | PUNKTHALTERUNGEN
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LAM-8300A-9A
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, H 6 mm.
• Single point fixing Ø 35 mm not 

adjustable 6 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm.

IX

LAM-8300A-9C
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

regolabile 10,5 mm - 12,5 mm.
• Adjustable single point fixing Ø 35 

mm adjusted 10.5 mm, 12.5 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm.
 Verstellbar 10,5 mm - 12,5 mm.

IX

LAM-8300A-9E
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

regolabile 14 mm - 18 mm.
• Adjustable single point fixing Ø 35 

mm adjusted 14 mm, 18 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm.
 Verstellbar 14 mm - 18 mm.

IX

LAM-8300A-9G
• Punto di fissaggio Ø 35 mm, 

regolabile 18 mm - 22 mm.
• Adjustable single point fixing Ø 35 

mm adjusted 18 mm, 22 mm.
• Punkthalter Ø 35 mm.
 Verstellbar 18 mm - 22 mm.

IX

DP-050-10 
• Punti di fissaggio  

con tappo piano Ø 50 mm.
• Point fixings Ø 50 mm.
• Punkthalter Ø 50 mm.

IX

DS-045-10 / DP-045-10
• Punti di fissaggio Ø 44 mm.
• Point holder Ø 44 mm.
• Punkthalter Ø 44 mm.

IX
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PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 271

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270xme233-C xme233
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DP-030-10 / DS-030-10
DSV-030-10
• Punto di fissaggio Ø 30 mm.
• Point fixings Ø 30 mm.
• Punkthalter Ø 30 mm.

IX

DP-040-10 / DS-040-10
• Punti di fissaggio  

con tappo piano Ø 40 mm.
• Point fixings Ø 40 mm.
• Punkthalter Ø 40 mm.

IX

DP-040-10 DS-040-10 DP-030-10 DS-030-10 DSV-030-10

Ø40
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5

Ø30

M10

10

Ø40
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6

Ø14

M10

Ø30

10
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Ø12

M8

10

Ø32

3
10

Ø26

M8

10

Ø32

3
10

Ø26

M8

DP-016-10
• Punto di fissaggio con tappo piano 

Ø 16 mm.
• Point fixings Ø 16 mm.
• Punkthalter Ø 16 mm.

IX

Ø16

10
4

M5

Ø8

PG-20
• Fissaggio a punto Ø 35 mm. 

Regolabile.
• Point fixing Ø 35 mm, adjustable.
• Punkthalter Ø 35 mm, verstellbar.

IX

3
5

8,5

3
8

V-058
• Punto di fissaggio quadro19 x 19 

mm - cromo lucido.
• Square fixing point 19 x 19 mm - 

polished chrom.
• Punkt Befestigung Eckig 
 19 x 19 mm Chrom glänzend.

CR

PG-21
• Distanziatore multiplo 
 da 8 mm per PG-20.
• Distance rings 8 mm for PG-20.
• Distanzhalter 8 mm für PG-20.

IX
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Ø 4.5

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

xme233-C

xme233-D

xme044bis

xme233-C

xme004bis
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D-CHIAVE-30-35
• Chiave fissa per distanziali
 da Ø 30 a Ø 35 mm.
• Hook wrench for point fittings
 30-35 mm.
• Hakenschlüssel für Punkhalterungen 

30-35 mm.

TA-022
• Borchia fermavetro Ø 19 mm
 con coprivite cromo lucido.
• Point fixing Ø 19 mm with cover 

screw polished chrome.
• Punkthalter Ø 19 mm mit 

Gewindeabdeckung Chrom glänzend.

CR
Ø

 1
9

9

Ø
 9

6

D-CHIAVE-REG
• Chiave regolabile per distanziali
 da Ø 35 a Ø 60 mm.
• Adjustable hook wrench for point 

fittings 35-60 mm.
• Verstellbarer Hakenschlüssel
 für Punkhalterungen 35-60 mm.

D-CHIAVE-40-45
• Chiave fissa per distanziali
 da Ø 40 a Ø 45 mm.
• Hook wrench for point fittings 

40-45 mm.
• Hakenschlüssel für 

Punkhalterungen 40-45 mm.

TA-023
• Borchia fermavetro Ø 24 mm con 

coprivite cromo lucido.
• Point fixing Ø 24 mm with cover 

screw polished chrome.
• Punkthalter Ø 24 mm mit 

Gewindeabdeckung Chrom glänzend.

CR

TA-011/10MA
TA-011/12MA
• Tappo di fissaggio in acciaio 
 inox con guarnizione in nylon nera
 da Ø 4 x 16,4 h. 
 - con filetto interno M10 o M12
 - foro nel vetro Ø 31/31,5
 - svasatura 45° profonda 5 mm.
• Pointfitting in stainless steel with 

gasket, Ø 40 mm x H 16,4 mm, thread 
M10 or M12, glass hole 31 – 31,5 mm 
with countersunk 5x45°.

• Punkthalter aus Edelstahl matt mit 
Gummi, Ø 40 mm x H 16,4 mm, 
Gewinde M10 od. M12

 Glasbohrung 31 – 31,5 mm 
 mit Senkung 5x45°.

IX
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PRICE LIST 01/15/B... � 268-270 PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270 PRICE LIST 01/15/B... � 268-270

PRICE LIST 01/15/B... � 268-270 PRICE LIST 01/15/B... � 268-270
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TA-012
• Tappo di fissaggio in acciaio inox
 con guarnizione in nylon nera
 Ø 32 x 19 h.
 - per vite a testa svasata M8
 - foro nel vetro Ø 26,5/27 mm.
 - svasatura 45° profonda 3 mm.
• Point fixing in stainless steel with 

gasket, Ø 32 mm x H 10 mm, for screw  
M8, glass hole 26,5 – 27 mm

 with countersunk 3 x 45°.
• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 32 mm x H 10 mm,
 für Schraube M8 Glasbohrung
 26,5 – 27 mm mit Senkung 3 x 45°.

IX

TA-013
• Tappo di fissaggio in acciaio inox
 con guarnizione in nylon nera
 Ø 32 x 10 mm h.
 - con filetto interno M8
 - foro nel vetro Ø 26,5/27 mm.
 - svasatura 45° profonda 3 mm.
• Point fixing in stainless steel with 

gasket, Ø 32 mm x H 10 mm,
 thread M8, glass hole 26,5 – 27 mm 

with countersunk 3 x 45°.
• Punkthalter aus Edelstahl 
 matt mit Gummi, Ø 32 mm x H 10 mm, 

Gewinde M8 Glasbohrung
 26,5 – 27 mm mit Senkung 3 x 45°.

IX

Ø 32 

Ø 26 

3 

10
 

Ø 32 

Ø 26 

3 
10

 

M8 

TA-014
• Tappo di fissaggio in acciaio inox con 

guarnizione in nylon nera  
Ø 24 x 8 mm h.

 - con filetto interno M8  
- foro nel vetro Ø 14,5/15 mm. 

 - svasatura 45° profonda 5,5 mm.
• Point fixing in stainless steel with 

gasket, Ø 24 mm x H 8 mm, thread M8, 
glass hole 14,5 – 15 mm with 

 countersunk 5,5 x 45°.
• Punkthalter aus Edelstahl matt mit 

Gummi, Ø 24 mm x H 8 mm, Gewinde 
M8 Glasbohrung 14,5 – 15 mm

 mit Senkung 5,5 x 45°.

IX

Ø 24 

Ø 14 

8 

M8 5,
5 

TA-015
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera  
Ø 35 x 12 mm h.

 - con filetto interno M8
 - foro nel vetro Ø 16 mm. 
• Point fixing in stainless steel  

with gasket, Ø 35 mm x H 12 mm, 
thread M8, glass hole 16 mm.

• Punkthalter aus Edelstahl matt 
mit Gummi, Ø 35 mm x H 12 mm, 
Gewinde M8 Glasbohrung 16 mm.

IX
Ø 35 

Ø 12,5 

8 12
 

M8 

TA-017
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera,
 Ø 35 x 12 mm h.
 - con filetto interno M8
 - foro nel vetro Ø 22 mm.
• Pointfitting in stainless steel with 

gasket, Ø 35 mm x H 12 mm, thread 
M8, glass hole 22 mm.

• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 35 mm x H 12 mm, 
 Gewinde M8
 Glasbohrung 22 mm.

IX

TA-018/10MA
TA-018/12MA
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera,
 Ø 45 x 18 mm h.
 - con filetto interno M10 o M12
 - foro nel vetro Ø 22 mm.
• Pointfitting in stainless steel with 

gasket, Ø 45 mm x H 18 mm, thread 
M10 or M12, glass hole 22 mm.

• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 45 mm x H 18 mm, 

Gewinde M10, Glasbohrung 22 mm.

IX

Ø18

12
 

8 

Ø35

Ø8

18
 

11
 

Ø45

Ø18

M10
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TA-020
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera,
 Ø 30 x 6 mm h.
 - per vite a testa svasata M8
 - foro nel vetro Ø 15 mm.
• Pointfitting in stainless steel with 

gasket, Ø 30 mm x H 6 mm,
 for screw M8, glass hole 15 mm.
• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 30 mm x H 6 mm,
 für Schraube M8, Glasbohrung
 15 mm.

IX

TA-019
• Tappo di fissaggio in acciaio inox 

con guarnizione in nylon nera,
 Ø 40 x 8 mm h.
 - per vite a testa svasata M10
 - foro nel vetro Ø 15 mm.
• Pointfitting in stainless steel with 

gasket, Ø 40 mm x H 8 mm, for 
screw M10, glass hole 15 mm.

• Punkthalter aus Edelstahl matt
 mit Gummi, Ø 40 mm x H 8 mm,
 für Schraube M10, Glasbohrung
 15 mm.

IX

8 

Ø40

Ø10 Ø8

6 

Ø30

TA-021/8MA
TA-021/10MA
• Copertura per tappo con vite a vista 

M8/M10.
• Covers in stainless steel for visible 

screws M8/M10.
• Abdeckung aus Edelstahl matt
 für sichtbare Schrauben M8/M10.

IX

6 

Ø43

Ø33

8,
5 
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MORSETTI IN OTTONE | CLAMPS MATERIAL BRASS | KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL MESSING

M-101
• Morsetto rettangolare in ottone 

regolabile 60 x 80 x 27 mm.
• Brass clamp adjustable  

60 x 80 x 27 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 60 x 80 x 27 mm.

CR - NS

M-102
• Morsetto rettangolare in ottone 

regolabile 60 x 80 x 23 mm.
• Brass clamp adjustable 
 60 x 80 x 23 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 60 x 80 x 23 mm.

CR - NS

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016XFB-038 XFB-038

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni | Gaskets | Dichtungen Guarnizioni | Gaskets | Dichtungen
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M-103 DX | M-103 SX
• Morsetto rettangolare in ottone 

chiuso regolabile 60 x 80 x 23 mm.
• Brass clamp adjustable 
 60 x 80 x 23 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 60 x 80 x 23 mm.

CR - NS

M-105
• Morsetto rettangolare  

in ottone chiuso regolabile  
50 x 70 x 16,5 mm.

• Brass clamp adjustable 
 50 x 70 x 16,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 70 x 16,5 mm.

CR - NS

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016XFB-038 XFB-038
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XFB-039 XFB-039

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe
Spessore

Spacer
Ausgleichsscheibe

XFB-039 XFB-039

Spessore
Spacer

Ausgleichsscheibe

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Regolazione
Adjustment
Verstellung

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

Spessore
Spacer
Ausgleichsscheibe

M-106 DX | M-106 SX
• Morsetto rettangolare in ottone 

chiuso regolabile 50 x 70 x 16,5 mm.
• Brass clamp adjustable 
 50 x 70 x 16,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 70 x 16,5 mm.

CR - NS

M-107
• Morsetto rettangolare in ottone 

chiuso regolabile 50 x 70 x 13,5 mm.
• Brass clamp adjustable 
 50 x 70 x 13,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 70 x 13,5 mm.

CR - NS

M-108 DX | M-108 SX
• Morsetto rettangolare in ottone 

chiuso regolabile 50 x 70 x 13,5 mm.
• Brass clamp adjustable 
 50 x 70 x 13,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 70 x 13,5 mm.

CR - NS

M-109
• Morsetto rettangolare  

in ottone chiuso regolabile  
50 x 60 x 15,5 mm.

• Brass clamp adjustable 
 50 x 60 x 15,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 60 x 15,5 mm.

CR - NS
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M-111
• Morsetto rettangolare in ottone 

regolabile 35 x 40 x 14 mm.
• Brass clamp adjustable 
 35 x 40 x 14 mm.
• Messing Klemme 35 x 40 x 14 mm.

CR - NS

M-110 DX | M-110 SX
• Morsetto rettangolare  

in ottone chiuso regolabile  
50 x 60 x 15,5 mm.

• Brass clamp adjustable 
 50 x 60 x 15,5 mm.
• Messing Klemme verstellbar
 50 x 60 x 15,5 mm.

CR - NS

M-113
• Morsetto rettangolare in ottone 

30 x 40 x 10 mm.
• Brass clamp 30 x 40 x 10 mm.
• Messing Klemme  

30 x 40 x 10 mm.

CR - NS

M-112
• Morsetto rettangolare in ottone  

35 x 40 x 12 mm.
• Brass clamp 35 x 40 x 12 mm.
• Messing Klemme 35 x 40 x 12 mm.

CR - NS

SX
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n° 2 viti per regolazione
n° 2 adjustable screws
n° 2 Schrauben für Verstellung
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M-114
• Morsetto rettangolare  

in ottone 25 x 40 x 8 mm.
• Brass clamp 25 x 40 x 8 mm.
• Messing Klemme 25 x 40 x 8 mm.

CR - NS

XFB-040

6.76 6

1mm+1mm1mm+1mm

40

2
5

25

10

8

40

1
7

M-115
• Fermavetro rettangolare in ottone 

senza viti in vista 35 x 25 x 10 mm.
• Brass clamp 35 x 25 x 10 mm  

with not visible screws.
• Klemme aus Messing  

35 x 25 x 10 mm  
mit nicht sichtbaren Schrauben.

CR - NS

XFB-048

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

M-116
• Fermavetro rettangolare in ottone 

senza viti in vista 50 x 30 x 13,5 mm.
• Brass clamp 50 x 30 x 13,5 mm  

with not visible screws.
• Klemme aus Messing  

50 x 30 x 13,5 mm mit nicht 
sichtbaren Schrauben.

CR - NS

XFB-048

12

1mm+1mm
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M-117
• Fermavetro rettangolare in ottone 

senza viti in vista 60 x 40 x 14 mm.
• Brass clamp 60 x 40 x 14 mm  

with not visible screws.
• Klemme aus Messing  

60 x 40 x 14 mm  
mit nicht sichtbaren Schrauben.

CR - NS

XFB-048
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M-118
• Fermavetro rettangolare in ottone  

70 x 35 x 13 mm.
• Brass clamp 70 x 35 x 13 mm.
• Klemme aus Messing 70 x 35 x 13 

mm.

CR - NS

XFB-048

Lavorazione vetro. 
Glass preparation.
Glasbearbeitung.
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2mm+1mm+2mm 1mm+1mm
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Guarnizioni
Gaskets
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M-120
• Fermavetro rettangolare in ottone  

35 x 25 x 10 mm.
• Brass clamp 35 x 25 x 10 mm.
• Klemme aus Messing  

35 x 25 x 10 mm.

CR - NS

XFB-048

Lavorazione vetro. 
Glass preparation.
Glasbearbeitung.

6 8

1mm+1mm+2mm 1mm+1mm

R13
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M-119
• Fermavetro rettangolare in ottone  

35 x 25 x 12 mm.
• Brass clamp 35 x 25 x 12 mm.
• Klemme aus Messing  

35 x 25 x 12 mm.

CR - NS

XFB-048

Lavorazione vetro. 
Glass preparation.
Glasbearbeitung.
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MORSETTI IN ZAMA | CLAMPS MATERIAL ZINC ALLOY | KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL ZAMAK

M-121
• Morsetto fermavetro in zama  

55 x 55 x 7,5 mm.
• Clamp zinc alloy 55 x 55 x 7,5 mm.
• Klemme aus Zamak  

55 x 55 x 7,5 mm.

CR - CP

XFB-047

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

M-122
• Morsetto fermavetro in zama  

55 x 64 x 7,5 mm per tubolare  
Ø 40 mm.

• Clamp zinc alloy 55 x 64 x 7,5 mm 
for tube Ø 40 mm.

• Klemme aus Zamak  
55 x 64 x 7,5 mm für Rohr Ø 40 mm.

CR - CP

M-123
• Morsetto fermavetro in zama  

40 x 52 x 9,5 mm.
• Clamp zinc alloy 40 x 52 x 9,5 mm.
• Klemme aus Zamak  

40 x 52 x 9,5 mm.

CR - CP

XFB-047

XFB-047

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

M-124
• Morsetto fermavetro in zama  

40 x 63 x 9,5 mm per tubolare  
Ø 30 mm.

• Clamp zinc alloy 40 x 63 x 9,5 mm  
for tube Ø 30 mm.

• Klemme aus Zamak 40 x 63 x 9,5 mm 
für Rohr Ø 30 mm.

CR - CP

XFB-047

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016

PRICE LIST NEWS 2016 PRICE LIST NEWS 2016
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M-125
• Morsetto fermavetro in zama 
 40 x 61 x 9,5 mm  

per tubolare Ø 40 mm.
• Clamp zinc alloy 40 x 61 x 9,5 mm  

for tube Ø 40 mm.
• Klemme aus Zamak 40 x 61 x 9,5 mm  

für Rohr Ø 40 mm.

CR - CP

XFB-047PRICE LIST NEWS 2016

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.
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MORSETTI IN ACCIAIO INOX AISI 316 | CLAMPS MATERIAL STAINLESS STEEL AISI 316
KLEMMBESCHLÄGE MATERIAL EDELSTAHL AISI 316

V-044
• Morsetto fermavetro in acciaio inox 

AISI 316, 41 x 50 x 12 mm.
• Clamp stainless steel AISI 316,  

41 x 50 x 12 mm.
• Klemme aus Edelstahl AISI 316,   

41 x 50 x 12 mm.

IX

xme377-A

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

V-045
• Morsetto fermavetro in acciaio inox 

AISI 316, 45 x 63 x 14 mm.
• Clamp stainless steel AISI 316,  

45 x 63 x 14 mm.
• Klemme aus Edelstahl AISI 316,   

45 x 63 x 14 mm.

IX

V-048-180
• Morsetto vetro-vetro 180°  

in acciaio inox AISI 316,  
107 x 44 mm.

• Clamp glass-glass 180° stainless 
steel AISI 316, 107 x 44 mm.

• Klemme Glas-Glas 180° aus 
Edelstahl AISI 316,  107 x 44 mm.

IX

xme377-A

xme377-C

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

V-048-90
• Morsetto vetro-vetro 90° in acciaio 

inox AISI 316, 74 x 45 mm.
• Clamp glass-glass 90° stainless 
 steel AISI 316, 74 x 45 mm.
• Klemme Glas-Glas 90° aus Edelstahl 

AISI 316,  74 x 45 mm.

IX

xme377-C

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.
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V-046
• Morsetto fermavetro in acciaio inox 

AISI 316, 47 x 47 x 12 mm.
• Clamp stainless steel AISI 316,  

47 x 47 x 12 mm.
• Klemme aus Edelstahl AISI 316,   

47 x 47 x 12 mm.

IX

xme377-A

V-047
• Morsetto fermavetro in acciaio inox 

AISI 316, 70 x 55 x 18 mm inclusa 
piastra per la chiusura del morsetto.

• Clamp stainless steel AISI 316, 70 x 
55 x 18 mm included optional plate.

• Klemme aus Edelstahl AISI 316,  70 
x 55 x 18 mm inkl. Optional Platte.

IX

V-043
• Morsetto fermavetro in acciaio 

inox AISI 316, 65 x 65 mm, inclusa 
piastra per la chiusura del morsetto.

• Clamp stainless steel AISI 316,  
65 x 65 mm, included optional plate.

• Klemme aus Edelstahl AISI 316,   
65 x 65 mm, inkl. Optional Platte.

IX - IL

xme377-A

xme377-B

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

V-083-180
• Morsetto vetro-vetro 180°  

in acciaio inox AISI 316,  
100 x 39 mm.

• Clamp glass-glass 180° stainless 
steel AISI 316, 100 x 39 mm.

• Klemme Glas-Glas 180° aus 
Edelstahl AISI 316,  100 x 39 mm.

IX - IL

xme377-B

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

PRICE LIST 01/15/B... � 276 PRICE LIST 01/15/B... � 276

PRICE LIST 01/15/B... � 277 PRICE LIST 01/15/B... � 277
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V-083-90
• Morsetto vetro-vetro 90° in acciaio 

inox AISI 316, 60 x 39 mm.
• Clamp glass-glass 90°stainless 

steel AISI 316, 60 x 39 mm.
• Klemme Glas-Glas 90° aus 

Edelstahl AISI 316,  60 x 39 mm.

IX - IL

V-049-180
• Morsetto vetro-vetro 180°  

in acciaio inox AISI 316,  
100 x 50 mm.

•Clamp glass-glass 180° stainless  
steel AISI 316, 100 x 50 mm.

• Klemme Glas-Glas 180° aus 
Edelstahl AISI 316, 100 x 50 mm.

IX - IL

V-049-90
• Morsetto vetro-vetro 90° in acciaio 

inox AISI 316, 112 x 49 mm.
•Clamp glass-glass 90° stainless  

steel AISI 316, 112 x 49 mm.
• Klemme Glas-Glas 90°  

aus Edelstahl AISI 316,   
112 x 49 mm.

IX - IL

xme377-C xme377-B

xme377-B

PRICE LIST 01/15/B... � 277 PRICE LIST 01/15/B... � 277

PRICE LIST 01/15/B... � 277
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Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.

Lavorazione vetro optional  
per perno di sicurezza.
Glass preparation optional  
for safety pin.
Glasbearbeitung optional  
für Sicherheitsstift.
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ZUBEHÖR

V-065-1
• Sostegno per corrimano con snodo 

in acciaio inox
 - tondo Ø 14 per tubo Ø 34
 con fissaggio a vetro
 - foro nel vetro Ø 20.
• Adjustable handrail bracket 
 or glass assembly.
 For tube Ø 34 mm - glass hole
 Ø 20 mm.
• Handlaufstütze variabel,
 für Glasmontage. Für Rohr Ø 34 mm. 

- Glasbohrung 20 mm.

IX
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Ø
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Ø34

Ø14

M
8

6

14

12-3087

V-065-3
• Sostegno per corrimano con snodo 

in acciaio inox tondo Ø 14 - per tubo 
Ø 34 fissaggio a vetro con adesivo 
UV-A.

• Adjustable handrail bracket for 
glass assembly with UV-A glue. 
For tube Ø 34 mm.

• Handlaufstütze variabel - für 
Glasmontage mit UV-A Klebstoff - 
Für Rohr Ø 34 mm.

IX

V-065-2
• Sostegno per corrimano con snodo
 in acciaio inox tondo Ø 14.  

Per tubo Ø 34 fissaggio a muro.
• Adjustable handrail bracket for wall. 

For tube Ø 34 mm.
• Handlaufstütze variabel,
 für Wandbefestigung. 
 Für Rohr Ø 34 mm.

IX
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PRICE LIST 01/15/B... � 272 PRICE LIST 01/15/B... � 272

PRICE LIST 01/15/B... � 272

V-066-1
• Sostegno per corrimano con snodo 

in acciaio inox con regolazione in 
altezza per tubo Ø 34 - fissaggio a 
vetro foro nel vetro Ø 20 mm.

• Adjustable handrail bracket for 
glass assembly with flexible height 
adjustment - For tube

 Ø 34 mm glass hole Ø 20 mm.
• Handlaufstütze variabel - für 

Glasmontage mit flexible 
Höheneinstellung - Für Rohr Ø 34 
mm Glasbohrung 20 mm.

IX
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PRICE LIST 01/15/B... � 272

V-066-2
• Sostegno per corrimano con snodo 

in acciaio inox con regolazione in 
altezza per tubo Ø 34 - fissaggio a 
muro.

• Adjustable handrail bracket for wall 
with flexible height adjustment.

 For tube Ø 34 mm - Glass hole
 Ø 20 mm.
• Handlaufstütze variabel für 

Wandbefestigung mit flexible 
Höheneinstellung Für Rohr Ø 34 mm 
- Glasbohrung 20 mm.

IX
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PRICE LIST 01/15/B... � 272

V-093
• Tubolare per corrimano Ø 33,7 mm. 

in acciaio inox.
• Tube stainless steel Ø 33,7 mm.
• Rohr Edelstahl Ø 33,7 mm.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272
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V-094
• Tappo per tubolare Ø 33,7 mm
 in acciaio inox.
• End cap stainless steel Ø 33,7 mm.
• Endkappe Edelstahl Ø 33,7 mm.

IX

V-095
• Tronchetto di giunzione.
• Connector.
• Rohrverbinder.

IX

V-096
• Raccordo 90”.
• Connector 90”.
• Rohrverbinder 90”.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272PRICE LIST 01/15/B... � 272

PRICE LIST 01/15/B... � 272

V-097
• Attacco laterale per tubo corrimano.
• Wall flange.
• Wandflansch.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272

V-098
• Attacco laterale per tubo corrimano 

con snodo.
• Adjustable wall flange.
• Wandflansch variabel.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272

B-1010
• Tubo profilo ad “U” scanalato.
• Glass channel tube.
• Glasleistenrohr.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272
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V-059
• Montante tondo per balaustre in vetro in acciaio inox 

con tubo Ø 33,7 x 2. 2 punti fissaggio a vetro con 
serramontante tondo. Foro nel vetro Ø 15 mm altezza max 
da pavimento a fine vetro 1100 mm.

• Stainless steel baluster post with side fix bracket 2 points 
fixing on glass tube Ø 33,7 x 2 glass hole

 Ø 15 mm max height glass / floor 1100 mm. 
• Geländerpfosten aus Edelstahl für stirnseitige Montage 2 

Punktbefestigungen an Glas Rohr Ø 33,7 x 2 Glasbohrung 
15 mm Maximale Höhe Glas / Boden 1100 mm.

IX

V-062
• Montante tondo per balaustre in vetro in acciaio inox 

montate su soletta con tubo Ø 33,7. 2 punti di fissaggio
 a vetro foro nel vetro Ø 15 mm altezza max da pavimento
 a fine vetro mm. 1000.
• Stainless steel surface fix baluster post 2 points fixing
 on glass tube Ø  33,7 x 2 glass hole Ø 15 mm max height 

glass / floor 1000 mm.
• Geländerpfosten aus Edelstahl für Aufbau
 2 Punktbefestigungen an Glas Rohr Ø 33,7 x 2 Glasbohrung 

15mm Maximale Höhe Glas / Boden 1000 mm. 

IX

V-063
• Montante tondo per balaustre in vetro in acciaio inox 

montate esterno soletta con 2 punti di fissaggio a vetro 
foro nel vetro Ø 15 mm.

• Stainless steel baluster post with side fix bracket 2 points 
fixing on glass glass hole Ø 115 mm.

• Geländerpfosten aus Edelstahl für stirnseitige Montage
 2 Punktbefestigungen an Glas Glasbohrung Ø 115 mm.

IX

29
0 

1
20

 35
0 

34 30
 34 

22
0 

22
0 

47
0 

65
0

35
3

20

34

12-1612-1612-16PRICE LIST 01/15/B... � 519 PRICE LIST 01/15/B... � 519 PRICE LIST 01/15/B... � 519

B-1012
• Gomito 90° scanalato (orizzontale).
• Flush elbow 90° horizontal.
• Glasleistenrohr.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272

B-1014
• Sella scanalata.
• Adapter for glass channel tube.
• Rohradapter für Glasleistenrohr.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272
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B-1015-17,5
• Guarnizione in caucciù per tubo 

scanalato per vetro 17,5 mm.
• Rubber profile for channel tube
 for glass 17,5 mm.
• Gummiprofil für Glasleistenrohr
 für Glas 17,5 mm.

B-1015-21,5
• Guarnizione in caucciù per tubo 

scanalato per vetro 21,5 mm.
• Rubber profile for channel tube 

for glass 21,5 mm.
• Gummiprofil für Glasleistenrohr 

für Glas 21,5 mm.

B-1011
• Piastra murale scanalata.
• Wall flange for glass channel 

system.
• Wandflansch für Glasleistenrohr.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272 PRICE LIST 01/15/B... � 272

PRICE LIST 01/15/B... � 272

B-1017
• Giunto scanalato.
• Straight connector.
• Rohrverbinder für Glasleistenrohr.

IX

B-1016
• Gomito 90° scanalato (verticale).
• Flush elbow 90° vertical.
• Glasleistenrohr vertikal.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272

PRICE LIST 01/15/B... � 272

B-1018
• Calotta scanalata.
• Flat end cap.
• Endkappe flach.

IX

PRICE LIST 01/15/B... � 272
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V-082
• Supporto per gradini 
 in vetro - fissaggio a vetro.
• Glass stair support, glass fixing.
• Glasstufenhalter Glasbefestigung.

IX

Ø32
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PRICE LIST 01/15/B... � 278-280 xme287 B

V-083
• Supporto per gradini in vetro - 

fissaggio a muro.
• Glass stair support, wall fixing.
• Glasstufenhalter Wandbefestigung.

IX
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M
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V-086
• Supporto per gradini in vetro - 

fissaggio a vetro.
• Glass stair support, glass fixing.
• Glasstufenhalter Glasbefestigung.
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 PRICE LIST 01/15/B... � 278-280
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xme287 A

V-087
• Supporto per gradini in vetro - 

fissaggio a muro.
• Glass stair support, wall fixing.
• Glasstufenhalter Wandbefestigung.

IX

V-072
• Morsetto a muro con piastra 

incollaggio vetro. Lunghezza 35 mm. 
Fissaggio a muro.

• Installation with UV-A glue.
 Lenght: 35 mm. Fix: wall.
• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge: 35 mm.  Fix: Wand
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V-074
• Morsetto a vetro con piastra 

incollaggio vetro. Lunghezza 35 mm. 
Fissaggio a vetro.

• Installation with UV-A glue.
 Lenght: 35 mm. Fix: glass.
• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge: 35 mm. Fix: Glas.

NS

8+10+8+2x(1.52 PVB)
10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)PRICE LIST 01/15/B... � 278-280 xme057
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V-076
• Morsetto a muro con piastra 

incollaggio vetro. Lunghezza 300 mm. 
Fissaggio a muro.

• Installation with UV-A glue lenght: 
300 mm. Fix: wall.

• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge: 300 mm. Fix: Wand.
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V-078
• Morsetto a vetro con piastra 

incollaggio vetro. Lunghezza 300 mm. 
Fissaggio a vetro.

• Installation with UV-A glue lenght: 
300 mm. Fix: glass.

• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge: 300 mm. Fix: Glas.

NS

V-067
• Morsetto a muro. Lunghezza 35 mm. 

Fissaggio a muro.
• Installation with UV-A glue.
 Lenght 35 mm. - fix: wall.
• Befestigung mit UV-A Klebstoff.
 Länge 35 mm. - fix: Wand.
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V-069
• Morsetto a vetro. Lunghezza 35 mm. 

Fissaggio a vetro.
• Lenght 35 mm. Fix: glass.
• Länge 35 mm. Fix: Glas.
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V-075
• Morsetto a muro. Lunghezza 300 mm. 

Fissaggio a muro.
• Lenght: 300 mm. Fix: wall.
• Länge: 300 mm. Fix: Wand.
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V-077
• Morsetto a muro. Lunghezza 300 mm. 

Fissaggio a vetro.
• Lenght 300 mm. Fix: glass.
• Länge 300 mm. Fix: Glas.
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V-071
• Morsetto a muro con foratura vetro. 

Lunghezza 35 mm. Fissaggio a muro.
• Lenght 35 mm.  Fix: wall.
• Länge 35 mm. Fix: Wand.
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V-079
• Morsetto a muro con foratura 

vetro. Lunghezza 300 mm. 
Fissaggio a muro.

• Lenght 300 mm. Fix: wall.
• Länge 300mm. Fix: Wand.

NS

V-073
• Morsetto a vetro con foratura vetro 

Lunghezza 35 mm. Fissaggio a vetro.
• Lenght 35 mm. Fix: glass
• Länge 35 mm. Fix: Glas.
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V-081
• Morsetto a vetro con foratura vetro 

lunghezza: 300 mm. Fissaggio a vetro.
• Lenght 300 mm. Fix: glass.
• Länge 300 mm. Fix: Glas.
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3
4

55
14

FORI NEL 
VETRO
Ø 16

RA-011/RA-011-S
• Piastra acciaio inox Aisi 304
 a 1 punto di fissaggio.
• Spider 1 arm with 1 adjustable 

point fixings Ø 35.
• Verbinder Glas-Boden Edelstahl 

Aisi 304.

IX

40

5

Ø16,5

Ø8,5

3

30

R15

59 Ø32

23,5

20

8+10+8+2x(1.52 PVB)
10+8+10+2x(1.52 PVB)

8+10+8+2x(0.76 PVB)
10+8+10+2x(0.76 PVB)

125
125300

125
125300

PRICE LIST 01/15/B... � 278-280

PRICE LIST 01/15/B... � 274

xme057

xme058

RA-010 / RA-010-S
• Acciaio inox Aisi 304 fissaggio  

a punto angolare.
• Connector glass-floor.
 Inox Aisi 304.
• Verbinder Glas-Glas 180°
 Edelstahl Aisi 304.

IX

R15

30

Ø32

55

30

A

3
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5

Ø
30

PRICE LIST 01/15/B... � 274 xme058
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DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN UND ZUBEHÖR
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RA-012 / RA 012-S
• Acciaio inox Aisi 304.Fissaggio a 

punto per vetri in linea 180°. 
• Connector glass-glass 180°.
 Inox Aisi 304.
• Spinne 1 Arm mit 1 verstellbaren 

Punkthalter Ø 35.

IX

5
34,534,5

3
C-

110

75

30

17,5 17,5

Ø32

C CC C
R15

C-CC

RA-104
• Piastra inox Aisi 304 a 4 punti
 di fissaggio 360° da Ø 35 mm. 
• Spider 4 arm 360° with 4 adjustable 

point fixings Ø 35. Inox Aisi 304.
• Spinne 4 Arm 360° mit 4 

verstellbaren Punkthalter Ø35. 
Edelstahl Aisi 304.

IX

RA-013 / RA-013-S
• Inox Aisi 304 fissaggio a punto
 per vetri 3 vie.
• Connector 3 arm. Inox Aisi 304.
• Verbinder 3 Arm Edelstahl Aisi 304.

IX
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 8 mm   50 mm

Ø
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Ø 18

PRICE LIST 01/15/B... � 274PRICE LIST 01/15/B... � 274

PRICE LIST 01/15/B... � 275

xme058xme058

xme046

RA-103
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 3 

punti di fissaggio 90° da Ø 35 mm.
• Spider 3 arm 90° with 3 adjustable 

point fixings Ø 35. Inox Aisi 304.
• Spinne 3 Arm 90° mit 3 

verstellbaren Punkthalter Ø 35. 
Edelstahl Aisi 304.

IX

RA-100
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 2 

punti di fissaggio da Ø 35 mm 90. 
• Spider 2 arm 90° with 2 adjustable 

point fixings Ø 35.Inox Aisi 304.
• Spinne 2 Arm 90° mit 2 

verstellbaren Punkthalter Ø35. 
Edelstahl Aisi 304.
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8383
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 PRICE LIST 01/15/B... � 275

PRICE LIST 01/15/B... � 275

xme046

xme046

RA-102
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 2 

punti di fissaggio da Ø 35 mm. 
• Spider 2 arm 180° with 2 adjustable 

point fixings Ø 35. Inox Aisi 304.
• Spinne 2 Arm 180° mit 2 

verstellbaren Punkthalter Ø 35 - 
Edelstahl Aisi 304.
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PRICE LIST 01/15/B... � 275 xme046
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RA-054
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 4 

punti di fissaggio 360° da Ø 30 mm. 
• Spider 4 arm 360° with 4 adjustable 

point fixings Ø 30. Inox Aisi 304.
• Spinne 4 Arm 360° mit 4 

verstellbaren Punkthalter Ø30. - 
Edelstahl Aisi 30.

IX

RA-101
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 1 

punto di fissaggio da Ø 35. 
• Spider 1 arm with 1 adjustable 

point fixings Ø 35. Inox Aisi 304.
• Spinne 1 Arm mit 1 verstellbaren 

Punkthalter Ø35 - Edelstahl Aisi 
304.

IX

RA-053
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 3 

punti di fissaggio 90° da Ø 30 mm. 
• Spider 3 arm 90° with 3 adjustable 

point fixings Ø 30. Inox Aisi 304.
• Spinne 3 Arm 90° mit 3 

verstellbaren Punkthalter Ø30. - 
Edelstahl Aisi 304.
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PRICE LIST 01/15/B... � 275PRICE LIST 01/15/B... � 275

PRICE LIST 01/15/B... � 275

xme046xme046

xme046

RA-050
• Piastra acciaio inox Aisi 304 a 2 

punti di fissaggio da Ø 30 mm. 
• Spider 2 arm 90° with 2 adjustable 

point fixings Ø 30. Inox Aisi 304.
• Spinne 2 Arm 90° mit 2 

verstellbaren Punkthalter Ø30. 
Edelstahl Aisi 304.

IX
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Ø14.5

99
24

.5Ø30
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RA-052
• Piastra acciaio inox Aisi 304 
 a 1 punto di fissaggio da Ø 30 mm. 
• Spider 2 arm 180° with 2 adjustable 

point fixings Ø 30. Inox Aisi 304.
• Spinne 2 Arm 180° mit 2 

verstellbaren Punkthalter Ø 30. 
Edelstahl Aisi 304.
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Ø 18

Ø 18

PRICE LIST 01/15/B... � 275

PRICE LIST 01/15/B... � 275

xme046

xme046

RA-051
• Piastra acciaio inox Aisi 304  

a 1 punto di fissaggio in linea  
da Ø 30 mm. 

• Spider 1 arm with 1 adjustable point 
fixings Ø 30. Inox Aisi 304.

• Spinne 1 Arm mit 1 verstellbaren 
Punkthalter Ø30. Edelstahl Aisi 304.
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Ø 18

PRICE LIST 01/15/B... � 275 xme046
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PORTATA
LOAD CAPACITY
TRAGKRAFT

SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS
GLASDICKE

MISURE ANTA
PANEL MEASURES
TÜRGRÖSSE

SISTEMA SOFT-CLOSE
SOFT-CLOSE SYSTEM
SOFT-CLOSE SYSTEM

MOVIMENTO SINCRONIZZATO
SYNCRONIZED MOVEMENT
SYNCHRONISIERTE BEWEGUNG

TRASCINAMENTO CON CINGHIA
DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

TRASCINAMENTO CON FUNE
DRAGGING SYSTEM WITH CABLE
MITNEHMER KIT MIT SEIL

TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

ANTA FISSA
FIXED PANEL
SEITENTEIL

ANTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
SCHIEBETÜR

8-10

120 Kg

1000

26
00

SIMBOLI | SYMBOLS | SYMBOLE

FIXED
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CP 
Cromo perla
Chrome perla similar Alu
Chrom perla ähnlich Alu

CS 
Cromo satinato
Satin chrome
Chrom matt

NS 
Nickel satinato
Satin nickel
Ähnlich Edelstahl matt

CR 
Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glänzend

OL 
Ottone lucido
Polished brass
Messing poliert

AN 
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

IX 
Acciaio inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt

IXE 
Effetto inox satinato
Inox effect
Inox effekt

IL
Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

FINITURE | FINISHES | OBERFLÄCHEN

LP 
Passaggio luce 
Clear opening width
Lichte Durchgangsbreite

H | HP
Altezza passaggio luce
Clear opening height
Lichte Durchgangshöhe

LM | LA
Larghezza anta mobile
Sliding door width
Schiebeflügel Breite

HM | HA
Altezza anta mobile
Sliding glass height
Schiebeflügel Höhe

HF 
Altezza anta fissa
Side fixed glass height 
Seitenteil Höhe

LF 
Larghezza anta fissa
Fixed glass width 
Seitenteil Breite

LB 
Lunghezza binario
Rail length
Laufschienenlänge

HB 
Altezza fissaggio binario
Rail installation height
Laufschienenmontage Höhe

LV
Larghezza vetro
Glass width 
Glas Breite

HV 
Altezza vetro
Glass height
Glas Höhe

HS 
Altezza stipite
Frame height
Zarge Höhe

LS 
Larghezza stipite
Frame width 
Zarge Breite

LEGENDA



• Le informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni. Noi perseguiamo una politica di costante 
innovazione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modificare specifiche e disponibilità senza preavviso. Non abbiamo nessuna responsabilità per errori di stampa che 
possono essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo. Essendo questo solo un catalogo grafico per la foratura del vetro bisogna fare riferimento al manuale tecnico.

• Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimensions. Wer persue a 
policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no responsibility for any printing errors that 
might be occurred in the completion of this catalogue.

• Die in diesem Katalog angegeben Maße, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modelländerungen, Konstruktionsverbesserungen und Maßänderungen behalten wir 
uns vor. Erfahrungsgemäss können Drückfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen sind daher möglich. Für Druckfehler wie auch übrige 
Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.
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